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C usto 357 D a
custòde de’ libri , ein Bibliothekar ; Custoditimi ! , f. die Verwàhrertn , HÜ -custode dell« sagrestia , eilt © ctFtiflctlt ; feriti , ZBcteftferitt .custode de sigilli , Siegelverwahrer ; Cutaneo , adj , was in der Haut befinde
angelo custode , der Schutzengel-

Custodia , s - k. Verwahrung, die Wache
nuli eli-lich , zur Haut gehörig ist ;tane» , Hautkrankheiten .

Bewachung ; die Hut , die Aufsicht ; Cute , s . f. die Haut von Menschen undder Schutz — das Futterals— ein Ka- Thieren .
sten oder Schrank »kostbareSachen dar¬
in zu verwahren — das Gehäuse der
Taschenuhr — der Verhaft , das Ge -
fängniß — custodia della ali , die Flü¬
geldecke der Jnseeten ; dare qualche
cosa in custodia ad alesino , einem et¬
was in Verwahrung geben ; tenére in
custodia cosa alcuna , etwas in Ver¬
wahrung haben 5 tenére uno in stretta
custodia , einen im Gesängniß genau
bewacken-

*Custódio , s . m. f. custòde .
Custodire , v . a . bewahren , hüthen , be¬

wachen , verwahren , aufbehalten —
beschützen , beschirmen, behüthen ; praes ,

Cutérzola , Cuterizzola , 5 . f. eilte Art
geflügelter Ameis n .

Cuticagna , s . f. f collòttola ; prèndere :
uno per la cuticagna , etilen bfpttt
Kopf kriegen . bey dem Haar , das an
dem Genicke ist .

Cuticola , s . f. das erste dünne Häut¬
chen der Menschen und Thiere — das
feinste Bast.

Cutignolo , (cotognuòlo) , adj Beywort
einkr Art Feigen .

Cutrétta , 1 s . f. die Bachstelze . Rime -
Cutréttola , J nârsi per la dolcézza co¬

me una cutrettola , sich aus Wvllustin »SCO. hin und her bewegen .
Custoditarnénte , adv . sorgfältig , genau *Cuvidigia , s f. s. cupidigia,

seine Sache zu verwahren) ; custodita - Cuvidóso , adj . f. cupido,
mente conservano le reliquie , sie ver - Czar , s . m . der russische Kaiser,
wahren sorgfältig die ReUquien . - Czarina , s . f. die russische Kaiserin ; 8uaCustodito , part . von custodire , si Maestà Czarina, JhreMâjestât die tlt jjUCustoditóre , s . m. f. custòde .

'
fche Kaiserin.

D.
D s . rn. das D , der vierteBuchstabim

Alphabete ; auch ist v eine römische
Zahl , und bedeutet 5oo .

va , (Zeichen des sechsten Casus , Praep .
und Adv.) als Präposition heißt es ,
von — seit — für — bey — zwischen¬
durch — auf — aus — zu . E’ cosa pia¬cévole , sentirsi lodare da gente di
garbo , es ist angenehm , sich von ehr¬
lichen Leuten loben zu hören ; dalla
mia giovinézza in sino a questo tem¬
po , von meiner Jugend an bis zu die¬
ser Zeit ; da Perugia io andai a Fi¬
renze , von Perugia ging ich nach Flo¬
renz ; da quel tempe , seit dem , seit
dieser Zeit ; non venni da me , ich kam
nicht für mich , aus eigenem Trieb ;egli l’ha fatto da se , oder da per
$e , er hat eö für sich gethan ; egliè andato da suo fratèllo , er ist zuseinem Bruder sius Haus) gegangen ;lo vedo spesso passare da casa mia ,
Ich sehe ihn oft bey meinem Hause vor -
bey gehen ; su aspra battaglia dai
Guelfi ai Tedeschi , es war ein hartes
Treffen zwischen den Welsen und Deut¬
schen ; riaprendotelo da voi » lui , gebt

ihm einen Verweis unter vier Augen ;alcune viti il frutto loro dal niellimi?
pèrdono , einige Wetttstöcke verlieren
ihre Frucht durch den Mehlthau ;daii’ una e l ’altra parte , auf beydeNSeiten ; dal canto vostro , auf eurerSette , eurer Seits ; Cristo discaccio
gli usuràj dal tempio. Christus jagtedie Wucherer aus dem Tempel ; è d»considerarsi , es ist zu betrachte» .Da , als Adv . heißt , als . sotpahrals — anders als — gemäß , ange¬
messen , schicklich , werth — reis genug
zu etwas — von vielem , von geringem
Werth — auf die Art und Weise ;Wie — Ungefähr ; vi parlo da cava¬lière , ich rede mit euch als ein Edel¬
mann ; da galantuòmo ! io non loconósco ; so wahr ich ein ehrlicherMann bin , ich kenne ihn nicht ; egliè tutt ' altro da quel , che fu , er ist
ganz anders als er war ; questa nonè azióne da voi , diese Handlung isteurer nicht werth ; un palazzo da re ,ein der königlichen Würde angemesse¬ner Palast ; questa non è imprésa davoi , dieses Unternehmen ist euer » Kräf¬ten nicht gemäß .

schickt sich nicht für



338 — DamaDu .
buch ; una fanciulla da marito , eilt
twum&slceš Mädchen ; un uòmo da

v poco , da molto , da più , da niente ,
ein Mann von geringem , von vielem ,
von größerem , von gar keinem Werth ;
»Oll è da tanfo , er ist nicht so wert!)
zu achten ; er vermag so viel nicht ;
vestirsi da donna , sich wie ein Frauen¬
zimmer kleiden ; lili trattenni da dièci
mesi a Parigi , ich hielt mich ungefähr
zehn Monathe in Paris ausi

Da , vor dem Iniinit. der Zeitwörter ,
bedeutet Würdigkeit , Schicklichkeit ,
Gebühr , Norhwendigkeit , Stoff zu
etwas ; la gratitudine è da commen¬
dare , die Dankbarkeit ist würdig , em¬
pfohlen zu werden ; «pesta iron è impré¬
sa da pigliare a gabbo , bei) diesem
Unternehmen ist nicht zu scherzen ; fe¬
cero «fuci ch ’era da fare , sie thaten ,
was zu thun war ; non lio da cenüre ,
oberala cena , ich habe nichts zu Abend
zu essen ; ella diede da parlar molto
di se , sie gab vielen Stoff , von ihr zu
reden.

Da , heißt im Deutschen gar nichts
bei) den Worten : des Abends , da se¬
ra ; des Morgens , da mattina ; des
Nachts , da notte , wo aber gewöhn -

- sicher ist zu sagen ; diserà , di matti¬
na , di notte .

Da banda , da banda a banda , da bolse,
da canto , u . a . UI . s. Landa , Leise ,
Danto ecc .

Dabbenàggine , s . f. Gutherzigkeit , ehr¬
liche Eiusait ; » aiürliche Güte des
Herzens.

Dabbene , Dabéne , Adv . ( welches die
Bedeutung eines Adj . hat) ehrlich ,

< rechtschaffen , redlich ; «u uomo , una
donna dabbene.

Dahbenézza , s f. s. Dabbenaggine.
Dabbenissimo , adj . superi , grundehrlich ,

sehr rechtschaffen ; die Ehrlichkeit selbst.
Dabndà , s . m . ein kleines Hackebret

( ein musikalisches Instrument ) .
Dacché (Da che ) ., eonj . weil , weil doch ,

dieweil — seitdem , seitdem daß .
Dacchinme , s . ni . die Vermischung des

Muskatweinä mit Rosinen .
Daddoverissimo , adv . superi , im ganzen

Ernst .
Daddovcro , adv . im Ernst ; ohne Spaß ;

wirklich , in Wahrheit » in der That ;
navi daddovei-o , non dipinte , Schiffe
in der That , wirkliche Schiffe , keine ge -
mahlte.

Dado , s . m. der Würfel zum Spiel , und
der geometrische Körper dieses Namens ,
der in sechs gleiche Bierecke einge -
schlossen .ist — die spanischen Stiefeln ,
eine Art Folter — die viereckige Vase
einer Säule ; tirar pel dado , auf hem

Puncke seyn , etwas anzufangen ; scam¬
biare i dadi , bei) seinen vorigen Wor¬
ten nicht bleiben , uni sich aus einer
Sache herauszuwickeln ; pigliare , o
tenére i dadi ad alcuno , etnei! ili sei¬
nem Handel störe » , einem das Spiel
verderben; tirare , frare , fare diciot¬
to con tre dadi , seinen Zweck aus das
Vollkommenste erreiche » , sein Glück
vollkommen machen . Essere pari «pau¬
so un dado , vollkommen ähnlich feyn ,
gleichen ; piantare il dado , durch Be¬
trug so viel Augen werfen , als man
will ; die Würfel kneipen : Andare al
dado , die Würfel wechseln , mit neue »
Würfeln spielen ; giuocare al dado ,
paschen ; pagare il lume e i dadi , al¬
les bis aus das Geringste bezahlen ,
und Lg. einem für die Beleidigungen
seinen ganzen verdienten Lohn geben .
Il dado è tratto , die Sache ist gesche¬
hen , läßt sich nicht mehr ändern ; ti¬
rare un gran dado , eilte sehr gefähr¬
liche Sache unternehmen . Aver tratto
un gran dado , einer großen Gefahr
entgangen seyn ; il miglior tiro de’da-
di è il non toccargli , nicht spielen e
gewinnt ani meisten .•Daénte , adj . verb . ( veraltet) gebend , der
gibt .

Dafnóide , s . s. Lorberkraut , Kellerhals ,
breiter Seidelbast .

Daga , s . f. ein kurzer Degen der alten
Griechen — ein Dolch.

Daghétia , s . f. ein kleiner, breiter De¬
gen , Dolch.

Daiua , s . f. eine Damhirschkuh.
Dàino , s . m. der Damhirsch.
Dàla , s . f. kleiner Trog oder Rinne auf

dem Brander , das Pulver und Feuer
zu brennbaren Materien zu leiten.

*Dalfiuo , s . m . s. delfino.
Dallato , adv . auf der Seite , zur Seite ,

an der Seite , seitwärts , dabey .
Dàlie Dàlie , ein gemeiner Ausdruck ,

dir Fortsetzung einer Handlung anzu¬
zeigen . Ella mai di ciarlar non rista ,
dalle dalle dalle , dalla mattina fino
alla sera , sie hört nie auf zu schwatzen ,
von Morgen frühe gehts in einem fort
bis zu Abend . E dalle dalle , und
gehet das noch so immerfort ; du hörst
noch nicht auf ! du wirsts so lange ma¬
chen , bis re .

Dalmàtica , s . f. die Dalmati ? ; das
Oberkleid BeS Diaeonus und Subdia -
oonus , wenn sie beh einer feyerlichen
Messe ihre Dienste thun — ' auch der
Rock , worin die Kaiser gekrönt wer¬
den .

Dama , s . f. eigentlich ein Frauenzimmer
überhaupt , bedeutet aber mehrentheils
eine Dame ; eine vornehmeFrau , ein



Frauenzimmer von Adel — die Liebste,
die Maitresse — La nostra Dama , die
Mutter Gottes , oder eine ihr gewei -
hete Kirche — Damhirschkuh ; die Da¬
me im Kartenspiel — das Damenspicl;fare a dama , aus dem Damenbret ,
Damo spielen .

Dameggio , s . m . s. Danneggio , danno,
Damare , v. a . im Damespiel , zur Dame

machen .
Damascare , v . a. auf Damastart weben ,
. sticken oder stechen.
Damascatine , s . f. die damastene Arbeit

auf leinenem Zeuge .
Damaschélto , s . m . Damasket ; tilt ve-

netianischer Zeug mit Gold und Sil¬
berblumen.

Damaschino , adj . Beywvrt des Eisen
oder der Klingen , die zu Damasco ge¬
stählt sind ; damascirt . Lavoro da¬
maschino , mit Gold und Silber ein¬
gelegte Eisen - oder Stahlarbeit ; auch
die Wässerung und Marmorirung der
Degenklingen und Flintenläufe . Lama
damaschina , eine damaseirke Klinge,
scia damaschina , gemodelte Lein¬
wand . Rosa damaschina , die Rose von
Damasco — Popóne damaschino , eine
Art Melonen .

Damaschinare , x. a . daniasciren ; den
Stahl mit Gold oder Silber einlegen ;
auch Stahl und Eisen eine flammichte
Gestalt mittheilen. Larne , canne d’ur-
chibfigio damaschinate , daMüscirte
Klingen , Flintenröhre .

Damasco , Damasto , s . m. Damast , ein
seidener Zeug .

Damasonio , s . m. das Mutterkraut , die
Mutterwurz .

Dameggiare, v . a . um die Liebe der Da¬
men buhlen ; dem Frauenzimmer zugefallen , es oft besuchen , ihm oft sei¬ne Aufwartung machen .

Damerino , s . m . eist süßer Herr ; einStutzer ; ein Jungfernknecht.Damiere , s . m . ein Damenbret .
Damigiana , s . f. eine große Trinkflascheder Bootsleute .
Damigèlla, s . f. ein Fräulein — dieKam-

merjungfer einer fürstlichen oder hoch -
adelichen Person - eine jede Mamsellvon vornehmen Stande — ben den Al¬ten eine jede Jungfer . , Damigella diNumidia , das nuniidische Jungferchen,ein Vogel.

Damigèllo , 3. m . ein UnverheiratheterJüngling .
Damina , s . f. eine junge artige Dame .Damma , s . f. s. Deine.
Dammâggio , s . m . s. Dannaggio,Dammaschino, adj . s. Damaschino.Dammésco , s . nt . f. Dominasela ,

Damo , s . m . der Liebste , der Liebhaber ,der Galan .
Dannizza , s . f. eine faustgroße Dame

oder Maitresse ; ein geringes und ver¬
ächtliches Ding von einer Dame oder
Maitresse.

Damuzzéccia , s . f. eine kleine , (bitter
böse , oder sehr garstige) Dame , oder
Maitresse.

Dauajéccio , s . m. schlechte Münze .
Danajale , adj . was einen Heller kostet ,was einen Heller werth ist.
Danajo , (Danaro) s . in. Geld , Über¬

haupt — eine Münze , die ±- eines
Svido , einer Lira ansmacht.Wo die Rechnungen nach Lire und
Soldi gemacht werden , ist sie die ge¬
ringste. Zu Florenz ist sie jetzt eine
eingebildete Münze — der 24ste Theil
einer Unze ; — eine Hitzblatter. Rmmo
èil danajo nel »avio , reo nel pròdi¬
go , pessimo nell’àvaro , bey dem Wei¬
sen ist das Geld gut , bey dem Ver¬
schwender schädlich , ben dem Geihige»
am schädlichsten. Il danéjo è nervo
di tutti i mestieri , das Geld ist die
Seele aller Geschäfte .

Danajóso , adj . geldreich , der viel bar
Geld besitzt .

Danajnólo , s . in . ein Hellerchen .
Danarcsco , adj . was ln Geld bestehet )

■ wo es auf Geld ankommt; nn aliare
danaresco , ein Geldgeschäft ; peciiniàdauaresca , kleine Münze .

Danaro , s . in . s. Danajo , Danüri spic¬cioli , kleine Münze , klein Geld- Da¬
nari contènti , bares Geld — eine
Fa . be in dem Kartenspiel. Accennare
in coppe , e dare in danari , s. cópJ
pe . Chi non ha danari , dia còppe ;
wer kein Geld hat , gebe gute Worte -
Costare i suói danari , sein Geld un¬
nütz ausgeben , verschwenden . Del nò
con i danari sene sii un si , Geld re¬
giert die Welt . Chi ha danari , tro¬
va cugini , wer Geld hat , hat viele
Vettern .

Danaróso , adj . s, danajóso.
Dananizzo , s . m . s. danajuólo.
Dinda , s . m . eine Art Division in des

Rechenkunst -
Danése , s . m . il gran danese , der große

dänische Hund , der dänische Kutschen-
Hund ; i! piccolo danese , der Harle¬
kin , der Deine dänische Hund.

*Dangiéro , s . in . s danno.
Dannàbile , adj . verdammlich , verwerft

lich , tadelhaft .
Dannabilmente , adv. aus eine verwerf¬

liche , tavelhafte Weise .
*Danuaggio, S. m . s. dànno,'
Datmaggióso , adj . schädlich , s.

Y *



dannazione .

Dann -— 040
Dannagióue , s . f. \ f J
Danuaménto , s . m . jf
Dannare , v . a . verurtheilen , verdam¬

men — verwerfen , für unrecht halten ,
tadeln — eine Rechnung ausstreichen ,
eine angeschricbene Schuld tilgen ; «lati¬
nare na -con lo a serpicélla , eine Rech¬
nung im Buche mit einem krummen
Strich ausiöschen , weil ein 2 >nimm
darin ist ; dannate all ’ esilio , alia morte,
zur Landesverweisung, zum Tode ver¬
dammen ; dannare l’usura , den Wu¬
cher für unrecht halten . Dannarsi , in
tüe Holle kommen , verdammt werden

auch nicht begreife » können , sich den
Kopf über etwas zerbrechen , sich kreu -
tzigcn und segnen .

Dannato , part von dannare , s. dannati ,
die Verdammten in der Holle-

Dannatore , s . m . sin Verwerfer , Ver¬
dammer , verurtheilender Richter.

Dannazióne , s . f. die Verdammung ;
Vernrtheilung — die Verdammnis; zur
Hölle.

Danneggiaménto , s . m. die Beschädi¬
gung , die Bevortheilung , der Scha¬
den , Nachtheil.

Dannegiäre , V. a . (alcuno oder alcuna
cosa) beschädigen , schaden , Schaden
zufügen , Schaden thun . ■— Abbruch
thun — verletzen . Danneggiare UNO
ne' beni di fortuna , o iteli ’ onore ,
einem an Giücksgütern Schaben tbun ,
oderan der Ehre verletzen ; danneggia¬
re il nemico , dem Feind Abbruch thun .

Danneggiatóre , s . m . der Beschädiget;
wer Schaden thut .

Dannevole , adj . verwerflich , verdamm-
lich , tadelhast — schädlich , verderb¬
lich .

Danneyolménte , adv. auf eine verwerfli¬
che Art — schädlicher Weise .

Dannifieare , v, a . f. danneggiare; auch
manches Malso viel als dannare , proi¬
bire , s

Daunificâto , part . V0N damnificare , s.
"Dannin , s . m s. danneggiaménto.
»Daunio , adj. was Schaden sfilin kann .

Animali dauiiii , schädliche Thiere. Auch
sagt man luògo dannio , ein Ort , der
beschädiget werden kann.

Dànno , s. m . der Schade , der Nachtheil,
Abbruch , Verlust ; dar , o far danno
ad alcuno , einem einen Schaden zu¬
fügen. Il danno tòglie il cervèllo ,
der Mensch verliert sich leicht im Un¬
glück. A danno mio , zu meinem Scha¬
den , zu meinem Verderben- Mo
danno , desto schlimmer für mich ! 8uo
danno , er mags haben ; es ist sein
Schade ; desto schlimmer für ihn. Egli
è danno , gran danno , es ist Schade <
sehr Schade, Ubi b » il dann» , b»

D a p p
anche le beffe , wer de » Schaden hat,
darf für den Spott nicht sorgen . Ami¬
cizia col danno lasciala andar col mal'
anno , vermeide eine Freundschaft , die
Schaden bringt ; con gran vostro dan¬
no , mit eurem größten Schaden.

Dannosàménte , adv . schädlicher Weife .
Dannosissimo , adj . superi , sehr schädlich .
Dannóso , adj . jet,

"
dlich , verderblich , » ach¬

theilig.
"Dano , s . m . s. Dàino.
Dante , adj . verb . von dare , s. il dante ,

ed il ricevènte , in einem Vertrag , der
Geber und Empfänger -

Dante , s . m . Hirsch « oder Damhirsch¬
leder . -

Dantésco , adj . nach dem Styl , nach der
Manier des großen Dichters Dante .
Da gravità Dantésca , die ernsthafte
Manier des Dante .

Dantista , s . m . ein Dantiste ; ein Nach¬
ahmerdes yoetischenStyls , derSchreib-
art des Danke ; in Rum . piur . i Dan¬
tisti .

Danza , S - f. der Tanz . Sonare una dan¬
za , einen Tanz spielen , zu einem Tanz
aufspielen ; menare la danza , den Tanz
anführen , oder fig . der Anführer ei¬
nes Unternehmens sey » ; entrare , o
èssere in una danza , an einem Unter¬
nehmen Theil nehmen , haben.

Danzare , v . n . tanzen , s. ballare.
Danzatóre , s . m . der Tänzer.
Danzatrice , s . f. eine Tänzerin .
Danzétta , s . f. ein Tänzchen .
*Dàpe , s . f. plur . die Speisen , die Ge¬

richte .
Dapifero , s . m . (Titel am römischen Ho¬

fe) Speiseaufträger , Truchses.
Dappiè , dappiéde , (da pie , da piede)

adv . unter , von unten — am Fuß , am
unterstenTheile einer Sache ; farsi dap¬
piè , aufs Neue wieder anfangen , von
vorn etwas thun ; facciâmoei dappiè ,
a mondar la stanza , laßt uns,iusè Neue
anfangen , das Zimmer zu säubern.

Dappocàggine , s s . f. Untauglichkeit,
Dappochèzza , j Dummheit , Unthä-

tigkeit , Nachlässigkeit , Trägheit , Zag -
Hastigkeit , Feigheit ; Ungeschicklichkeit,
Tölpelhaftigkeit.

Dappocliissimo , adj . superi , von Dap¬
pòco.

Dappòco , adj . iudeclin . unnütz , Untüch¬
tig , dumm , faul , unthätig , zaghaft,
feige , ungeschickt , tölpelhaft . Un
uòmo dappoco , ein Bärenhäuter ;
cognòscere , o tenére uno dappoco,
jemand für einen Bärenhäuter erken-

' neu , halten.
Dappocucciàccto , adj . ziemlich tölpel¬

haft , dumm , unnütz.
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Dappòi , (da pòi ) adv. hernach » nachher ,
nachmals , hierauf ; darnach.

Dappoiché , (da poi che ) couj . seitdem ,
seitdem daß ; nachdem .

Dapprèsso , (da presso) adv. nahe , Nahe
dabey , bey , dabey — als praep . mit
dem genit, io vengo dappresso di lui.

Dardeggiare , v . a . werfen , schießen , wie
mit Wurfspießen , Pfeilen . Dardeg¬
giare CO» bastóni pastorali , mit Schä¬
ferstäben werfen.

Dardétto , s . m . ein kleiner Wurfspieß .
Dardiéro , s . m . ein Pfeilschuhe, ein

Bogenschütze ; ein Wurfspießwerser.
Dardo , s . nr der Wurfspieß , der Wurf -

pfeil ; 6g . I dardi d ’amóre , della
morte , die Pfeile der Liebe , des To¬
des .

JJäre , v. ->. geben , übergeben , hinge¬
ben — schenken — bezahlen — erlau¬
ben , zulassen — gestatten , verstatten —
schlagen ; v . n . hinein , oder darauf
fallen (von der Sonne ) , cinbringen, an -
zeigen , beweisen , an den Tag legen —
sich stoßen — begegnen — treffen (ins
Schwarze ) — errathen — fallen , z . B .
ins Grüne ( von den Farben ) — mel¬
den ( von Zeitungen ) . Se egli è da¬
to , wenn es von) Himmel so verhängt
ist . Dammi Signóre , gestatte , ver¬
leihe , erlaube mir Herr . Non mi è
dato , es ist mir nicht vergönnt , er¬
laubt re . ; mi diede sol petto , er schlug
mich auf die Brust . Noi ti daremo
tante , wir wollen dir so viele Schlage
geben . Dagli , dagli , pesta , pesta ,
durch unermüdeten Fleiß . 11 sole dà
nel mio giardino della mattina alla
sera , die Sonne fällt in meinen Gar¬
ten vom Morgen bis zum . Abend ; dar
del Culo in terra , auf den Hintern
fallen. 11 vestito tuo dà , ehe sei Car¬
bonaio , dein Kleid zeigt an , daß du
«in Kohlenbrenner bist. Da gazzéttadà , che ecc . die Zeitung meldet , daß :c .
dar col capo nei muro , sich mit dem
Kopfe an die Wand stoßen ; dare ne¬
gli sbirri , den Häschern begegnen , in
die Hände fallen ; il colór del vostro
vestito dà del higio , die Farbe eures
Kleides fällt ins Graue . Questa te¬
nuta mi dà mille scudi , dieses Gut
bringt mir tausend Thaler ein . lili dà
del tu , del briccóne , del signóre ,dell’ illustrissimo , er nennt mich du ,
Schelm , Herr , Euer Gnaden . Darsi a
lar qualche co^>a , sich bemühen , etwas
zu thun . Darsi attórno , sich Mühe ge¬
ben . Darsi allo stùdio , sich dem Stu¬
dieren ergeben ; darsela , sich gleichen ;dare addiètro , oder darla addiètro ,
sich umkehren , sich rückwärts wen¬
den ; dar« allarme > Lärm schlagen ;

dare al mondo , gebären ; dare con¬
tro a uno , einem widersprechen , sich
widersetzen ; dar nel segno , das Ziel ,
ins Schwarze treffen ; dar nelle fùrie ,
rasend, zornig werden ; dare in corbel¬
lerie , Narrenstreiche beginnen , praet .
diedi oder detti , part . dato . Das Ver¬
bum Dare bildet unzählige andere Re¬
densarten in der italienischen Sprache ,
welche aber bey den dabey vorkommen -
den Zeit - und Nennwörtern gelegent¬
lich angemerkk werden.

Dàrsena , s . f. der innere Theil eines
Seehafens , welcher meistens mit einer
Kette eingeschlosse» und mit einer Ring¬
mauer umgeben ist.

Dàrtou , s . m . das innere Hodenhäut »
chen .

Dasiaerómetro , s . m . ein Instrument ,
• die Dichtheit der Luft zu messen .
Dassâi , ( d’assài ) adv . ( welches die Stelle

eines Adj . vertritt ) sehr geschickt , sehr
tauglich , sehr viel vermögend ; un
uòmo dassai , ein sehr wackerer Mann ,
einer , der viel leisten kann.

*Dassaiézza , s . f. große Fähigkeit , Taug¬
lichkeit , Werth , Geschicklichkeit.

Dassézzo (da sózzo ) adv . zuletzt , stlH
Ende , nach andern .

Data , s . f . das Datum , die Anzeige des
Tages , da etwas geschrieben oder ge¬
schehen ist — «in Ballschlag — daS
Recht , eine geistliche Pfründe zu ver¬
leihen — Eigenschaft , Natur , Be¬
schaffenheit — Abgabe , Steuer . Paro*,
le pronunciò di questa data , er sprach
Worte von diesem Inhalt ; èssere su
una data , von der nämlichen Beschaf¬
fenheit seyn .

Dataria , 1 s . f . die päpstliche Kanzlet ) zu
Dateria , / Ausfertigung der Kirchen¬

pfründen .
Datàrio , s . m . das Haupt der römische»

Kanzley , wo die Breven der Kirchen¬
pfründen ausgefertiget werden.

Dativo , 5 . in . der dritte CgsuS in de»
Declinatione » der Nennwörter — auch
so viel als Datore , s.

Dativo , adj . was geben kann oder gibt.
*Dato , s . m . die Gabe .
Dàto , part . VVN dare — dat » , che ecc .

gesetzt , wir wollen annehmen , setzen ,
daß rc . per datole fatto suo , in selbst
eigener Angelegenheit.

Datore , s, m . der Geber , der Verleiher
— der auf Wechsel gibt. — Werst»
dem florentinischen Ballspiel del càlcio,,
welches mit den Füßen gespielt - wird
dazu bestimmt ist , den Ball mit de »
Füßen zu schlagen - Iddio è il dator»
d’ogni bene , Gott ist der Verleiher
alles Guten .

Datrree , s . £. die Gebenn .
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pitterò , s . MI. die Dattel — der Dattel - Dazière , s . m , Steuer - , Zolleinnehmer .

bäum. AUa sine ti parrà un dattero
am Ende wird es dir süß und ange¬
nehm Vorkommen ; spacciare per nn
dattero una succiola , einen täuschen ,
bcrriegen . Dàttero di mare , die eß¬
bare Miesmuschel.

Dattilico , adj . daktylisch , Beywort einer
Verseart , die aus Daktylen bestehet ;
metro dattilico , das daktylische Syl -

' benmaß.
Dattilifero , adj . Beywort eines Palm -

baums , der Datteln trägt .

Dàzio , s m . die Auflage , die Gebühr ,
dix Abgabe , der Zoll , die Mauth,die
Steuer ; méttere , porre , imporro da¬
zi , Steuern , Zolle auffegen ; paga¬
re i dazi , die Steuern abtragen .

Dazióne , s . f. das Geben , die Überlie¬
ferung ; die Übergabe , die Überrei¬
chung . Dazione ( gebräuchlicher Kess )
d ’una fortézza , die Übergabe einer
Festung. Da dazione doil ’anélio ma¬
trimoniale , die Copulation , die Trau¬
ung.

Dàttilo , s . m . ein Daktylus ; ein Fuß , d
'er De '

( anstatt dei ) , das Zeichen des gen ,
aus einer langen und zwei) kurzen Syl - plnr . gen . masc. der ; le coróne de ' ite ;

dis Kronen der Könige . Oft .ist de '
, de ! ,

degli der Nom . und Acc . und wird
alquanto , alcuni , etwas , ein gewisser
Theil , einige darunter verstanden Io
ho ricevuto de ’ danari , ich habe Geld
empfangen, s. Del.

ben bestehet —. eine Dattel , ein Dat -
.telbaum.

Dattórno (d 'attorno) adv . umher , rings¬
umher , herum — von , oder in der
Nachbarschaft —- ben , um ; con pra-
télli dattorno , mit schöneil Wiesen
ringsumher ; córrere dattorno , umher- Dèa , s . f. eine Göttin ,
laufen ; èrano invitati molti paesèlli Deambulatóre , s . m . ein Pèripatetikèv
dattorno , es waren viele Landleute zu Athen.
von den benachbarten Ortern einge - Debaccàre , v . n . und debaccàrsi , wie
laden. Non voglio donne dattorno , rasend thun , toben , zügellos herum-
ich will keine Weiber um mich , bey laufen , wüthen.
mir ; als kraep . mit einem Ocn. oder Dedicatóre , s . m . der wie rasend , wie
Dat . toll sich beträgt ; der dem Zorn oder

Datura , s . f. f . stramònio. einer andern die Sinne beraulchenden
Davänte, / adv . vorher , zuvor , voraus ; Leidenschaft alle Zügel schießen läßt .
Davanti, / auch eineDlaep . (mit einem Débbio , (mit einem geschlossenen E .) s .

Dat . Acc . Abi . ) vor — in Gegenwart ; rn . das Verbrennen der Gesträuche und
farsi venire qualcheduno davanti , He cheti auf einem Stüch Landes , UM
« inen vor sich kommen lassen ; compa - es mit dieser Asche zu düngen,
idre davanti al , il , dal giudice , vor Debellare , v . a . bezwingen < Überwinden ,
dem Richter erscheinen ; pararsi davan- besiegen , gänzlich unter sich bringen ,
ti ad NNO , sich vor einem stellen ; hg . ganz überwältigen ; fig. debellare una
einfallen , sich erinnern . Ni si parano malattia , eine Krankheit bändigen , sie
davanti i fatti della vita passata , ich heilen .
erinnere mich der Handlungen meines Debellatóre , s . m . ein Bezwinger , Über¬
vergangenen Lebens . minberDavaiiteche , 1 conj . bevor als , eher als , Debellazióne , s . f. die Besiegung . Über -
Subi

* bevor , mit dem „ Amwß , Erlegung - Eroberung ;
TV

*’
i v n. • « T , debellazione d ’una malattia , die Hei -Davanzale^ s . rn . die steinerne Komische luna einer Krankheit

UM ein Fenster von außen — das vor- 1 ^ ^
, , .

dere Altartuch. Débile , debdmente , debilezza , debi -
Davànzò (d ’avânzo ) adv . übrig < über lètto , debilità , s. débole , debolmén-

da » Maß . zum Überfluß , mehr als te , debolètto , debollèzzâ
« rsyrderlich ist ; è vero davanzo , es Debilitaménto , s . rn . die Schwächung ,
ist mehr als zu wahr : vi credo da- Entkräftung .
vanzo , ich glaube dir es allzu wohl ; Debilitare , v . » . schwächen, entkräften, die
s . m . il davanzo, was übrig , allzu Kräfte benehmen,kraftlos machen , cr -
viel ist. matten .

Dàuco , s . in. Bärenwurz , ein Kraut . Debilitato , part . entkräftet ; debilitato
Davidico , adj . Salterò Davidico , Da - di corpo , di spirito , am Leibe , am

vidè Psalmen . Geiste entkräftet.
Davvantàggio , ( da vantàggio ) adv. Debilitazione , s . f. s. debilitaménto .

mehr , noch mehr » länger , ferner , wei - Debitamente , adv . gebührendermaßen,
ker. schuldigermaßen, wie es sich gebührtDavvéro , (da véro ) adv . in Wahrheit , oder gebührte ; billiger Weise ; nach
wahrhaftig , in allem- Ernst , in Ernst . Gebühr , gehöriger Weise re .
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545 Deca
Débito , s . m . dir Schuld ; was man

schuldig ist — was sich gehört — die
Schuldigkeit , die Pflicht — die eheliche
Pflicht ; debito fogno , eine böse , ver-
lorne Schuld ; affogare ne ’ debiti ,
aver più débiti che la lepre , bis Über
die Ohren in Schuldensiecken; da cat¬
tivo debitór togli paglia in luògo
d ’or , an böser Schuld nimm Hafer¬
stroh ; dorm« chi ha dolóre , non dor¬
me , chi è debitóre , Schulden lassen
nicht schlafen , I debiti sono simili
»'fanciulli , che si concepiscono con
giòia , e si partoriscono con dolóre ,
das Borgen ist leicht , aber das Be¬
zahlen .ist schwer.

Débito , ta , adj . schuldig , was jemand
schuldig ist ; gehörig ; psiichtnräßig ;
rechtmäßig ; gebührend ; geziemend —
verbunden, schuldig , wer zu verdanken
hat — in Gefahr . 8ouo debito a voi
di tanto servizio , euch habe ich diesen
großen Dienst zu verdanken ; ii debito
onore , la debita quantità , il debito
erede , die schuldige Ehre , das gehöri¬
ge Maß , der rechtmäßige Erbe . Esse¬
re , vedére aldina cosa , o persóna de¬
bita , eine Sache oder Person in Ge¬
fahr seyn , in Gefahr sehen.

Debitore , s, m . der Schuldner ; schuldig,
der zu verdanken hai . 1» vene sono
debitore , ich habe es euch zu verdan¬
ken . lo vi sono debitor « di molti
benefici , ich habe euch Viele Wohltha -
teu zu verdanken ; ein Frauenzimmer
würde fügen debitrice .

Debitriee , s . f . die Schuldnerin ; die
jemanden etwas zu verdanken hat , s.
debitóre .

Debitu ,nizzàre , v . » . das Erdharz be¬
nehmen .

Debituólo ,1 , ~
Dcbitùzzo,J

* - m- eine kleine Schuld.
Débole , s . m . s. debolézza — die schwa¬

che Seite ; Mangel , Fehler ; comisco
il suo debole , ich kenne seine schwache
Seite . In ciaseiin uòmo si scòrgono
certi deboli innocènti , an einem jeden
Mensche» beobachtet man gewisse kleine
Mängel.

Débole , adj . schwach , kraftlos , matt ;
unkräftig — schwach von Verstand —
der sich leichtzu etwas Bösem verleiten
läßt.

Debolétto , adj . ein wenig schwach , an
Kräften des Leibes oder der Seele .

Debolézza, ! s. f . die Schwachheit , die
*Debolità , jj Schwäche , Kraftlosigkeit,

Mattigkeit — Schwäche des Verstan¬
des — Dummheit — Unfähigkeit —
Schwachheit , geringer .natürlicher, ver¬
zeihlicher Fehler oder Mangel . Com¬

patite le mie debolézze , verzeihet
meine Fehler , meine Unvollkommen¬
heiten.

Debolezzaccia , s . f. eine garstigeSchwach-
heit des Leibes oder der Seele .

Debolmente , adv. auf « ine schwache Art
— auf eine mangelhafte , unvollkom¬
mene Weise

Debolùzzo , adj. s. debolétto .
Dèca , s . f. ( anstatt Decade , oder Deci¬

na ) eine Sammlung oder Anzahl von
zehn ; z . B . Büchern ; la prima , se¬
cónda dècadi Livio , die erste , zweyte
Decade des Livius.

Decacórdo , s . m . ein zehnseitiges musi¬
kalisches Instrument .

Decade , s . f. s. Deca.
Decadènza , s . f. der Abfall ; der Verfall ;

die Abnahme ; fig . hohes Alter . An¬
dare in decadenza , in Verfall ge-
rathen .

Decadere , v . n . fallen ; verfallen , in Ver¬
fall kommen , gerathen ; nach und nach
abnehmen ; decadere dal pristino
splendóre , feinen vorigen Glanz nach
und nach verlieren ; praet . decaddi ,
part . decaduto .

Decadiménto , s . m . f. decadènza.
Decaduto , part . von decadére , verfalle» ,

in Verfall gekommen , nach und nach
verschlimmert ; èssere decaduto dalle
forze , dal vigóre , seine Stärke , Mun¬
terkeit verloren haben.

Decagóne , s . m . das Iehneck ; eine Fi¬
gur von zehn Ecken oder Winkeln.

Decalogo , s . m. der Inhalt der zehn
Gebothe Gottes . I precetti del Deca¬
logo , die Gebothe Gottes .

Decalvare , v . a . den Kopf scheren , zum
Kahlkopf machen . Siano decalva ti per
vergógna , zur Schande soll ihnen der
Kopf geschoren werden .

Decameróne , s . tn . eine Zeit von zehn
Tagen ; der Titel der Novellen des
boccaccio , welche in zehn Tage ein*
getheilt sind.

Decampaménto , s . m- Aufhebung des
Lagers.

Decampare , v. n . das Lager ausheben .
Decanato , s . w . die Dechanei) ; vas De¬

canat ; die Würde eines Dechants.
Decano , s . m . wer über Zeh » zu befeh¬

len hat , aesetzt ist — ein Dechant in
einem Stifte (ein Landdechant , unter
den Pfarrern der Oberste , heißt im Ita¬
lienischen Piovano) — der Decanus ,
der älteste , der oberste , auch unter
den Bedienten .

Decantare , V. a . ausposaunen , öffentlich
rühmen , preisen . allenthalben rühmlich
bekannt machen — oft wiederhohlen—
bey den Ehemikern , langsam , sachte
etwas abgießen , damit der Satz auf



dem Grunde bleibt. Decantili l ’acqua
in una catinèlla di terra , ich flofi das
Wasser sachte in ein kleines Schüssel -
chen . Decantaro l’acqua heißt auch
das Wasser in einem Gesäße hin und
her bewegen , daß es Las Unreine Nie¬
derschlage , und rekne Lust gebe.

Decantatissimo , adj . superi . Überall Und
hoch gepriesen .

Decantato , part . weit und breit auspo-
saunt , gepriesen , oft wiederhohir —
Acqua decantata , sanft und pfjrtd den
Satz abgegoffenes Wasser .

Decantazióne , s . f bas sanfte Abgießenaus einem Gefäße , damit der Satz
darin bleibe .

Decapitare , v , a , enthaupten, kiipfen, den
Kopf abschl ' gen , vor die Füße legen
( nur von Menschen ) ; lar. decapitare
nno , einen enthaupten lassen.

Decapitazióne , s . f. die Enthauptung .
Decasillabo , adj . zehnsyldig , von zehn

Shlben .
Docémbrc , (Dicèmbre) , s . m . der De¬

cember , der Ehnstmonath .
Decennale , adj . zehnjährig; was zehn

Jahr währt , oder jedes zehnte Jahr
geschiehet —

Decennale , s . m . der Inbegriff einer Ge¬
schichte von zehn Jahren ( beym Mac¬
chiavelli ) .

Decennàrio , adj . Numero deeennario ,
eine Zahl , die aus zehn bestehet ; die
gezehnte Zahl .

Decènne , adj . zehnjährig ; was zehn
Jahr dauert ; fig . übermäßig , lang-,
groß ; una decenne sete , ein lang ge¬
duldeter , ein überaus großer Durst .

Decènnio , 8 . na . eine Zeit von zehn
Jahren .

Decènte , adj . gebührend , anständig, schick¬
lich — ehrbar , sittsam , ( von Manieren
und Sitten , nicht von den Personen ) .

Decentemente , ade . auf eine wohlan¬
ständige Art , geziemender Weise ; ehr-
barlich , sittsam .

Decemvirale , adj . zum Amt der zehn
Männer gehörig .

Decenviräto , s . m . das Decemviro! ; das
Amt der zehn Männer in dem alten
Rom.'Decemviri , s . m . plur . die zehn Männer
im römischen Rathe .

Decènza , » . f . die Wohlanständigkeit ,
Ehrbarkeit , Sittsamkeit , Anstand ."Dècere , V. n . sich gebühren, sich gezie¬
men , wohl anstehen ; non dece spada
a fémmina , uè ad uòmo il filare , es
geziemt sich nicht , daß ein Weib den
Degen führe, und ein Mann am Spinn¬
rocken sitze .

Decévole , (dicévole) adj . s Decènte.
Dccevolézza , » . f. s. decènza.

Decevolménte , adv . s. decentemente.
Decozióne , s . f . der Petrug ; die Hinter¬

gehung , Hinterlist.
Dechiaräre , v . a . s. dichiarare.
Dechiuaménto , dechinâre , s. dichina-

ménto , dicbinâre,
Dechmaziónc , » . f. s. dichinaménto.
Decidere , v . a . altschneiden , wegschnei¬

den — entscheiden , schlichte » ; einen
Streit beylegen ; den Ausspruch thun ;
decidere una <piestióne , una lite , eine
Frage entscheiden , einen Streit beyle¬
gen ; decidersi , sich entschließen , eine
Partey ergreifen; praet . decisi , part
deciso.

Deciferâre , deciferatóre ecc . s. dicifcrà-
re , diciferatóre , ecc .

Dècima , s . f. der Zehnte von Landespro-
. ducken , der anfänglich zur allgemeinen

Steuer abgegeben wurde — die Steuer
von Laudesproducten.

Declinàbile , adj . zebntbar , steuerbar.
Decimale , adj . zur Steuer gehörig ; il

càlcolo decimale , die Decimalrech-
nung.

Decimare , V. a zehnten , mit dem Zehn¬
ten , mit Stevern beiegen — den
Zehnten nehme » , heben — von der
Sache eines andern , die man in Hän-

■' den hat , etwas für sich behalten , im
gemeinen Lebe » etwas beschneiden ; de¬
cimare , einen jeden zehnten Mann von
einen , Kriegsheer tödken , eine bey den
Römern übliche Strafe .

Declinatóre , s . m . der Zehntherr ; wer
den Zehnten , die Steuer , austegt .

Decimazióne , s . f. die Belegung mit dem
Zehnten , mit Steuern — die Hinrich¬
tung des zehnten Manne » bey der Ar¬
mee unter den Römern .

Decimino , ( Diacimino) s . m . ein von
Kümmel zubereitetes Arzneymittel —
das Zehntbuch ; das Steuerregister

Dècimo , s . ni . der zehnte Theil, das Zehn¬
tel — auch so vielals dècima , s. —

Dècimo , a , adj . nun . der , die , das Zehn¬
te — dumm , abgeschmackt , albern —
elend , schwächlich, hager (von kleinen
Kindern) . ,

Decimonóuo , adj . nnrn. der neunzehnte.
Decbnoprimo , adj . nun . der kilfte .
Decimoquàrto , adj . num . der vierzehnte .
Decimoquinto , adj . num . der fünfzehnte .
Decimosecóndo , adj . num. der zwölfte .
Decimosestö , adj . num. der sechszehnte.
Decimoséttimo , adj . num . der siedi!N-

zehnre .
Decimotérzo , adj . num. der dreyzehute .
Decimottavo , adj . num . der achtzehnte .
Decina , s . f . eine Zahl von zehn ; ordi¬

nare a decine , in Haufen oder Truppe
von zehn eintheilen ; una decina d'an-
ai , eine Zeit von zehn Jahren .



Decipula., s . f. s. picdica .
Decisione , s . f . die Entscheidung , Auf¬

lösung ; das Uetheil ; I» decisione d 'una
icausa , die Entscheidung ; das Endur -
theil eines Gcr .chtshandels ; le deei-
sioni della mòta , die Urtheilsprüche
des Hofgerichts.

Decisivamente , adv . von decisivo , auf
eine entscheidende Art .

Decisivo , adj . was entscheiden , der Sa¬
che den Ausschlag geben kann ; voto

gen etwas — in Abnahme oder Ver¬
fall seyn v . a . njederdrücken — beelini -
ren , in der Sprachlehre ; il sol decli¬
na , die Sonne neigt sich zum , Unter¬
gang ; il tempo declina verso lo fred¬
do , bas Wetter neigt sich zur Kälte ;
declina alla vecchiézza , ef ' tUirD alt ;
declina correndo alla vecchiézza, et
wird zusehends alt ; questo colóre de¬
clina al verde , die Farbe fällt ins
Grüne.

decisivo , eine entscheidende Stimme Declinato,part . pon declinare , gesunken ,
im Capite! oder un Rathe , im Gegen- in Abnahme gerathen re . lareputazió -
satz von Voto deliiierativo ; un colpo ne declinata , das gefallene , gesunkene
decisivo , ein Stkrich , eine dazwischen Ansehen .
kommende Handlung ' , die der Sache Declinazióne , s . k. k die Abweichung ; der
den Ausschlag gibt . Declino , s . m . J Hang , die Herab«

Deciso , part . pon decidere , s. entschie
den , ausgemacht , anher Zweifel ge¬
setzt — entschlossen.

Dccisóre , s , IN . der Entschttder ; der
Richter , welcher den Ausspruch thut .

Declamare , v . a . beelamiren eine Rede -
Übung halten , wie in den Schulen —
laut und mit den erforderlichenVerän¬
derungen der Stimme und Affecte et¬
was in Versen oder in Prosa hersagen
— eine öffentliche Rede halten — v . n
wider einen , oder wider etwas in einer
gedruckten Schrift , oder in einer öf- , , ,
sentlichen Rede heftig losziehen , in gelivo > at,J - ' • declive.
Hitze gerathen. Decollare , V a . enthaupten, köpfen , de «

Declamatóre s m der eine Rede oder vâàió !m,^
'
f. die Enthauptung -

ein Gedicht laut und un rednerischen gef} ^ Enthauptung JohannesTone hersagt — wer m einer gedruckten v ^ Aduserà
Ech' ìît - àr in einer öffentlichen Re- D , c (

"
,n h ,:re , v .

'
n , H auf bm Grund

de w .der etwas oder wider ,emand rn ^ der Schlamm i » den Flüssen .
il Decoramento , s . nn s . decorazióne.

T
f
‘1 ' oü- 7 fK& Decorare , v . a . zieren , schmücken , ver -

Ntcht schickten rednerische Affette ge - ^ .heîhren mit Titeln , oder

Neigung — die Abnahme , Verminde¬
rung — der Verfall — die Declinatio »
der Nennwörter — die Abweichung ei¬
nes Gestirns von der Sonne ■<— die
Abweichung der Magnetnadel von dem
Pol .

Declive , adj . abhängig , abschüssig, ab¬
wärts gehend , sich abwärts neigend
( von A nhöhen ) . .

Declivio , s . in . f . declività.
Declività , 1 s £ Abhängigkeit,der
B&Stf - ***

räth .
De.clamatório , adj . deeiamatorisch ; was

zum Deelamiren gehört ; stile declama¬
torio , der rednerische Styl ; welcher
fehlerhaft ist . wo er nicht auf seinem
rechten Orte stehet ; voce , gesti decla¬
matorj , Ton und Bewegungen eines
Redners.

Ämtern ; il principe l’lia decorato col
titolo di consiglière , der Fürst Hat ihn
mit dem Rathstitel beehrt ; decorare
il teatro , der Schaubühne ihre gebüh¬
rende Dekorationen geben .

Decorazióne , s . f . Die
'
Auszierung . der

Schmuck ; die Dekoration , die Ver¬
schönerungDeclamazione s f . die Declamatio » - Decòro , s . m . die Wohlanstäudigkeit ;

oas ' laute Hersagen einer Rede im red - Wohlstand ; die Ehre , Würde , das '.
der
An¬

sehen des Standes , worin einer lebt ;
sostenére il decore , den Wohlstand

nerifchen Tone .
Declarare , v . a . bester dichiarare , f.Declaratòrio, adj . erklärend , kundma - beobachten .

q;cn &, « tib was hierzu dienen kann . Decòro , adj . s. decoroso.Declinàbile, adj . was declinirt werden Decorosamente , adv . mit Ehren , mit
kann , in der Sprachlehre . Allstand .Dcclinaménto, s . f. f. Declinazióne. Decoroso , adj . zur Ehre gereichend —

Decimante , adj . verb . Von declinare, ab - wohlanständig , glänzend,
' weichend, auf eine Seite sinkend , sich Decórso , s . IN . der Verlauf , der Lauf ;abwärts neigend , abnehmend . j, e l decorso d’uu anno , nel decorso

Declinare , v . N. abweichen — herab oder della stòria , in dem Verlauf eines
aus eine Seite sinken — sich neigen ge- Jahrs , der Geschichte.



Deco 346 Ded n

Decòtto , ». in . s. decozióne.
Decòtto , part , von dem tat . decoquere,

abgekocht , abgesotten .
Decottóre , s . m . ein liederlicher Ver¬

schwender seiner Güter ; ein böser Van -
kerotier.

Decozionaccia , s . f. ein schlechtesDecoct.
Decozióne , s» f. das Abkochen, das Ab-

sieden ^ das Einsieden — ein Decoct ;
ein abaekochter Arzeneytrank— lieder¬
liche Verschwendung ; Bankerott .

Decreménto , s . m . die Abnahme , Ver¬
minderung.

Decrepità , S. f. das hohe gebrech-
Decrepitäde , liche Alter ; das ge -
Decrepitate , krümmte Alter ; das
Decrepitézza , höchste Alter.
Decrèpito , ad ; , gekrümmt von Alter ;

abgelebt , sehr alt , sehr betagt. Man
sagt . nicht nur vècchio decrepito , son¬
dern auch àquila decrepita , vino de¬
crepito

Decrescènte , ad ; , veri», abnehmen, fal¬
lend ; luna decrescente , der abnehmen¬
de Mond.

Decréscere , v . n . abnehmen ; einkrie -
chen ; sich vermindern ; fallen ; Ia Inna
decrésce , il fiume decresce ; praet . de¬
crébbi , part . decresciuto.

Decresciménto , (decreménto) s . in . die
Abnahme ; die Verminderung .

Decretale , s . f. ein päpstliches Kirchen¬
gesetz — i decretali , s . m . plur . ei¬
gentlich ein Theil des päpstlichen Kir¬
chenrechts ; wird aber auch für das Gan¬
ze genommen ; solo ai decretati si stu¬
dia , man studiert nur die Kirchenge -
setze (Dante) .

Decretalista , s . m . ein Canonist : s. ca¬
nonista.

Decretare , V. e . durch einen schriftlichen
Befehl verordnen ; ein Geboth ertheilen
— Strafen oder Belohnungen von Sei¬
ten der Obrigkeit zuerkennen ; decre¬
tare onori , castighi.

Decretato , part von hoher Obrigkeit be¬
schlossen , festgesetzt, befohlen , zuer -
kannt , verordnet.

Decréto , s . m . ein schriftlicher Befehl ;
Schluß ; Verordnung ; decreto del se¬
nato , Rathsschluß — il decreto del
ciclo , der Rathsschluß des Himmels ,
das Verhangniß — das Decretum des

. Gratianus , worin die Kirchengesetze
gesammelt sind — das Kirchenrecht .

Decréto , a , part . beschlossen , festge¬
setzt ; la mia rispósta é già decreta ,
meine Antwort ist schon beschlossen , s.
decretato.

Decretorio , ad ; , festsehend , beschließen ;
anno decretorio , das im westphälischen
Frieden wegen der seeularisirten Güter

und Religionsübung festgesetzte 1624.
Jahr .

Decubito , s . m . das Krankenlager ; das
Niederlegen ins Krankenbett, das Lie¬
gen eines Kranken im Bette .

Decumano , adj . schrecklich , groß und
stark , schwer zu ertragen , zu überwin¬
den ; eigentlich das Beywort von den
Fluthen des Meeres ; Sótti decumani,
lavóro decumano.

Decómbere , v. n . fallen, sich setzen , V0 N
den Säften im Körper — ( lat . ) bettlä¬
gerig seyn ; s. auch decómbere.

Dècuplo , adj . zehnfach ; zehn Mahl so viel.
Decuria , s . f. eine Rotte von zehn Rei¬

tern bey den alten Römern .
Decuriare , v . a . die Reiterey in Deeu -

rien abtheilen , wie bey den Römern.
Decimo , ì s . m . ein Rottmeister über
Decurione, / zehn Mann .
Dedaleggiàre , v . n . es dem Dädalus lm

Fliegen nachthun wollen ; dädalisiren.
Dèdica , s . f. s. dedicazióne.
Ded !«aménto , s . m . s. dedicazióne.
Dedicare , v , a . widmen , weihen ; zueig -

nen , dedieiren ; dedicare a dio un tem¬
pio , Gott einen Tempel weihen , ein-
weihen ; dedicarsi , sich widmen, darbie-
ten zu eines Diensten . .Dedicatória , (lettera ) s . f. die ZueigNUNgS-
schrift ; Zuschrift .

Dedicazióne , s . 1. die Widmung , Heili¬
gung — die Zueignung , Zueignungs¬
schrift ; dedicazione della chièsa , die
Kirchweihe , Kermse .

Dèdito , adj . ergeben , zugethan, geneigt ;
dedito all 'armi , allo studio , all ’ózio ,
den Waffen, dem Studieren , dem Mü¬
ßiggänge ergeben ; deditissimo servitó¬
re , ergebenster Diener .

Dedizióne , s . f. die Ergebung ; Überga¬
be ; prèndere una fortézza per dedi¬
zione. eine Festung durch eine freywiD
lige Übergabe einnehmen.

Dedotto , part . V0N dedurre , s dedótto.
Dedurre , v . a . leiten , ableiten , herlei -

ten — schließen , folgern, einen Schluß
aus dem andern ziehen — ermessen ,
abnehmen , ersehen — abziehen , abrech¬
nen von einer Summe — dedurre le
sue ragióni , seinen Beweis führen vor
Gericht ; dedursi , sich wozu bewegen
lassen , sich wozu entschließen ; praes,
deduco ; praet . dedussi , part . dedotto,
dedotto .

Dedótto , part . von dedurre , hergeleitet;
gefolgert , geschloffen ; abgezogen ; de-
dutte le spese , non vi riman guadagno,
nach abgezogenen Unkosten bleibt kein
Gewinn Übrig .

Deduzióne , s . f. Ableitung , Herleitung —
der Schluß , die Folgerung — Abzug
von einer Summe — Beweisführung

%
'
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Deéssa , s . f. besser Dèa , eine Göttin . Definitore , s . m . gebräuchlicher diffini-
Del 'alcaméiilo , s . tn. s. disdico . tóre , s.
Defalcare , defalco , f. diffalcare , disdico . Definizióne , g . f . die Erklärung , die Be -
Dek»ti »ére , v . a . exinüden , abmatkcn . schreibung der wesentlichen Eigenschaf -
DetàUo , ( di fatto ; adv . wirklich , in der ten einer Sache , die Entscheidung

That . Dellogistieâre , V . a . deflogistislren ; die
Defensione , s . f . f. difésa . Entzündbarkeit benehmen .
Defensore , s . m . f . difensóre . , Defloraménto , s . m . f . deflorazióne .
Deterente , adj . SficpiDOft dcs Kreises , Deflorare , V . « . schwächen , die iFungssr -

worin sich der Pla . -ct bewegt ; defe - schast benehmen ; deflorare una ver¬
rente cérchio — barabsührcnd , ( von gine .
einigen Gesäßen des Leibes ) ; vasi. de - Deflorazióne , s . f . die Schwächung , die
ferent, , die Gefäße , welche den Sa - Beraubung der Jiinaferschast .
men in die Kode » Herabsührcn — auch Deflessióne ;

~
s . f. f. deflusso — ein Fluß ,

das adj . rieri, , von deferire , nachgebend ; Katarrh , HanptfluZ .
einer der aus Ehrfurcht zu allem ja Deflusso , s . m . Abfluß , Ablauf , Abzug
sagt . flüssiger Dinge .

Deferènza , s . f . das Rachgeben aus Ehr - Deformare , V. a . s. difl -irmüre ,
furcht ; Nachsicht aus Ehrerbiethigkeit ; Deformazióne ,

'
s . f. Verunstaltung , Ent -

Vereliwilllgkelt, einem Menschen , den staltung , Entstellung ,
man verehrt und hochschätzt alles zu Defórme , adj . garstig , häßlich , ungestalt»
gefallen zu thun ; Ehrerbiethigkeit . unförmlich — schlecht gebildet , uupro -

Oeferire , V. n . zu verdanken haben , zu - portionlrt ; voce deforme , eine häß -
schreiben — Deysall geben . Nachsicht liche , abscheuliche rttlmme sfloceac-
brauchen . nachleheu , gefallen lassen eio ) .
aus- Ehrerbiethigkeit ; deferire all ' opi- Deformemente , adv . auf eine häßliche ,
niónc di alcuno , ans Hochachtung , garstige Art .
N -' speet , eines andern Meinung bey - Deformità , 1 » . f. die Häßlichkeit , Gar -
pflichten — y . a . cisrit bey Gerichte Deform it,ade , > stjgkeit ; Ungestaltheit ;

Deformitate, ! häßliche Gestalt — einangebe » . denunziren.
Defèsso , adj . müde , ermüdet , matt , er¬

mattet.
Defettivo , adj . s. difettivo .
*Delicatene , s . ni . s. edificatóre.
Deficiènte , adj , verb . V0II dem lat . defi¬

cere , mangrlnd , fehlend , zu Ende ge -
chend , nahe zum Erlösche » . Illnme de¬
ficiente , das ausgehende Licht ; una
casa deficiente , eine gamüie , Die nahe
zu in Erlöschen ist .

Deficiènza , s . f . Abgang ; Ermangelung ;
rn deficienza , bey , oder in Ermange¬
lung .

Defilare , v . a . f. difilàre , sfilare
Definire , v . a . bestimmen , entscheiden ,das Urlheil sorechen — endigen , voll¬

bringen — erklären ; die Natur und
das Wesen einer Sache beschreiben, die
Definition einer Sache geben ; praes,
definisco .

Definitamente , adv . auf eine bestimmte ,
deutliche Art — schlechterdings ; ohne
Bedingung.

Definitivamente , adv . auf eine entschei¬dende Art ; durch ein Endurtheil .

entstellender, übelkleidender Fehler ; I»
bocca storta è una deformità , ein
krummes Maul entstellt das Gesicht.

Defraudamento , s . m . s. defraudazióne .
Defraudare, , v . a . bekriege» , durch Be¬

trug UM etwas bringen , lbevvrtheilen
betriegerischer Weise entziehen , nicht

geben , was einem gebührt : defraudare
ad uno qualche cosa , oder defraudare

. uno di qualche cosa , einen NM etwas
betriegen— defraudare la gabèlla , den
Zoll umfahren , die Mauthgebühr wis¬
sentlich und betriegerischer Weise nicht
bezahlen ; defraudare le speranze di
alcuno , einen in seinen Hoffnungen
betriegen , täuschest ; defraudare ü gè¬
nio , di qualche cosa , seinem Vergnü¬
gen etwas abbrechen , seine Lust mit
etwas nicht büßen .

Defraudato , part . » Ott defraudare , s. auch
ohne Zusatz in seiner Hoffnung , Er¬
wartung betrogen , getäuscht .

Defraudatóre , s , m . ein Betrieger ; ein
Schleichhändler ; der keinen Zoll und

, . . . . - .. . . . . keine Mauth bezahlt.Definitivo , adj . entscheidend , bestim - Defraudazióne , ü. f. schädlicher Betrug ,
mend , bestimmt . Da sentènza delini - betriegerische Entziehung einer schuldi-
tiva , das Endurtheil . Rispósta desini- gen Sache ; s . Diode,
tlv «, eine bestimmte , entscheidende Aut - Defunto , adj . und subst . verstorben ,
wort . tofct — ein Verstorbener , ein Todter -

Definito , part . von definire , entschieden ; Dante nennt die Hölle , mondo de-
beschlvssen ; bestimmt , beendiget , er - sunto.
klärt. Degägna, » . f. eine Art Fischernetz.



Degenerànte , adj . verb . f. degenerare.
Degenerare , v. n . ausarten , aus der Art

schlagen , abarteu , von Menschen , Thie-
ren und Pflanzen — dem Beyspieledes
Vaters Nicht folgen ; degenerare dal
padre . Degenerar da se medésime , sich
selbst âicht gleich bleiben ; sich im sitt¬
lichen Charakter verschlimmern .

Degenerato , pari , aus der Art geschla¬
gen ; degenerato da se medésimo , sich
selbst nicht mehr gleich.

Degenerazióne , s . f. Ausartung , Ver¬
schlimmerung .

Degènere , adj . ausgeartet , ungeràthen.
Defezióne , s . f. Herabwerfung , Er¬

niedrigung, Verachtung ; vivere in
degezione, in einem verachteten und
erniedrigten Stande leben ; s. defe¬
zióne.

Deglutizióne , s . f. das Hinunterschlucken .
Hinunterschlingen.

Degnamente , adv . würdiger Weife ; ver¬
dienter Weise ; billig ; mit Ehren ; nach
Würde ; nach Verdienst.

Degnante , adj . verb. herablassend , leut¬
selig , freundlich .

Degnare , v . n . und degnarsi , sich wür¬
digen , sich herablassen ; geruhen ; ella
non degna , oder non si degna , di mi¬
rar , si basso , sie würdiget sich nicht ,
so tief herabzusehen ; v . a . würdigen ,
für wert!) achten , würdig machen . Io
non fui da te degnato di tanto onore ,
ich bin einer so großen Ehre von dir
nicht gewürdiget worden ; se voi siéte
ombre , che dio su non degni , wenn
ihr Schatten seyd , die Gott des Him¬
mels nicht würdig macht , oder würdig
achtet (Dante) ; degnare ( un dono ) ,
« ine Sache nicht verschmähen , gütig
annehmen.

Degnato , part . gewürdiget , würdig ge¬
achtet , gemacht ; degnatosi , der sich
gewürdiget hat.

Degnazione , s . f. die Würdigung , Her¬
ablassung ; Leutseligkeit , Freundlich¬
keit ; Wcrthachtung .

Degnévole, adj . s. degnante.
Degnità , 1
Deguitide,, ' s . f. s. dignità.
Degnitele , J
Dégno , adj . würdig, werth — der Würde,

dem Stande , dem Verdienst, dem Cha¬
rakter angemessen ; wohlanständig ; ge¬
bührend — ansehnlich , verehrungswür¬
dig , verdienstvoll ; prèmio degno di
voi , azióne degna di galantuomo, fa¬
sto degno d 'uu principe — un uòmo
degno , ein verdienstvoller, verehrungs-
würdiger Mann .

Degradante , adj . verb . von degradare ,
herabsetzend — höchst schimpflich , ent¬
ehrend ; un ’ azióne degradante.

Degradamelo , s . m . f. Degradazióne.
Degradare , v. a . s. digradare.
Degradazióne , s . f s. digradazióne.
Deh ! interj . bedeutend den Asfeci eine»

Bittenden , oder freundschaftlich Er¬
mahnenden : Ey , ich bitte dich ! Ey,
lieber ! deh , amico ! perché vuoi tu
entrare in questa fatica , Ey , lieber
Freund , warum willst du dir eine solche
Arbeit aufladen? Bedeutet auch Reue
und Verdruß : Del, , quanto mal feci ,
Ach , wie Übel Habe ich gethan . Oft ist
Deh ein Ausdruck des Unwillens : Deh,
andate , andate ! ey so schert euch fort ;
— auch ist es so viel als aber : Deh ,
ehe dico io , aber , was ich sage .

Dei , der gen . pi. des Artikels ih s. de'
und del . — Dei , eine Würde unter
den Türken. — Dèi, die Götter — dèi,
statt devi du sollst , du bist schuldig .

Deicida , s . m . ein Gottesmörder , wenn
es möglich wäre.

Deicidio , s m . ber Gottesmord .
Dejétto , part . von dem Lateinischen de¬

jicere , erniedriget, Herabgesetzt , gede»
müthiget , verachtet — niederträchtig,
niedrig , schlecht .

Dejezióne , s . f. s. degezióne.
Deisicaménto , s . m, s. deificazione .
Deificare , v . a . vergöttern ; unter die

Götter versehen .
Deificazione , s . f. die Vergötterung .
Deifico , adj . s. divino .
Deifórme , adj . wie ein Gott gestaltet ;

an Gestalt den Göttern gleich
Deipara , adj . fern , von deipare , die ei¬

nen Gott geboren hat ; die Mutter Got¬
tes ; ein Beywort der heiligen Jung¬
frau Maria .

Deiseere , v . n . (» Oltl latein . dehiscere)
sich aufthun , aufspalten ( nur bey den
Poeten gebräuchlich ) .

Deismo , s . m . der Deismus ; die Ver¬
ehrung GotteS, in so fern er aus sei¬
nen Geschöpfen , und ohne geschriebene
Offenbarung , erkannt wird .

Deista , s . m . ein Deist ; einMenfch, derkei-
neOffenbarung annimmt , sondern Gott
nach natürlichen

'
Grundsätzen verehrt.

Deità , I s . f. die Gottheit , das Wesen
Deitàde , J> Gottes — ein Gott , ein Gö -
Deitàte,J tze ; le Deità del mare , die

Götter des Meeres .
Del , dello , della , delle , dell! , degli ,

gen . der Artikel il , lo , la , des , der ,
derer. Sie werden oft anstatt de»
Abb Dal , dallo , dalla , ecc . gebraucht ,
und heißen von , aus , mit dem , der ,
denen ; it . durch , in ; uscire del lest»
(dai letto ) morire delle mani del
carnéfice ( anstatt per le mani ) . De’
mici dì non ho veduto cosa simile ,
in meinen Tagen Habe ich deßgleichen
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nicht gesehen (anstatt a' mici dì ) - da - haben , nicht zum Entscheiden,sonder»
re del piede in ferra ( anstatt col pie- zu rakhe» , was gut und nützlich ist .
de ) /mit dem Fuß auf die Erde stam - Deliberato , part . beschlossen , ausgemacht;
pfen . Auch heißen diese Genitive oft una cosa deliberata , eine fest beschlos-
cinen Theil vom Ganzen, ' oder einige sene Sache ; un nòna» deliberato , ein
» vn vielen , und vertreten die Stelle entschlossener Mann -
des Rom. und Accus , V ’è della gente Deliberazióne , 8 . f. Berathschlagung ,
fuori , es sind Leute draußen ; méttere Überlegung ; Entschließung ; delibera-
dell ’ òlio nella padella , Ohl in die rione del senato , der Rathsschluß.
Pfanne thun ; mangiar degli Olivi , Deliberare , v . a . s. diliberâre.
öii » en cffeit . Delicaménto , s . m . f. dilicaménto.

Del certo , del continuo , adv. gewißlich Delicataménte , adv. auf eine niedliche ,
— in einem fort , beständig . feine , weichliche , zärtliche Weise , mit

Delatore , s . m. der Angeber, der Spion , feinem Geschmack.
Delebile , adj . auslöschbar , auslöschlich . Delicatézza , s . f. Zartheit , Zärtlichkeit;
Delegare , v . a . einem besonder » Manne , Weichlichkeit , Niedlichkeit ; feiner Ge »

oder Collegia die Gewalt geben , einen schmack .
Rechtshandel zu schlichten ; l ’impera- Delicato , adj .. jart , weich , sanft anzu-
tóre delegò la causa al parlaménto , der fühlen — niedlich , schmackhaft , köülich
Kaiser übergab den Handel dem Reichs - — sein , zerbrechlich , von schwach m
tage zu entscheiden . Gliederbau , weichlich , schwächlich —

Delegato , part . von delegare , s. giudice von seinem Gclchmack, von feinem Ge -
delegato , ein vom Fürsten bestellter suhl , von feiner BeuctheilungSkraft ;
Richter. bocca delicata , ein Leckermaul ; un

Dclegatório , adj . was durch Vollmacht »klare delicato , ein kitzlicher, gefährli-
rechtlich ist . eher Handel . . _

>
Delegazióne , s - f . die Gewalt oder Voll - "Delicatura , S. f. s. delicatezza,

macht , welche der Fürst einem beson - Delimare , V. a . abfeilen , abnagen ; fin-
dern Manne , oder einem besonder » Col - det sich nur im figürlichen Verstände
legio gibt , einen gewissen Rechtshan- bey bewährten Schriftstellern ; questa
del zu schlichten — die Commission . cur» 11 cuór delima , diese Sorge

Delettâbile , delettaménto , delettânte , zernagt mir das Herz .
delettare , s. dilettàbile , diletlaménto , Delineaménto , s . m . die Abzeichnung .
dilettante , dilettare . die Zeichnung ; der Riß , Abriß — die

Delétto , ( mit einem offenen hellen e ) Beschreibung.
S. m . die Auswahl , der Ausschuß . Delineare , V. a . abzeichnen , zeichnen ;

Delfinièra , s . f. die Harpune , den Wall - reissen , einen Riß , Abriß machen ; 6g.
fisch zu fangen . beschreiben , abschildern , entwerfen mit

Delfino , s . m. der Delphin , ein großer Worten .
Seefisch mit horizontalem Schwänze , Delineatore , s . m . der Zeichenmeister , .
der Lungen hat , Athem schöpft , und Zeichner , Abzeichner ,
daher nicht beständig unter dem Wasser Delineazióne , s- f. s. delineaménto,
leben kann — bucklicht— der Dauphin , Delinquènte , adj , und subst . m . und f.
Kronprinz in Frankreich— der Rochen ein Verbrecher , Missethäter — der
km Schachspiel — der Delphin , ein arme Sünder , der zum Tode geführt
nördliches Sternbild . wird — eine Verbrecherin , Delin -

Delihâre , v . a . s. gustare , assaggiare . queliti» ."Delibato , part . von delibare , s. auch "Delinquere , v . a . sündigen , sich Vergè- -
verletzt , befleckt , geschändet ; l’onestà hen ; fast nur in Versen gebräuchlich ;
delibata , die verletzte , befleckte Ehre, s. peccare.
Ehrbarkeit ( der Gegensatz von -illi- Deliquescènte , adj . was durch die nasse
bàto) . Lust zerfließt .

Deliberare , deliberazióne, s. Diliberâre, Deliquescènza , s . f. Auflösung durch die
diliberazióne. nasse 2lift.

Deliberatissimo, adj . Superi , völlig ent - Deliquio , s . m . die Ohnmacht ; cadére
^ schlossen . ' in deliquio , in Ohnmacht fallen .
Deliberativo , adj . wer sich beschäftiget Deliramento , s m . s. delirio.

}U Überlegen, was zu thun sey ; genere Delirante , adj . verb. voi , delirare,s . auch
deliberativo , ( in der Redekunst ) die wahnsinnig , rasend in einer Krankheit,
Gattung von Reden , in welcher der s. forsennato.
Redner untersucht , was zu thun oder Delirare , y . n .. santasiren , rasen , schwär-
zu unterlassen ist ; aver voce delibe- men , überschnappen , irre reden ,
rativa, ein« Stimm « im Rathscollezi« wahnsinnig, aberwitzig , außer sich , von
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Süinen seyn ; fig . närrisches , unschick¬
liches , nnthunliches Zeug schwatzen ;
schwärmen .

Delirio, , 8 . m . die Raserei) , das Fanta -
siren eines Kranken ; die Schwärmerei) ,
der Aberwitz , Wahnsinn.

Deliro , a , ad) , s. delirante.
Delitto , s . m . das Verbrechen , eine große

Vergehung ; die Misscthat , Übelkhat .
Delitto capitale , ein ben Lebensstrafe
verbothenes Verbrechen . Delitto enor¬
me , ein ungewöhnlich schweres Ver¬
brechen.

Delivrürs , V. » . besreyen , losmachen .
Deliri » > » . s. sinnliches Vergnügen , Wol¬

lust ; Annehmlichkeit ; die Wonne . Ave¬
re in delizie alcuna cos » , seine Freu¬
de , sein Vergnüge» an etwas haben ;
es inniglich lieben . Deliri » mi» 1 mei¬
ne Freude ! mein Vergnügen ! uu buon
vino è uöa vera deliri» , ein guter Wein
ist eine wahre Lust.

Ddiriarnénto , s . m . s. Deliri » ,
Deliziano , adj . s. delizióso.
Deliziare , v . n . in Freude und Wonne

leben : lustig und in Freuden lebe» .
Deliziarsi (di qualche cosa ) , sich einen
lustigen Tag womit machen ; sich lustig
machen ; sich bey etwas wohl seyn
lassen.

Deliziosamente , adv . auf eine wollust-
volle , wonnevolle , vergnügliche , herr¬
liche Art .

Dilizióso , adj . wollustvoll , wonnevoll ,
vergnüglich , lieblich, entzückend, herr¬
lich , köstlich .

Dell» , delle , dello , ecc . s. del .
Deltóide , s . m . die deltasörmige Arm-

muskel.
Delubro , s . m s. tèmpio.
Delùdere , v . » . täuschen , affen , spotten ,

verspotten , verhöhnen— hintergehen ,
etwas vormachen ; deludere le speranze
di alcuno , eines Hoffnungen täuschen .
Praet . delùsi , part , delùso.

Delusióne , s . t . die Täuschung, der Be¬
trug der Sinne ; ein biaà Dunst ;
eine Hintergehung .

Delùso , part . von delùdere , getäuscht ;
geäfft ; hintergangen.

Dementare , v . a . (alcun ») zu IN Narre »
machen ; bethoreir , den Verstand ver¬
rücken . Ave» dementalo il popolo
con Farli màgiche , er hatte dem Volk
mit seinen Zaubereyen den Kopf ver¬
rückt .

Dementato , pari , verrückt , zum Narren
gemacht , s. demènte.

Demènte , adj . närrisch , unsinnig , ver¬
rück ) ; toll.

Demènza, ^ s . f. Narrheit - Unsinnigkeik ;
Deménvda , J Unsinn ; Tollheit .
Demergere, v. a . s. sommèrgere.

Dementire , v. a , verschulden ; sich un¬
würdig machen , sich übel um einen ver¬
dient machen ; eines Gunst verscherzen .

Demeritévole , adj . unwürdig ; Verdienst¬
los ; wer es nicht verdient.

Demèrito , ( poet . Demerlo ) s . m . die Un -
würdigkeit, der Mangel an Verdienst ;
die Verschnldung — Strafe . Dando
ad ogni cosa il suo merito e demèri¬
to , secoudochè richiède - la giustizia, '
da er einer jeden Sache Strafe und
Belohnung zuck,eilte , wie es die Ge¬
rechtigkeit erfordert.

Demersióne , s . t . s. sommersióne.
Demórso , part . von demergere , versenkt .
Demi «Hindi , eine feine , weiß « Lein¬

wand , welche in der Piccardie gemacht
wird . Die Stücken derselben sind mei¬
stens iö Ellen laug und » Ellen breit.

Democrâtieaméute , adv. auf demokrati¬
sche Art .

Dernooitico , adj . demokratisch ; govèrnodemocratico , eine Regierungsart , an
weicher das Volk Theil hat .

Democrazia , s . 1' die Volksregierung ,
Volksherrschast; die Regierunassorm ,
da die höchste Gewalt bey dem Volke ist .

Demolire , v . » . abbrechcn , einreiffen , ab-
teagen , zerstören , schleifen ; demolire
una casa , demolire una fortézza , ein
Haus einreiffen , abkragen , eine Festung
schleifen ; praes , isco.

Demolizióne , s . f. die Zerstörung , Ein »
reissung , Schleifung .

Demoniaca , s . f. ) eilt Besessener ; eine
Demoniaco , s . m . i Besessene— ein toller

und rasender Mensch , wie wen » er
vom Teufel besessen wäre.

Dcrnonialo , s m. f. Demoniaco.
Dcmój io , s m . der Teufel ; der böse

Fei , d — sig . eilt Mensch , der sich durch
Bosheit , Arglist, Stärke , Geschwindig¬
keit , Kunst ganz außerordentlich aus-
zeichnet ; auch ein niedriger Ausdruck
der Verwunderung oder Furcht.

Demónomama , s . f. Schwärmerey mit
Geistern ; Geisterseherey .

Denäjo , s . m s danijo .
Den a lili , Denanzi , spraep. s. dinanzi.
Denaro , denaróso , s. Danaro , danaróso.
Dendrite , s . in . ei » mit Figure » von

Gesträuche » . dgl . bezeichneter Stein ,
Dendrit .

Dendrologia , s . f. Naturgeschichte der
Bäume .

Denegare , denegazione , s. dinegare ecc .
Denigrare , v . a . anschwärzen , verschwör-

zeu , verkleinern. Denigrar la reputa¬zióne d’alcùuo , eines guten Namen
anschwärzen ; einen verleumden

Denigrazione , s . k. chie Älischwärzung des
guten Namens ; die Verkleinerung ,
Verleumdung -
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Denodàre , v . a . losknüpfen ; auflöftn ,

was mit Knoten verknüpft ist , s.
Snodare , disnodare .

Denominare , v. a . benennen , nennen ,
einen Namen geben ; denominarsi ,
seinen Namen bekommen , sich nennen,
einen Namen annehmen. I signóri si
denominano da' castelli , che possie¬
dono , die Herren nehmen ihren ur¬
sprünglichen Namen von den Schlös¬
sern . die sie besitzen .

Denominatore , s . m. der Nenner , auch
im Rechnen .

Denominazióne, s . f. die Benennung .
Denotare , v . a . anzeigen , andeuten , be¬

deuten , bezeichnen ; anmerken.
Denotativo , adj . anzeigend , andeutend ;

was bedeuten kann.
Denotazióne , s . f. Andeutung , Bezeich¬

nung ; Anmerkung.
Densare, V. a s. condensare .
Densézza , 1 s . f. die Dichtheit , Festig -
Densità , I Seit , Dickheit , Dicke sin so
Densitäde, » fern die Theile zusammen-
Densitate , J gehängt sind und gar nicht

oder weniger stießen ) . Da densità dell'
aria , die Dicke der Luft.

Dènso , adj . dicht , dick ( minderfließend) ,
fest , ( wegen des engen Zusammenhangs
der Theile ) — verdickt ; i metalli sono
corpi densi , die Metalle sind dichte ,
feste Körper , ària densa , eine dicke
Luft ; una densa nébbia , ein dicker
Nebel.

Dènso , s . m . f. Densità.
Dentaccio , s . m . ein großer , oder gar¬

stiger Zahn.
Dentale , s . m . der Theil am Haupt des

Pfluges , woran die Pflugschar gesteckt
wird — auch das Pflugeisen.

Dentale , adj / zu den Zähnen gehörig ,
pronuncia dentale , die Aussprache
durch die Zählte . Lèttere dentale , ein
Buchstab , der ohne die Zähne nicht
wohl ausgesprochen werben kann .

Dentarne > s . m . eine Menge allerley
Zähne — das Gebiß ; die Zähne eines
Mundes ; dentarne canino , ein Hun¬
debiß , Hundszähne, s. dentatura,

'
Dentària , s f. das Zahnkraut.
Dentata , s . f. der Stoß , welchen der Jagd¬

hund einem Wild mit den Zähnen
gibt .

Dentato , adj . was Zähne hat ; zackig ;coltèllo dentato , ein Messer , das Lücken
hat ; falce dentata , eine gezackte (sägen¬
ähnliche) Sichel ; rnóta dentata , ein
gezacktes Rad , Stirnrad .

Dentatura , s . f. die Zähne eines Mundes
insgesammt ; beyde Reihen Zähne ,
das Gebiß ^

Dènte , }
s . m . der Zahn — sin Zahn im

Kamm ; der Kamm oder Zahn an

i — D e n t
einem Mühlrad ; ein Zahn an der Säge ,
ein Zinke der Ege , ein Zacken am
Rechen , eine Lücke oder Scharte am
Messer ; fìg. I denti della morte , del
tempo , dell’ invidia , della calunnia —
denti lattajuóli , die Milchzähne : denti
mascellari ., Backenzähne; dènti canini ,
die Hundszähne , Spitzzähne ; denti
incisori , die Schneidezähne ; mostrare
i denti , einem die Spitze biethen , auf
die Hinterfüße treten ; toccar col
dente , sbàttere il dente , ungere il
dente , dare il portante a' denti , lar
ballare i danti lavorar co ' denti ,
essen , (lauter gemeine Redensarten ) ;tener l’àuima co ’ denti , so schwach
oder so krank seyn , daß man immer
glaubt , man sterbe ; den Tod auf der
Zunge sitzen haben , pigliarla co ’ denti ,
mit Gewalt , mit großer Hitze etwas
wider jemand unternehmen ; pigliar«il morso co ’ denti , auf keine Weise
mehr zu lenke» seyn , hartnäckig wider¬
stehen ; mentre l’uómo ha denti in
bocca , non sa quello , che gli tocca ,
niemand ist seines zukünftigen Schick¬
sals versichert . La lingua bàtte , dove
il dente duole , weß das Herz voll ist,
geht der Mund über ; dir checchessia
suor de ' denti , kein Blatt vors Maul
nehmen ; dir qualche cosa tra’ denti ,
murmeln , bremmelu ; rimaner a denti
secchi o asciutti , mit trockenem Maule ,
mit leeren Händen davon gehen ; te¬
nére altrui a. denti secchi , einen mit
leeren Hoffnungen speisen ; stare a denti
secchi , die Hände in den Schooß legen ,
nichts vornehmen , Affen feil haben ; it .
eine Lust nicht büßen , da man doch
könnte. Avere uno fra’ denti , einen
in seiner völligen Gewalt haben .
Darsene , darne insino » i denti , sich
einander die Augen bald auskratzen , in
den heftigen Streit gerathen . più
vicino eil dente , che nessun parénte ,
das Hemde ist einem näher als der
Rock.

Dente canino , s . rn . Hundszahn , (ci»
Kraut ) — der Spitzzahn .

Dente cavallino , s . m . s. tussilagine.
Dentecchiare , v . a . f. denticchiare .
Dente feritóre , f. dente canino.
IDentellàre , v . a f. denticchiare .
Dentellato , part . VvN dentellàre , f. ge¬

zückt . zackig wie Zähne ; gekerbt , wie
in Wappen .

Dentelliére , s . m . der Zahnstocher .
Dentèllo , s . m . ein Zahnschnitt an Ge¬

simsen — eine jede zahuförmige Bild -
hauerarbeit — das Zähnchen an ver¬
schiedenen Werkzeugen — Dentèlli ,
Spitzen ; lavóro a dentèlli , gezackte
Arbeit im Nähe» . Dentèllo , (T . idraul .)



Dent 35a D epr
ein vorspringender Damm in einem

, Flusse , um das Wasser gegen das ent¬
gegengesetzte User zu treiben .

Dcnticcbiàre , V. a . anfressen , benagen —
eine Speise ohne Appetit im Maule
herum werfen.

Dèntice , s . m . der Zahnffsch.
Dentino , s . m . s Stecherino.
Dentista , s . w . Zahnarzt .
Déntro , adv. inwendig, darin — hinein ;

subst . il dentro , il di dentro, das Zlt-
wendige ; nel di dentro , al di dentro ,
im Innersten , inwendig , einwärts ;
o dentro , o Inora , eines oder das an¬
dere ; ja oder nein .

Déntro , praep . innerhalb, in , mit einem
Den . , Dat . , Acc . uttbAbl . , aber mei¬
stens mit dem Dat . Dentro della «osa ,
dentro alla cosa , dentro la eosa , dentro
dalla cosa ; dentro di me . Wenn eine

' Bewegung von einem Orte in den an¬
dern anqezeigt wird , scheint nur der
Dat . und Aec . gebräuchlich zu seyn . An¬
dar dentro alla chiesa , oder dentro la
chiesa.

Denudare , V. a . entblößen , entkleiden ,
nackt auèziehen — bloß stellen — of¬
fenbaren , bekannt machen ; entdecken ,
aufdecken .Denudare uno d’Ognrsno ave¬
re , einen alles des Seinigen berauben.

Denudato , part . von denudare , s. be¬
raubt ; ohne . Denudato d’ogni soccór¬
so , aller Hülfe beraubt, ohne alle Hül¬
fe . Opinióne denudata di ragióne , eine
Meinung ohne Grund .

Denumerare , v . a . f. Dinumerare.
Denunzia , s , f. f. Diuturna .
Denunziaménto , s . m . Angebnng , An¬

zeigung ( bey Gericht ) , Anklage .
Denunziar« , v . a . s . Dinunziare.
Denunziatore , s . m , der Angeber , der

Ankläger, Denunziant .
Denunziazióne , s . f, s. Dinunziamento.
*Déo , s . in . s . Dio in plur . Dèi , die Götter .
Deodàto , adj . von Gott gegeben .
Deortatório , adj . was zur Warnung be¬

kannt gemacht wird.
Deortazióne , s . f. Warnung .
Deosculazióne , s . f. Kuß , aus Andacht

oder heiliger Verehrung.
Deostruente , adj . verb. was die Verstv -

. pfungeu des Leibes auflöset .
Deostrüerc , v . a . die Verstopfungen des

Leibes auflösen ; den Leib öffnen .
Depascere , V. a . abweiden ; die Weide

verzehren,abfreffen . De bére depascono,
i prati , dasWild weidet die Wiesenab .

Depelâre , V, a . s dipelare.
Dependente , adj . verb. »on dependere ,

s. dipendènte.
Dependenteinéute , adv . s. dipendente¬

mente.
Dipèndere , v . n , s. dipèndere.

Depilatòrio , s . m . eine Salbe , wovon
die Haare ausgehen.

Deplorabile , } adj . beweinenswürdig, be-
Deploràndo ,j jammetnßwürdig ; zu be¬

klagen , zu bedauern.
Deplorabilménte , adv . auf eine jämmer¬

liche , klägliche, beweinenswürdige Art.
Deplorare , V . a . beweinen , bedauern ,

beklagen , bejammern.
Deplorazióne , s . f. Beweinung , das Be¬

klagen , das Bedauern ,
Deponènte , adj . verb . voti depórre ; s.

der Zeuge , der Aussage thut ; verbo
deponènte , ein Verbum deponens. ,.

Deponiménto , s . m . das Ablegen , das
Niederlegen , das Niedersetzen — di«
Absetzung von einem Amte .

Depepulazióue , s . f. Verheerung ; it .
^popolazióne , s.

Depórre * v . a . ablegen , niederleqen ; nie¬
dersetzen — absetzen von einem Amte
— aüssagen , vor Gericht bezeugen —
in Verwahrung geben . Praes, depón¬
go , depóni , depóne ecc . Praet . depó¬
si , part . depósto .

Deportazióne , s . f. die Landesverweisung
bey den alten Römern

Depositäre , V. a . in Verwahrung geben ;
ben einem etwas als ein anvertrautes
Gut niederlegen.

Depositala , s . f. diejenige , welcher man
etwas in Verwahrttng gibt , oder der
man seine Heimlichkeiten anvertrauet .

Depositàrio , s . m. derjenige» dem man
das Seine in Verwahrung gibt ; der
es als ein anvertrantes Gut verwahrt.

Depositeria , s . f. der Ort , wo anvertraute
Güter aufbewahrt werden . Aach die
allgemeine Schatzkammer.

Depòsito , s . m ein bey jemand nieder »
gelegtes , jemanden anvertrautesGut ;
ein Depositum ; méttere in deposito ,
etwas als ein Depositum niederlegen .

Deposizióne , s . f. die Ablegung, Nieder¬
legung — Absetzung vom Dienst — die
Aussage eines Zeugen vor Gericht .

Depósto , 8 . m . das Zeuqniß ; die gericht¬
liche Aussage eines Zeugen.

Depósto , part . VVN depórre , f. was ge¬
richtlich bezeuget worden ist .

Depravare , v . a . verderben ( sittlich) , ver¬
kehren , verführen.

Depravato , part . V0N depravare , s. in¬
gégno , animo depravato , ein verdor¬
bener Verstand , ein verdorbenes Ge-
müth.

Depravatóre , s . m . citt Verderber , Ver¬
führer . Depravatore della gioventù ,
ein Verführer der Jugend .

Depravazióne , s , f. das Verderbtliß ; die
Verkehrung ; Verschlimmerung

Deprecàbile , adj . stehend , zum flehen ,
zum Bitten geschickt , tauglich . b, «»
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lio lacrime deprecabili , ich habe keine
flehenden Thränen .

Deprecare , v . a . abbitten — auch ver¬
bitten ; deprecare una visita , un fa¬
vóre , einen Besuch / einen Dienst ver¬
bitten .

Deprecativo , adj . [. deprecàbile . Infer-
jezióni deprecative , Interjektionen >
die ein Bitten bedeuten , zum Bitten
taugen — was zum Abbitten sich schickt ;
deprecativamente , adv . sltlf bittende ,
verbittende Weise .

Deprecazióne , s . f. eine Bitte zurAb -
wendung eines Übels ; das Verbitten
— die Abbitte.

Depredaménto , s . m . die Plünderung ,
Ausplünderung , Beraubung .

Depredare , v . a , plündern , ausplündern /
rauben , berauben , verheeren , ver¬
wüsten.

Depredatóre , s . m . ein Räuber , ein
Plünderer .

Depredazióne , s . f. s. Depredaménto .
Deprémere, v . a . s. deprimere .
Depressióne, s . f. die NiederdfiickUNg —

die Erniedrigung ; die Deinülhigung ;
von deprimere.

Deprèsso , part . niedergedrückt , ernie*
briset.

Depressóre , s . m . eine niederwärts zie¬
hende Muskel — ein Instrument , die
Zahnwurzeln oder die Stifte auszureis-
sen — ein anderes Instrument , eine
Gräte oder ein Brinin dem Schlunde
hinunter zu stoßen .

Deprimere, v . a . Niederdrücken — er¬
niedrigen ; nicht aufkommen lassen ,
niedrig halten ; praet . deprèssi , part .
deprèsso.

Depurare , v. a . reinigen ; läutern .
Depurazióne , s . f. Läuterung , Reini¬

gung .
Deputare , v. » . abordnen ; bestimmen (zu

etwas) bestellen zu einem Geschäft .
Deputato , adj . Und subst . abgeordnet ,

wozu bestellt — ein Abgeordneter, De -
putirter .

Deputazione, s . f. die Bestellung , Be¬
stimmung eines Menschen zu einem
Geschäft ; die Abordnung ; eine Depu¬
tation.

Derelitto , part. vom latein . derelinque¬
re , verlassen ; hülflos.

Derelizióne , s . f. der Zustand eines Ver¬
lassenen ; die Hülflosigkeit ; Trostlostg-
keit,

Deretanamente, adv . s . diretanaménte.
Deretano , adj . s. diretäno.
Deridere , v . a . verlachen , auslachen;

verspotten , verhöhnen ; praet . derisi ,
part . deriso.

Deriditóre , s . m . besser Derisóre , s.

Derisibile , adj . auslachenswerth , ber
Verspottung werth ; lächerlich.

Derisione , s . f. die Versuchung , Verspot¬
tung ; der Spott ; hie Verhöhnung ;fare alcuna cosa in derisione altrrii ,
einem etwas zum Spott thun.

Derisivo , adj . spöttisch — derisivaraénte ,
adv. in spöttischer Bedeutung ; spötti¬
scher Weise .

Deriso , s . m . f. Derisióne . Andare in de¬
riso d’altra gente , andern Leuten zum
Spott werden .

Deris'o , part . V0» deridere , verlacht ,
ausgelacht , verhöhnt , verspottet.

Derisore , s . m ein Spötter , Verspotter,
Verlacher ; Verhöhner.

Derisorio , adj . was Spott und Verhöh¬
nung zum Endzweck hat ; una lettera ,
un ' orazióne derisoria — was Spott
bedeutet ; un' esclamazione derisoria.

Deriva , s . f. in ber Schifffahrt , das Ab -
weichen des Schiffes von seiner rechten
Fahrt .

Derivante , adj . verb . von derivare , ent¬
springend , herrührend , entstehend , s.
derivare.

Derivare , (Dirivare) v . n . herkvMMSN ;
herrühren , entspringen, entstehen ; her¬
geleitet werden — folgen ; derivarsi ,
aus du - Quelle sich in einen Bach ver¬
wandeln , fortfließen.

Derivativo , adj . was sich herleitet , her¬
geleitet werden kann . Vocàboli deri¬
vativi , von andern hergeleitete Wör -
ter .

Derivato , part . hergeleitet , abgeleitet ,
entsprungen.

Derivazione , s . f. Ableitung , Herlei¬
tung , Abstammung; derivazione degli
umori ,

'Ableitung der Säfte ; deriva¬
zione delle voci , Abstammung der
Wörter .

Deriviéni , s . ia, pi s. andirivièni-
Derméste , s . m. der Kleinkäfer, Schab-

käfer .
Dermologia , s . f. die Lehre von der Haut

des Menschen .
Dèrno , sin der Schifffahrt) issar la ban¬

dièra in derno , die Flagge wehen
lassen .

Derogàbile , adj . was dem Abbruch , der
Schmälerung unterworfen ist.

Derogante , adj . verbi wer , oder was Ab¬
bruch , Eintrag thut .

Derogàuza , s . f. s. derogazióne.
Derogare , v . a . der Verbindlichkeit, dem

Ansehen eines Gesetzes Abbruch thun ,
eine Handlung von der Verbindlich¬
keit des Gesetzes ausnehmen — eines
Rechte , Ansehen , schmälern , in diesel¬
be einen Eingriff thun . Derogare alla
legge , derogare ai diritti d’aleiino ,
alla nobiltà .

Z



T) «rogato , part . geschmälert te. , auch düng aus der öffentlichen Casse einueh .
aufgehoben , unkräftig gemacht . Le men ; trovarsi o starsi a desco molle ,
protezióni s ’iuténdauo derogate , die bey ungedecktem Tisch essen , ohne sich
Begünstigungen sollen als aufgehoben zu setzen ,
angesehen werden . Descrittibile , adj . beschreiblich-

Derogatòrio , adj . f. Derogante ; auch Descrittivo , adj . beschreibend , zu beschert»
nachtheilig ; n» erróre derogatòrio al- ben tauglich ; bestimmt, gerichtet ,
la verità , un privilègio derogatorio al- Descritto , part . VVN descrivere , be¬
la legge . schrieben.

Derogazióne , s . f. ber Abbruch , Eingriff, Descrittóre , s . m . der Beschreiber . De¬
tte Schmälerung , in Ansehung der scrittoi di viàggi , di luòghi , ein Rei-
Gesetze , Verträge re . sebeschreiber , ein Beschreiber der Ör -

Derràta , s . f. allerlei) Maaren , die zum ter .
Kauf und Verkauf oder zu Markte ge- Descrivere , v . a . beschreiben, abschildern ,
bracht werden — eine jede Sache , die registriren , aufzeichnen , einschreiben
zu eines Gebrauch oder Genuß seyn sbesonders von den Namen ) , - schrei-
kann . Questa donna non è derrata ben . Descrivere i nomi , die Namen ,
per me , dieses Frauenzimmer dient einschreiben .
nicht zu meinem Kram, ist keine Maare Descrivibile , adj . beschreiblich ; was be -
sür mich — eine Portion , ein Theil ; schrieben werden kann ,
piglia un garòfano , o quattro derrate Descrizióne , s . f. die Beschreibung, die
di zafferano — wohlfeiler , theurer Abschilderung .
Kauf . Proverb . le buone derrate vuó - *Desérere , v . a . verlassen , im Stich las-
tano la borsa , wohlfeiler Kauf leert sen , ist nur im part . pass , gebrauch¬
ten Beutel aus ; più oder prima la sich ; part . deserto,
giùnta , ci,e la derrata , die Nebensachen Desertâre , Deserto, Desertore , s. Diser¬
bedecken ober Übertresfen das Haupt - tare ecc.
mese » . Deservire , v . L. s. disservire.

Desiacelo , s . m . eine garstige Tafel, ein Desiàbile , adj . s. desiderabile.
garstiger Tisch . f

Deserzióue , s . f. die Verfassung; das
Descendente , Descendénza , laescoiidi- überlaufen ; die Desertion .

riénto , Descendere , Descensione , s. Desiànza , desiai e , desiato , s. Disianza,Discendènte ecc . Discéndere , Discen- disiare ecc .
sióne . Desiccato , part . f. Diseccato .

Descénso , s . m . das Hinabsteigen, der Desideràbile , adj . erwünschlich , vèrfan»
Hinabgang ; die Herunterfahrt , Hin- genswürdig , begehrungswürdig,
abfahrt . Lavare perdesccnso di qual . Desiderare , v . a . verlangen ; begehren ;che erba , durchs Distilliren die Kraft wünsche» . Desiderarsi , erforderlich
aus irgend einemKraut abziehen , her - seyn , nöthig seyn . Per èsserevero let,-
ausziehen . terâto , si desiderano molte cose , ein

Descbcttàccio , s . rn . ein klurer schlechter wahrer Gelehrter zu seyn , dazu sind
Tisch — ein elendes Stühlchen mit viele Dinge nöthig.
drey Füßen . Desiderativo , adj. f. desideràbile.

Deschétto , s . m . eilt Tischchen, ein klei- Desiderato , part . gewünscht , erwünscht ,ner Tisch — ein kleiner Schemmel ; verlangt .
ein Stühlchen mit drey Füßen ; far Desideratóre , s . m . der etwas wünscht ,deschetto d 'alcüno , auf einem sitzen . verlangt , begehrt.

Désco , s . m. der Tisch , die Tafel , zum Desideratrice , s . f. die etwas wünscht ,
Essen — der Block , woraufder Metzger verlangt , begehrt , sehnlich sucht , sichdas Fleisch aushauet — der Tisch , die nach etwas sehnt .
Bank , wo der Vorgesetzte , oder ein Desiderévole , adj . s. desiderabile,
anderer aus einer geistlichen Brüder - Desidèrio , s . m . das Verlangen , der
schaft sitzt , neue Brüder einzuschreiben , Wunsch , die Begierde . Desiderio di
oder seinen geistlichen Kram , z . B . vendétta , Rachsucht — carnale deside -
Rosenkränze zu verkaufen , oder Geld rio , eine fleischliche Begierde zum Bey-
für Messen einzusammeln . Chi non schlaf ; auch der Beyschlaf selbst ; avér
mangia a desco , ha mangiato di carnài desiderio con uno , ober con
fresco , wer bey Tafel nicht ißt , Hat una , mit einem oder mit einer den
kurz vorher gegessen. Dran traditóre Beyschlaf begehen ,
è il desco , bey Tische, beym Weinglase Desidero , s . m ., f . desidèrio,
kommen viele Wahrheiten an den Tag ; Desiderosamente , adv. auf eine sehnliche,
Appoggiare il corpo al desco, zu Tafel begierige Weise ; mit Verlangen , mit
gehen ; % seinen Loh« , seine Besol- Begierde
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Desideróso , » rlj . begierig , sehnsuchtsvoll , Despoto , s . m . eiîl uneingeschränkter

lüstern ; der etwas wünscht , verlangt - Herr , Gebiether — ein Despot bey den
auch selten so viel als desideràbile , s. Griechen unter der türkischen Obcrhere -

Desidia , s , f . Trägheit , Verdrossenheit schast .
zu allem Guten , im Gottesdienst — Des ,«lunazióne , s . f. in der Chymie,Ab -
auch überhaupt , Trägheit , Faulheit . schäumung .

Designare , V. a . s. disegnare . Désso , a , pron er , oder sie selbst ; wirk -
Designato , Part , bestimmt , ausersehen , lich ; (meistens beh den veri ) . essere .

erwählt . ' und parére ) Lgli é pur desso , tu non
Designazione , s . f . die Abzeichnung , der mi ,«ar (tesso . Lila é ben riessa .

Abrist. Destamente , s . in . , das Auswecken , die
Desinare , V. a . zu Mittag essen . Erweckung vom Schlaf — die Erwa -
Deshuue , s . m . das Mittagsessen , das chung , das Aufwachen .

Mittagsmahl ; guastare il desinare , Destare , y . a . wecken , aufwecken , vomài . sein MittagSesseu verderben .' -'»wi , Desinata , s . f. eine Mahlzeit zu Mittag .
Desinatóre , s . m . der zu Mittag ißt ;

ein Mittagsgast .
*Desinéa , s . f. f . Desinata .

■i . Wt Desinènza , s . f . die Endung eines Wortes ,
eines Verses , einer Periode ,

èl 'àich ! Desi » , (Disio ) s . in . s. Desidèrio .
"Desióse , s . m . f . Desio .
Desiosamente , adv . f . desiderosamente .

' lute Desióso , adj . f . desideroso , it . subst . daS
männliche Glied ( in dem sogenannten

, alten Gedicht Pataffio ) .
"Destra , s . f . s. desire .

[ :i ■ *Desiràre,v a . s. desiderare .
Desire , s . m . ( des Reims wegen auch

,) Destro ) ; s . Desidèrio .
Desistere , v . n . abstehen , «blassen , aus¬

hören , unterlassen ; part . desistito .
. -du* Desmologia , s . f in der Anat . die Lehre

von den Ligamenten ."Desnóre , s . m . f . disonore .

Schlafe erwecken — fig . ermuntern ,
anregen , Muth machen ; belebe» —
anfachen ; destare dal sonno , vom
Schlafe erwecken ; destare uno alia
viltà , a «ose grandi , einen zur Tu¬
gend , ZU hohen Dingen ermuntern ;
questa nuòva lia destato riell ’ animo
mio un gran piacére , diese Nachricht
hat in nur ein grostes Vergnüg . » e «-
reat ; destare i carbóni , die Kohlen
an fachen , wieder glühend machen ;
destare il can che dorme , eine böse
Sache wieder rege machen ; destarsi ,
erwachen , aufwachen , munter werden ;
Muth fassen ; neues Leben erhalten —
entliehen ; déstasi nel !’ ànimo mio il
desidèrio , es entstehet in mir das Ver¬
langen ; mi si destano nella mente varj
pensièri , es stehen in mir allerley Ge¬
danken auf ; destarsi a nnóve impré¬
se , zu neuen Unternehmungen Muth
fassen.

Desolaménto , s . m . Verwüstung , Vero - Destatójo , s . in . ein Wecker , an der Uhr .
düng ; gänzliche Verlaffung . Destatóre , s . m der Erweckee ; der An -

Desoiàre , v . a . veröden , wüste und öde treiber re . ; nu destator di disturbi ,
machen ; der Einwohner beraube » ; ein Ui -ruhestister .
verwüsten ; allein lassen ; verlassen ; al - Destatrrce , s . f . die Weckerin , Erwecken » ,les Trostes und Beystandes berauben Ansttsterin .

Desolato , part . verödet , öde , wüste , ver - Desterità , s . f . f destrézza .
wüstet , gänzlich verlassen — trostlos ; DestiÜazioue , s f . s. distillazióne ,
alles Beystandes beraubt . Destinare , v. a . bestimmen , aus riehen ;Desolatore , s . m . ein Verwüster ; der verhängen ; zudenken ; questa grazia il

iélo a pochi destina , der Bimmel
denkt wenigen diese Gnade zu ; s « il
ciel si onèsta morte mi destina , wenn
der Himmel einen so ehrenvollen Tod
über mich verhängt .

Destinata , s . f . l f <] esHun >

ein HauS , eine Familie , Länder oder
Städte öde macht ; der allen Trost ,
Beystand benimmt .

Desolazione , s . f Verödung , Verwüstung— Trostlosigkeit , Verlaffung , Hülflo -
stgkeit. Destinata , s . f . | r

Desperànza , s . f . f disperänza . Des rinàto , s . in . f
Desperazióne , s . f . f . disperin -, a . Destinatamente , adv hurd ) ei » Verhällg -
Despétto , part . vom lat . despicere , vecs niß ; durch die Fügung des Himmels ,

achtet , verschmähet . s. fatalmente ."
Despitto , s . in . f. dispétto . Destinato , part . bestimmt , ausersehen ,

Despotieaniénte , adv despotisch , mit zugedacht
schrankenloser Gewalt . Destinazióne , s . f. Bestimmung ; Aus -

Despotiev , adj . despotisch; uneingeschränkt ersehung .
herrschend.

"
Destino , s . m . das Verhängniß , das

Despoti .*»» » , s . m . die unumschränkte .Schicksal .
Herrschast , Gewalt Destituire , v . a . entsetzen , berauben .

Z ì
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Destituito ,1 part . von destituire , und mtbeveS ; fato destro , fortuna destra ,
Destituto > / dem lattin , destituere ; be - gutes , glückliches Schicksal ,

raubt , entblößt j ohne ; destituito oder Destro , adv» f. destramente ,
destituto da ogni ajuto , aller Hülfe Desîiocliério , s . in . ein Armband von
beraubt , ohne alle Hülfe. Metall , welches in alten Zeiten die

Désto , adj . wach , aufgewacht , wachend ; Krieger am rechten Anne trugen ,
essere desto , wachen , nicht schlafen ; Destruente , adj . Veld , vom lattin . de -
fig . un uòmo desto , ein aufgeweckter,
wachsamer , munterer , lebhafkerMcnsch ;
Star desto , wachsam senn .

Dèstra , s . f die rechte Hand ; die Rechte;
a destra , alla destra , zur Rechten , auf
der rechten Seite.

struere , zerstörend, ' zugrundrichtend ,
vecwüstend , verderbend.

Destrùggere , destiu/ .ione , f. distruggere ,
distruzióne .

Destruttóre , s m , ein Verwüster , Ver¬
derber, Zerstörer.

Destrâle , adj . was zur rechten Hand Desuetudine , s . f . Abgang der Gewöhn
gehört ; ornamenti destrâli , Zlerathen
der rechten Hand . z . B . der Ring .

Destramente , adv . auf eine geschickte Wei¬
se ; auf « ine fertige Art ; mit Behen¬
digkeit .

Destreggiare , v . n . Geschicklichkeit brau¬
chen ; sich durch Kunstund Geschicklich¬
keit helfen ; 6g . den Mantel nach dem
Winde hängen ; stch indie Zeit schicken ;
quando le forze mandano , bisógna de¬
streggiare , wenn es an Kräften fehlt ,
muß man sich der Kunstund Geschick¬
lichkeit bedienen .

Destrézza , s . f. die Geschicklichkeit; die Tv .b ent
'
óre

Behendigkeit , Fertigkeit — Verschla - D .^ üto
'

heit , außer Gewohnheit ; andare r»
desuetudine . in Abgang , außer Ge¬
wohnheit kommen .

Desviire , v . a , f . disviare .
Desumere , v . a . schließen, folgern , wor¬

aus abnehmen , ersehen ; praet . desunsi,
pari , desunto .

Detenére , ( besser ditenére ) , v . a . ' aushal -.
ten , zurückhalten, verhindern — ge¬
fangen halten , zwingen im Bette zu
liegen , oder sonst wo stch aufznhaltcn ;
detenere uno nella eàrcere ; praes , de -
téngo , detieni ecc . praet . detenni ,
part . detenuto .

s . m . f. di tenitore ,
part , f . ditenùto .

genhcit , Kunst , /List. . Detenzióne , s . f. Zurückhaltung , Auf-ß ^ rmra , s . f. ente Stufte von edler - Aufbehaltung,V° reuthal-
schoner Art . . luna ; der Besitz einer fremden SacheDestriere , 1 s . rn . em Gaul ; ein schönes, — die Gefangenhaltung ; der ZwangDestriero ,j edles Pferd . im Bette zu iiegen wegen einer Krank -

Déstro , s . m . Bequemlichkeit ; bequeme - heil , oder sonstwo sich aufzuhalten.
Gelegenheit ; Bequemlichkeit bet Lage Detergènte , adj . verb. was dieFeuchtigkei -
des Orts — der Abtritt , der Nacht- tcn abführt ; abtrocknend , abwischend .
stuhs ; secóndo , die più il destro gli Detèrgere , V. a . abtrvcknen , abwischen i
veniva , je nachdem er mehr oder we,li - Feuchtigkeiten des Leibes abführen ;
ger Bequemlichkeit dazu hakte ; essèn- ^raet . detèrsi , part, detèrso ,
dogliene venuto il destro , da er eine Deterioraménto , s . m die Verschlimme -

ruug ; Abnützung ; Verfall .
Deteriorare , v . a . verschlimmern ; ab-

schickiiche Gelegenheit däzu bekam ;
non ho destro nel mio giardino , di
farvi un laghéito , ich habe in meinem
Garten keinen schicklichen Platz zu ei¬
nem »Teich ; avere in destro alcuna
cosa , avere destro , o il destro d ’alciiiia
cosa , Bequem ' lchkeit zu etwas haben —
andare al destro , aufs Privet , aufden
Abtritt qehen .

nutzen , schlimmer,, schlechter machen ;
in Verfall bringen ; deteriorare , V. n .
und deteriorarsi , sich verschlimmern ,
schlechter werden, in Verfall gerathen ;
tutte le cose dall ’uso deteriorano , all «
Dinge werden durch de » Gebrauchab¬
genutzt .

Dèstro , adj . geschickt behend , flink, fer - Deteriorato , part . von deteriorare , s.
tig — künstlich , schlau , listig , erfahren Deteriorazióne , s . f. die Verschlimme -
— recht — gerade — günstig ; glück- rung ; Verderbung ; Abnutzung ; der
sich , gut ; ma ! destro a reggere il suo Verfall .
reame , ungeschickt sein Reich zu regie - Dote mima mento , s . rn . j . determina -*
xen — il braccio destro , la mano de - zióne.
atra , der rechte Arm , die rechte Hand , Determinare , V. a . bestimmen ; sestse-
die rechte Seite ; per destro sentièro , tzeu ; entscheiden — zu einem ©iib
durch den geraden Weg ; questo mi è schlnß bewegen ; kurz und deutlich
caro , e più che altro , destro , das ist etwas angeben , erklären , die Gränz -
mir lieb , und günstiger, tauglicher zn linien ziehen , die Gräuzeu bestimmen ;
meinem Kram , gelegener , als etwas determinarsi , sich zu etwas entschlie -
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feit , Wankelmuth und Zwèifel ab - Detriménti, s . m. der Schade ; der Ver¬
legen . , lust ; der Nachtheil ; iu mio , tuo , suoDeterminatamente , adv . auf dite be- detrimento , mir , dir , ihm zumScha -stimmte Weise ; genau und deutlich den . ln detrimento del mio onore ,allsgedrückt , erklärt ; namentlich — meiner Ehre zum Nachtheil,auf eine entschlossene Art ; mit ent- Detrimentoso , ad; , schädlich , nachtheilig ,
schlvssenem Mutye . Detronizzare , v. a . vom Throne stoßen .Determinativo , adj . was bestimmen , zum Detrudere , y . a . ( latrin .) hinabstoßeu ;Entschluß bewegen , entscheiden — Le- praet . detriisi , pari , detriiso . ^'gränzen samt ; battàglia determinativa, Détta , s . f. das schuldige Capital ; eineein entscheidendes Treffen. zu verilrieressirende Schuld — eine

Determinato , start , bestimmt , festgesetzt ; Schuldsorderung — eine Pflicht , ein
entschieden ; beschlossen — ausgemacht— kurz und deutlich erklärt — ent¬
schlossen — eingeschränkt ; mit Gränzen
umgeben , begränzt.

Determinatore , s . m . der Bestimmet , der
die Gränzen setzt .

Determinatriee , s , f , die BesttMMèkin .
Determinazióne , Sr £ die Bestimmung ;

Festsetzung , Entscheidung , einer zwei-
. selhaften Sache — Entschluß , Ent¬

schließung — Verordnung — Festse¬
tzung der Gränzen ; Begrenzung .

Detersivo , adj . was die Feuchtigkeit des
Leibes absühren kann.

Detèrso , pari , von detergere , abgeführt ,
abgewischt , abgetrocknet , abgerieben.

Detestàbile , adj . abscheulich , äußerst häß¬
lich ; greulich ; versluchenSwerth ; ver¬
flucht.

Detestabilmente , adv . auf eine abscheu¬
liche , verfluchte Art.

Detestaménto , s . m . f. detestazióne .
Detestando , adj . s. detestàbile .
Detestàre , v . » . verabscheuen , einen ho-

Geschäft , das inan freywillig auf sichnimmt — Übereinstimmung der Ge¬
rn üther, der Denkart — das Vorgeben,
die Aussage , die Meinung — günsti¬
ges , gutes Glück , besonders im Spie¬
len — Gunst , Gnade — buòna , o
cattiva detta , ein sicher oder unsicher
stehendes Capital ; tagliàr la detta ,die Schuldsorderung einem andern ab¬
treten mit einigem Verlust — star
della detta , für eine Schuld bürgen ,
Bürge seyn . Comprare una detta ,eine Schuldsorderung an sich kaufen,
pigliarsi un » detta , rin Geschäft , eine
Pflicht auf sich nehmen — essere in
detta con uno , mit einem übereinstim¬
me» in einer Meinung — a detta su » ,
seinem Vorgeben, seiner Aussage nach ;starsi , starsene a detta , sich auf auderet '
Meinung verlaßen . Io me ne sto adot¬
ta — èssere in detta , ( im Spielen )
im Glücke seyn , glücklich seyn ; «vèr
gran detta nel giuoco , sehr glücklich
spielen ; èssere in detta presso alcuno,
bey einem in Gnade seyn.hen Grad von Abscheu vor etwas ha - Dettagliàto , adj ausführlich , umständlichben ; sehr hassen ; ^ rstuchen . Dettaglio , s . m, Detail.Detestazióne , s . £ dis Verabscheuung ,der äußerste Abscheu ; ein Gräuel ; die

Verfluchung .
Detouazióne , s . £ das Platzen der an¬

gezündeten fixen Lust , derMetqlle im
im Tiegel .

abziehen , herabzie - Dettaménto , s . m . s. dettatura , dettato .Driràggere ,
'

Detrarre
st" — abrechnen von einer Summ
die Ehre abschneiden , Übels Nachreden,
verkleinern ; detrarre le spese , die Un¬
kosten abziehen ; detrarre le spòglie al
nemico , dem Feinde die Waffen mit
Gewalt entreiffen Detrarre le altrùi
azióni , eines Handlungen verkleinern;
prae !* detrassi , pari , detratto .

Dettame , s . m . die Eingebung , dasZu -
sprechen , das Urthcil , der Ausspruch
der Vernunft oder des Gewissens —■
die Vorschrift eigener Klugheit ; rego¬
larsi secóndo i dettami della cosciènza ,
della prudènza .

einer schreiben soll — vorschreiben , be¬
fehle » , lehren — ein gelehrtes Werk
verfassen , anstatt compórre .

anstatt
dire . La ragion naturale ci detta ,
che ecc . die natürliche Vernunft lehrt
uns . Dettar lc^ ji , Gesetze vorschrei¬
ben . U suo bel dettàre , sein schöner
Styl .

Detratto , pari , abgezogen , abgerechnet , Dettato , s . m . die Schreibart ; der Styl
s. Detrarre. — ein Thema , ein Aufsatz , eine ge -

Detràuóre , s . m . ein Verleumder , ein lehrte Arbeit in Versen oder in Pro -
Ehrabschneider , ein Verkleinerer. sa — ein Sprichwort ; gewöhnliche Re-

Drirazióne , s . £ die Verleumdung , Ver - densart .
kleiuerung ; die Abziehung, Abrechnung Dettato , pari, von dettare , s.
von einer Summe oder Größe . La de - Dettatóre , s . m . der dietirt — der Dik-
trariona delle spese . tator bey .den alten Römern .
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Dettatura , s . f. das Dieteren, das Dictir -
te — vie Schreibart — bey ven Römern
die Würde eines Dictators -

Dcitaziöne , » . f. das Ditliren — das
Urtheil , der Ausspruch des Gewissens ;
s. dettame.

Détto , s iu . ein Wort ; eine Rede ; ein
Spruch ; eine Redensart ; ein Einfall .
Starsene al detto , nach anderer Mei¬
nungen sich richten . Dai detto al fatto
è un gran tratto , zwischen Sagen und
Thun ist ein großer Unterschied . Dal
detto al fatto , adv . in der Geschwin¬
digkeit ; alsbald ; sogleich ; nicht so
bald gesagt , als gethan-

Détto , Part , von dir« , gesagt , gespro¬
chen , obbesagt , besagt

"
, zugcnannt ; il

detto imperatóre , der vbbesagte Kai¬
ser. Darlo detto il grande , Earl , der
Große zugenannt. Detto fatto , wie
gesagt , so geschehen ; sogleich , alsbald,
stracks-

Deturpare , v. a. häßlich machen , verun¬
stalten , entstellen ; schänden.

Deturpatore , 8 . w . der etwas verunstal¬
tet , garstig macht ; der Verderber ; der
Schänder , der Entsteller.

Deturpatrlee , ». f. die Schänderin , Ent¬
stellerin , Verderberin.

Devastare , v . a . verwüsten , verheeren .
Devastazióne, » . f. die Verwüstung.
"Devére , v. n . f. dovére.
Deviaménto, » . in . die Verirrung ; die

Abweichung vom Wege .
Deviare , v. n . it . deviarsi , vom Wege

abweichen , abgehen ; sich verirren ; den
Weg verfehlen ; lig . von der Ordnung ,
Vorschrift, Gesehen k . abweichen .

Deviato , part . verirrt , vom rechten Wege
abgewichen .

Devòlvere, v . a . ein Gut auf einen an¬
dern bringen , einem andern heimfallen
lassen. Devolversi , heimfallen , zufai-
len ( von Gütern ) ; praet . devolvéi ,
devólsi ; part . devoluto.

Devolutivo, adj . was hcimfallenkann.
Devoluto , part . auf einen andern ge¬

bracht , einem andern heimgefallen;
città devolute alla sede apostòlica ,
dem apostolischen Stuhle heimgefallene
Städte .

Devoluzione , » . f . das Anheimfallen;
das Zurückfallen der Güter .

Devotaménte , adv. s. divotaménte.
Devòto , adj . s. divóto.
Devozióne , ». f. s. divozióne.
Deuteronòmio , s. m. das fünfte Buch

Mosis.
Di , das Zeichen des Den. wird oft weg-

gelâssen , z . B . Casa Calandrino , an¬
statt di Calandrino ; hat verschiede¬
ne Bedeutungen . Egli è di Urbano
i tiglio di Urbano ) . Vi furono di

quelli ( alcuni di quelli } Vicino di
Napoli ( vicino a Napoli ) ; bedeutet
von , aus . lo sono di Nàpoli ; parto
di Palermo ; si trasse dì prigióne;
uscir di casa ; parlar , trattare di qual¬
che cosa. — Mit : di forza ; di pas¬
so uguale , mit Gewalt , mit gleichem
Schritt . Federigo della guància mor¬
sa , Friederich mit dem gebissenen Ba¬
cken . Isótta delle bianche mani , Jsvt -
te mit den weißen Händen — 2 » ! c,,~
si è di verità ( in ver .' à ) — anstatt
Per : di certo ( per certo) ; di (per)
gran pietàde non potéa far motto —
anstatt per mezzo , mediante : Fu fra¬
tèllo di padre ( » on Vaters Seiten
her) , non di madre — anstatt che , ali
nach einem Comparativo : Egli Ila più
figliuòli di me (che io) . E più prudèn¬
te di voi .

Di , s . m . der Tag — sig . die Zeit über¬
haupt ; das Leben. Dì nero , ein Fast¬
tag . A dì , oder Addì , den oder den
Tag ; a dì primo dì màggio , ben er¬
sten May . A ’ miei dì , a’ tuoi dì , zu
meinen , zu deinen Zeiten ; sv lang
Ich gelebt habe . A gran dl , bey Svm -
mectagen U dì fra dl , der Nachmit¬
tag , die Zeit von Mittag bis zu
Abend . ,Di di in dl , von Tage zu
Tage . Vìvere di di in di , in den
Tag hineinleben ; nicht sorgen für den
Morgen . Dì dì e di notte , Tug und
Nacht , allezeit . In sul .far dei dì , bey
anbrechendem Tage ; al dl d’oggi , heut
zu Tage ; mi pare un dl , che venni
quà , mich däucht , gestern hierher ge¬
kommen zu seyn < ob es gleich viele
Jahre sind ) . Tutto il nato di , den
ganzen qeschiagenen Tag ; da ogni dì ,

. staglici) . Ogni di ne va un dì , die Zeit
gehet in einem fort > es vergehet ein
Tag nach dem andern . II buon di si
conósce, o comincia la mattina , in der
Jugend steht man , wer ein auter
Mensch werden will ; was ein Häkchen
werden will , biegt sich bey Zeiten . Sa¬
póre a quanti di è san Liàgio , wissen ,
wo Bar tel Most feil bat ; nicht so dumm
seyn , als man glaubt Morire i ilanzi
il dì , vor der Zeit sterben . Tn chiùdi
il tuo ci,lóro di , du endigest dei» ruhm¬
volles Leben . Dì per dì , Tag vor Tag.
Di dì , bey Tage . Un dì , eines Tages;
ein Mahl .

*Dìa , s. giórno '— auch anstatt Dèa.
Diabète , Is . f. der Harnsluß > die
Diabètica , / Schwachheitderer, die den
. Urin nicht halten können .
Diabètico , adj . der den Urin nicht halten

kann .
Diabòlico , adj . teuflisch , teufelmäßig.
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Diacalaménto , s . ni . eine den Magen Diagnostico , adj . anzeigend; Kennzsl -erwärmende Latwerge init wildem chen von sich gebend .Poley . Diagonal« , adj . ( linea) eine Diagvnal -Viacalcite , s . m . ein Zugpflaster mit eal- finte , Zwerchlittie , so vom Winkel einercinirtem Vitriol . rechtlinigten Figur zum andern mittenDiacanàto , s m . f. diaconato . durch geht.*Diàcano , s . tn . f. diacono. . Diagonalmente , adv. übereck , querdurch .Diacàrtamo , s ! m . eine purgirende Lat- Diagrànto , a >n . s. dragante .werge . Diagridio , 8 . rn . zuberciteter Scammo -Diacattolicóne , s . m . eine Art Latwerge, niensaft.

so gelinde pucqirt , das Catholicon . Dialèttica , » . f. die Bernunftlehre .Diacciala , diacciare , diacciato » diàccio , Dialetticamente , adv . diaieetisch , logisch,s. ghiacciàja , ghiacciare, ghiacciato , Dialettico , adj . f. lògicoghiàccio . Dialètto , s . m . eine .> und , rt , besondereDiàccio , 8 . m. statt di , bey den Bauern : Art zu reden in einer Stadl oder Land -a questi diàcci , in diesen Tagen . schaft.Diaccinolo , s . ni . s. ghiacciuòlo ; it . eine Dialoghetto , s . m . ein kurzes , kleinesArt Pflaume . Gespräch .Diaccinolo , adj . was leicht zergeht , kurz Dialàgico , adj . dialogisch , in Form ei-bricht ; quercia diaccinola , eine Art nes Gesprächs .
Eiche , deren Äste leicht abbrechen . Dialogista , s . m ein Dialvgist ; Gespräch -Diacere, v . a . s. giacere. schreiber .Diacimino , s . m . eine Art Hauptpulver , Dia.logi '/.?.àre , V. a . gesprächweise einftth -sv vornehmlich aus Kümmel bestehet . ren , in Gesprächen schreiben.Dìâcine , Diacene , interj . was Henker ! Diàlogo , s . m. ein Gespräch , Dialog .Potztausend ! der Teufel noch einmal ! Dialtéa , s . m . Altheesalbe , Jbischsalbe .Diaciuto , 8. m. s. giacinto. Diamantàccio , s. m. ein Demant vo»Diacitura , s . f. s. giacitura . wenig Werth .Diacódion , s . m . eine Art Brustfyrup Diamantàro , 8. ni . Demantschleifer.von Mohnkörnern. Diarnànte , 8 . m. ein Demant , Diamant ;Diaconato , s . m. das Diaeonat . fig . èssere , non èssere di diamante,Diaconéssa , s . f. eine Diaooniffin , Kir - ein eisern oder kein eisern Herz Ha¬chendienerin , Almosenpflegerin. ben re- ; » punta di diamante , vonDiàcono . , s . m . ein Diacon , Diaconus ; Arbeiten , die oben spitzig zugehen . Diait das Diaconat .

Diadema, s . m. (auch f.) die königliche
mante gruppito , ein achteckig geschlif¬
fener Demant .

Hauptbinde , königliche Krone ; der Diamantino , adj . demanten ; zum De-Schein um das Haupt der Heiligen- mant gehörig ; fig . überaus fest .
Wilder ; cascar la diadema ad alcuno , Diamarinâta . 8. f. eingemachte saureliederlich werden ; cangiar la diadema Kirschen .ili un turìiànte , gottlos werden , ab - Diametrale , adj . mitten durchgehend ;fallen. einen Zirkel mitten durchschneidend ;Diadragäiite , s . m. eine Art Latwerge linea diametrale , eine Durchschnitt-aus Gummi Tragant . liuie.

Diafanità , 1 Diametralmente , adv . durchschüiitsVveise;Diafanitäde , s . f. di- Durchsichtigkeit . gerad gegen über - diametralmenteDiafanitäte , J oppósto , contrario , schnurstracks ent -
Diàfano , adj . durchsichtig. gegen .

„ ^ , ,, TN .Diafinicóre . c diafinicon, s . m, eine Salbe Diàmetro , s . m . der Durchmesser , —. urch»
für fressende Wunden ; eine Dattel - schnitt . Diameter ; per diametro , s.
latwerge. diametraiménte .iv e . , Diamin und diàmine , interj, s. dìâcine.Dmslagma und diaflagmate, s. m. s. viamóroii , -V m . Maulbeer,aft - Syruptäiatragma. .

Maulbeeren .» latoresi , s . f. ein gewaltiger , häufiger Diamösco , s . m . ein Pulver , oder Lat -Schweiß.
werge , wovon der Bisam den GrundDiaforètieo adj . schweißtreibend , diapho- macht . .rctisch. Diana , s . t . der Morgenstern ; bàtterDiafragma , 1 . , „ , , „ la diana , die Rebelle schlagen ; vorDiaframma . / s ' m> Zwerchfell . Kälte zittern ; it . eine Art hellrotherDìagéagiovo , s . m . eine Jngwerlatwerge . Edelstein.Diàgnosi, ». f. Kenntniß aus Kennzei - Dianzi , adv. nur erst ; kurz vorher,chen . Diapiima, * . f. Zugpflaster; Eichlpflaster.



Diap 36o — Diav
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Diapapàvero , s . m . s. diacódion.
Diapason , s . m . die Octave in der Mu -
' stk ; Modell , wvrnach die Orgelpfeifen

zugeschnitten werden .
Diapenldio . s . m . ein Mittel wider den

Schnupfen.
Diapente , 5 . m . die Quinte in der Musik.
Diaprässie , s . m . ein Hauptpulver , wor¬

in der Andorn der Grund ist.
Diaprünis ,1s . m . eine purgiceudePflau -
'Diaprnno , j meulatwerge,
Diaquiiìóne , s . ni . eine Art Salbe , für

Gcschwäre zu gebrauchen .
Diario , s . m . ein Tagebuch , s. giornale.
Diaródon , s . m .

' eine Art abführende
Pillen .

Diarrea ,1 5. l. der Durchlauf , Durchfall,
Diarria ,J die Diarrhee .
Diartrósi , s . f. die Geleukheit der Beine .
Diüsvane ,) der Teufel , der Henker , der
Diàscolo , j Geyer (statt diàvolo ) .
Diascórdio ^rs . m . eine Giftlatwera « , ein

Gegengift.
Diaséna , s . f. eine Latwerge von Sen -

uesblätbern.
Diasostica , 8 . f. Präservativmittel .
Diaspro , s . m . der Jaspis .
Diastematic« , adj . (discórso) eine ge -

tljciUe , abgetheilte Rede .
Diastilo , s . m . ein Bau mit Säulen , ,die

drey Mal so weit von einander stehe .n ,
als eine dick ist.

Diàstole , 8 . f. die Ausdehnung der Herz¬
kammer , das Blut einzunehmen .

Diastóiico , adj . (moto) die natürliche
Bewegung des Herzens , wenn es sich
ausdehnet.

Diatcssaron ,1 s . m . eine Quarte in der
Diatésseron ,J Musik.
Diatònico , adj . was nur von einem Ton

zu in andern fällt .
Diàtriba , 8 . k. eine Dissertation.
Diatriornpipéreon , und ) 8 m . eine Lat -
Diatriontompimpércon , J werge oder

Pulver , so äus den 3 Pfefferarten be¬
stehet.

Diàvola , 8 . f. eine Teufelin , s. diavo¬
lessa.

Diavoleria , 8. f. eine Teufeley , ein
Wirrwarr vom Henker re .

Diavolessa, 8 . f. ein verteufeltes Weib ,
ein Zankteufel , ein böses , schlimmes ,
tolles Weib , die den Teufel im Leibe
hat , ein Drache.

Diavolcttino ,1 s . m . eilt kleiner Teu-
Diavolétto , j fel , Bube , ein böser

Junge , ein kleiner Kobold , re -
Diavólico , adj . s. diabòlico.
Diàvolo , s . m. der Teufel , der böse-

Geist , der böse Feind ; fare il diavolo ,
toben < lärmen ; kar il diavolo , e pég-

teufelt lärmen , wüthen , entsetzlich toll
thun ; lar il diavolo , alles Mögliche
thun ; darsi al diavolo , s. disperarsi ,
crucciarsi ; aver il diavolo addòsso ,
o in corpo , ganz des Teufels seyn ,
thun , als wenn der Teufel in einen
gefahren wäre ; rasen , wüthen ; avere
il diavolo in testa , verschmitzt , schlau,
pfiffig seyn ; aver il . diavolo nel!' am¬
pólla , mehr als Bcvd essen können ;
entrare il diavolo , des Teufels fein
Spiel hüben ; diavolo , e diavolo sca¬
tenato , ein Teufel aus der Hölle ;
aver il diavolo nelle braccia , den
Teufel im Leibe haben ; gewaltig stark
seyn ; egli è un diavolo nella guèrra ,
er ist ein Held im Kriege : sapere do¬
ve il diavolo tien la coda , ein ver¬
schmitzter Kopf seyn ; prov . il diavol
dove non può méttere il capo , pun¬
si la coda , was man nicht erzwingen
kann , muß man erlisten ; onore con
danno al diavolTaccommàndo, hohl t>Ct
Henker die Ehre , die mir schadet ; il
diavolo è sottile , e llla grosso , die
Gefahr ist gößer als sie scheint ; il dia¬
volo vuol tentàr Duellerò , es will
ein Schelm den andern betriegeu ; ebi
Vede il diavolo da dovvéro , lo vede
con men corna , e manco nero. Il
diavolo , non é così brutto , come si
crede , der Teufel ist nicht so schwarz,
als man ihn mahlt ; il diavolo è cat¬
tivo , perché egli ò vecchio , ein alter
schlauer Fuchs läßt sich nicht so leicht
prellen ; quando il tuo diavol nac¬
que , il mio andava ritto alla panca ,
ich bin schon gewesen , wo du mit dei¬
nen Pfiffen hin willst ; diavol porta ,
e diavol reca , wie gekommen , so zer¬
ronnen ; trovar il diavolo nel catino ,
leere Schüsseln finden ; um die Mahl -
zeit kommen ; un diavol càccia Tal¬
lio , ein Keil treibt den andern ; dà
del tuo al diavolo , e màndal via ,
man muß bösen Leuten geben , damit
man sie nur los wird ; può lar il gran
diavolo , das wäre der Teufel ; diavole
di fémmina, d ’uómo rill Teufel VOtt
einem Weibe , von ritieni Manne ; an¬
dare a casa del diavolo , zum Teufel
fahren ; chi ha irnharcàto il diavolo
bisógna che lo meni , wer sich eine
Last ausgeladen Hat , muß sielragen ;
cantar bene , e ruspar male , è Tarte
del diavolo, angenehm pfeifen , und
hart kratzen ist des Teufels Gewohn¬
heit ; dare uno al diavolo , einen ver-
fiuchen .

'Tedésco italianâto diavolo
incarnato , ein Deutscher , der das Dö¬
se von Italien angenommen , ist är¬
ger als der Teufel.

i . . i, i

far il diavolo , e quattro , ver - Diavolóne , s . m , ein großer Teufel.
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Diba 56i Dich

- ./f

Dibarbàre , 1 V. a . auswurzeln , aus der
Dibarbicàre , j Wurze ! reissen.
Dibarbàto , part . mit der Wurzel heraus¬

gerissen.
ml

s, abbassamento." Dibassanza , s . t. J
Dibassare, dibassato , s abbassale etc,
Dibassatiira , s . f. s. abbassamento.
Dibastâre , v . a . den Saumsattel abneh¬

men.
Dahastàto , part . abgesaltelt.

luogo , einen Ort des Holzer entblö¬
ßen .

*Dibottaménto , s . m, die starke Bewe¬
gung , das Hin - und Herbewegen .

*Dibottäre , v . » . stark bewegen , in Be¬
wegung setzen , unter einander rühren ,
schlagen .

Dibrancare , v . » . unb dibrancàrsi , v , pr
f. sbrancare .

Dibruciàre , v . a . s. abbrucciâre ,
Dibrucare , 1 v . a . die Bäume beschnei-

Dibâttere , v . » . schlagend unter einan - Dibruscare, / den , ausvutzen .
der rübren , unter einander schlagen , Dibucciamento , s . m . die Schälung , Ab-
wie Eydotter — dibattere i denti , schälung ; die Abnehmung der Schale ,
mit den Zähnen klappern , die Zähne Dibucciàre , v . » . schälen , abschälen , di»
jusammenschlagen , wie ein Affe — hin Schale , Rinde abnehmen ,
und herschlagen , schwingen , z . B - die Dibuccio , s . m . s. dibucciamento .
Fliege ! — erschüttern , schütteln , rüt- Dicacità , s . f. die Schwatzhaftigkeit,
teln — schagen , Schläge geben . Di- Dicadéro , dicadiméntò , dicadiito , si
bàttersi , sich mit einander zanken , decadere , decadènza , decaduto ,
streiten , disputiren , in starker Ge- Dicalvâre , v . a . s. decalvare,
müthsbewegungseyn , sich auf eine guä - Dicapitaménto , 5 . m . decapitazióne,
lende Art winden und drehen — sich Decapitare , v . » . s. decapitare ,
erzürne » . Dibattere J’acgua nel mor- "Dicàto , ta , adj . gewidmet, geheiliget.
tijo , eine vergebliche Arbeit thun ; ei - Dicco , 8 . m . der Damm ,
nen Mohren waschen . Dicembre , 8 . m. der December , Christ-

Dibattiménto , 1 s . in . das Rühren — monath .
Dibàttito , J das Rütteln ; das *Dieénte , adj . verb . sagend , der sagte ;

Schütteln — dasKlappern (derZähne ) se dicente , der sich so nennt ,
das Schwingen ( der Flügel ) — ein " Dicere , v . » . s . dire .
Zank , Streit — das Klopfen , das Diceria , s . f. eine lauge Rede ; ein lang -
Schlagen , die quälende Angst des Her - weiligeS und verdrießliches Geschwätz ;
zens — das Herumschlagen > Winden ein Spruch ; eine öffentliche Rede , Ab -
(wie einer , der die fallende Sucht Handlung ,
hat ) . Dicerhizza , * . f . eine kurze Rede .

Dibattitójo , s . m . das Sistrum der al - Dicervellare , v . » . das Gehirn verrücken ,
ten Ägyptier ; eine Zymbel . — Auch zerrütten , herausnehmen ; it . sur «ba¬
cin sedes Werkzeug , woniit man stic - lordire , f.
ßende Körper unter einander schlägt . Dicervellato , part . im Gehirn verrückt ,

Dibattitóre , s . m . ein Disputirgeist , ein hirnlos , närrischi
Zänker , der alles verfechten will . Dicessäre , v . » . und p > s. scemare .

Dibàtto , s . in . ein Girat , ein Zank . Dicévole , ad ) , schicklich , wohlanständig .
Dibattuto , part . Don dibàttere , f . un uòvo Dicevolézz » , s . f . die Schicklichkeit »

dibattuto , ein gerührtes Ey ; èssere di- Wohlanständigksit : der Anstand ,
battuto , niedergeschlagen Verzagt seyn; Dicevolmente , adj . schicklicher , anstän -
questa materia fù ben dibattuta , diese diger Weift .
Materie ist genau geprüft , untersucht DicbiaragiÓne , s . f . 1 s. dichiarazió -
rooröen . Dichiaraménto , s . m . J ne .

Diboccare , v. » . aus dem Munde , aus Dichiarare , V. » . erklären , auslegen , er-
dem Maule nehmen , reiffen ."Dibonariaménte , adv . sanftmüthig , gü¬
tig - leutselig , liebreich."Dibonarictà , t

' Dibonarietàde . D . I . ^^^^ ^^^^^ ^^^ .^ ^ ^, Dibonarietàte , j Dgkeit , Leutseligkeit ."Dibonarità , I
Dibonàrio , adì . sanftmüthig , gütig ,

gelasi en .
Diboscam »lito , s . m . das Holzfällen lin

Walde ; die Ausrottung einesWaldes ,
eines Gehölzes .

limscàre , v . u . den Wald schlagen , das
'l ' -'lj abhauen , fällen ; diboscare UN

öffnen , wofür erkennen , zu erkennen
geben , kund thun , öffentlich andeu¬
ten — gerichtlich entscheiden ; dici ,i»-
rare la guèrra , den Krieg ankündigen;
diebiarar nemico , für seine» Feind
erklären -

Dichiaratamente ,■ adv . deutlich , offen¬
bar , bestimmt .

Dichiarativo , adv . erklärend , zur Er¬
klärung dienend , an den Tag legend.

BVhiaräto , part . erklärt JC. ; nemica
dichiarato ,
Feind .

ein erklärter , offenbarer



Diclnaiatóre , s . m . eilt Erklärer , Aus¬
leger .

Dichîaratrice , s . f. die erkläret , an den
Tag leget ; Erklärerin , Auslegerin.

Dichiarazióne , s . f. die Erklärung , Er¬
öffnung , Ankündigung , Andeutung .
Bekanntmachung, Kundmachung ; eine
gerichtliche Entscheidung .

Dichiarire , V. a . den Zweifel benehmen ,
belehren , verständigen, Licht geben ;
auch für dichiarare , s.

Dichinaménto , s . m , die -Hinabweichung ;das Sinken ; die Beugung — der Hang,
Abhang ; fig . die Abnahme , der Verfall -

Dichinàre , v. n . sich neigen , hinabwei¬
chen , sinken , abnehmen , in Abnahme
kommen ; il giórno dichina , der Tag
neiget sich — für accostarsi , avvicinarsi,
s. dichinârsi, v . p . sich demüthigen, sich
erniedrigen , sich bücken.

Dichino , s . m . s. dichinaménto.
Dicianóve , n . num . neunzehn ; trardici -

anóve ; etwas Unmögliches thun.
Dicianovésimo^ n . num . der neunzehnte.
Diciassette , n . mim . siebzehn.
Diciassettèsimo , n . num . der siebzehnte .
Dicibile , adj , sagbar ; leicht zu sagen ;

aussprechlich .
Dicidótto , n . num, s. diciotto .
Diciferâre , v . a . entziffern , eine Ge¬

heimschrift erklären ; auflösen , etwas
Schweres erklären.

Diciseratóre, s . m . ein Entzifferer ; der
die Ziffer - , Geheimschrift verstehet .

"Dicimàre , V. a . kippen , abkippen , ab -
köpfen , die Spitze abmachen , abschnei¬
de» .

Diehnépto , s . m . l die Rede , Redeart ;•Dicimenza, s . f. | die Art zu sagen .
. Dicioccare , V. ». die Büschel von Blü -

then , Blumen , Obst re - , abschneiden
oder verderben .

Diciottésimo, » , nam. der achtzehnte .
Diciotto . II . num. achtzehn ; tener l’invi-

to del diciotto , ein Wäscher , ein
Plauderer seyn ; trar diciotto con tre
dadi , ungemein glücklich seyn -

Dicitóre , 8 . m . der Erzähler — ein Spre¬
cher , Redner.

"Dicitura , s . f. f. diceria.
Diclinâre , v . a . f. declinare , dichinare,
Dicollâre , dicollâto , s. decollare , de¬

collato.
Dicullaziónc , s . f. s. decollazióne."Dicórso , s . m . s. decórso.
Dicotomia , s . f der Stand des MvndeS,

wenn er nur Halb sichtbar ist.Dicótomo , adj . Halb sichtbar , Halb schei¬
nend , vom Monde.

Dicótto , part - von dicuócere , abqekocht;
gesotten , an der Sonne getrocknet ;sahst . Deeoet.

Dicozióne . s . f. f. decozióne.
Dicréscere , V. n f. decréscere.
Dicresciménto , s . m . f. decremento."Dicrescióne , s . f. die Abnahme , s. de¬

clinazióne, abbassamento.
"Dicroto , s . m . s. decréto ."Dicrinâre , v. a . s. declinare.
Dicrollaménto , s . m , dibattiménto .
Dicrolhire , dicrollato , s. crollare , di¬

bàttere , dibattuto .
Dicrudâre , v . a . s. disasprire , disacer¬

bare.
Dicuócere , v . a . abkochen , ein Deeoet

machen , oder an der Sonne treugen »
trocknen ; praet . dicessi , part . dicótto .

Didascàlico , adj . lehrend , unterrichtend,
zum Unterricht dienlich , gehörig ,

Di, ! dl so , ». m . das Beute lthier.
Didiacciire , v . » . thauen , aufthauen ,

das Eis aufgehen.
Didiacciäto , part . aufgethaut-
Didótto , adj . s. dedutto .
Die , s . m . ( poet ) der Tag , s. di ,
Dièccd »nrn . zehn ; dieci volte , zehn
Dièci , / Mal , zehnfach ; auch eine un¬

bestimmte Zahl ; e dieci altre cose , und
noch viele andere Dinge .

Diecina , s . f. s. decina.
Dielsà , adv . (für Dio lo sa) Gott weiß e§-
Diel véglia , ^ adv . Gott geb' es , wollte
Diel volesse ,f Gott .
Dièresi , s . f. die Theilung eines Doppel¬

lauters in zwei) Splben ; die Trennung
der widernatürlich vereinigten Theile
durch chirurgische Arbeit.

Dièsis , s . m . das Kreutz , so den halben
Ton anzeiget.

Dièta , s . f. die Diät ; die Ordnung im
Essen und Trinken ; eine Versamm¬
lung der Stände , ein Reichstag , Land¬
tag ; eine Tageslänge ! spàzio d’uua die¬
ta , eine Tagereise ; der Weg . de » man
in einem Tage zurückleaen kann ; tenóre
a dieta , einen diät halten , schmale Bis¬
sen geben , faste» lassen ; lamia borsa fa
dieta , mein Beutel ist schlaff .

*Dietaménte , adv . schleunig , geschwind ,
hurtig , rasch.

"Dictare , v . a . ( mit einem Acc ) die
Diät vorschreiben ; Diät halten lassen ;
Mäßigkeit , Ordnung im Essen und
Trinken beobachten lassen

Dietètico , adj . zur Diät gehörig , diätisch.
Dietreggiäre , v » . zurückweichen , rück¬

wärts gehen .
Diètro , praep . hinter , nach ; (mit der

Zten und ätenEnd .) adv . hinten , hin¬
ten nach , hinten drein , hinter her ,
hernach ; dietro mangiare , nach dem
Essen ; dietro a casa , o dietro via ,
( im Scherz) der Hintere ; venir die¬
tro , seguir dietro , hinten nach kom¬
men , folgen .
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Dietroguardia, s . f. f. retroguardia .
Di fai care , difalcazióne, f. diffalcare.
Difilla , s . f. s. dissilta.
Difendénte , adj . verb . vertheidigend ;

und s . der eine These vertheidiget ; der
Respondent , Defendent.

Difendere , v . a . vertheidigen , beschützen ,
schirmen , schützen , decken , verwahren ;
difèndersi . v . p . sich vertheidigen , sich
wehren ; difendere , verbiethen ; praet .
difési , part . difeso .

Difendévole , adj . was vertheidigenkann,
oder vertheidiget werden kann.

Dilendiinénto, ' . in . s difésa .
Difeuditivo , adj . vertheidigend ; was

vertheidiget , beschützt , bewahret rc .
Difcnditore , s . NI . j . difensóre
Difendi trlce , s . f. Bei theidigerin , Be¬

schützerin , Verwahrerin .
*Defénsa , s . f. f. difésa .
*Dilènsâre , v . a . difèndere.
Difensîbile , adj . was sich vertheidigen

.läßt .
Difensióne , s . f. f . difésa.
Difensivo , adj . vertheidiqcnd ; zur Ver -

theidiqung dienlich , geschickt , gehörig ;
armi difensive , Schutzgewehr.

Difensóre , s . IN . der Vertheidiger , Be¬
schützer .

Difésa , s . f. die Vertheidigung , die Ge¬
genwehr , der Widerstand ; difese , die
Schanzen , Befestigungen re . ; levarle
difese , die Vertykidigungèmittel dem
Feinde benehmen ; dare , concedere ,
avérle difese , die Vertheidigung zu¬
lassen , gestatten , haben , im Gericht.
Difesa di terréno , Umzäunung eines
Grundstückes .

Diféso , part . von difèndere , vertheidi¬
get te .

Difettante , adj . verb . dem etwas fehlet ,
mangelt ; der woran Mangel leidet .

Difettare , v . n . schien , mangeln ; Man¬
gel woran haben ; v . leiden , schwach
seyn ; v . a . tadeln , einen Fehler ver¬
werfen .

Difettilo , adj mangelhaft.
Difettivamente, adv . mangelhafter Wei¬

se , unvollkommen .
Difettivo , adj . schreib und s. difettóso ,

mancbevóle .
Difètto , s . in . ein Gebrechen , Mangel ,

Fehler , Naturfehler , eine Unvollkom¬
menheit , Gebrechlichkeit — ein Ver¬
gehen , Versehen , eine kleine Sünde ;
der Mangel , Abgang , die Noth .

Difettosaménfe, adv . mangelhaft , feh¬
lerhaft.

Difettóso , adj . mangelhaft , gebrechlich,
fehlerhaft , unvollkommen .

Ditettualménte, adv . f. difettosamente.

Difettiiccio , s . m ein Mängelchen , klei¬
nes Gebrechen , kleiner Fehler , eine
geringe Unvollkommenheit.

Difettnosainénte , adv . s. difettosamente.
Difettuosità , s . f. die Gebrechlichkeit ,

Mangelhaftigkeit , Fehlerhaftigkeit ,
Unvollkommenheit.

Difettuóso , adj . s. difettóso ; auch für
cagionévole.

Difettuzzo , s . m. s . difettiiccio.
Diffalcare und disoleare, v . a . von einer

Summe abziehen , wegnehmen . abrech¬
nen ; diffalcare le spese , die Kosten ab¬
ziehen .

Diffalco , s . m . der Abzug , die Abzie¬
hung , Abkürzung von der Summe ;
in diffalco , auf Abschlag , abschläglich.

Diöallaute , adj . s. mancante.
Dislalìa , s . f. das Vergehen , Versehen ,

die Vergehung , der Fehler — die
Brechung der Treue , des Versprechens,
der Abfall , der Mangel , Abgang , s.
diletto .

Dislältare , v . n . in Abfall kommen ; ab¬
nehmen ; stch vermindern ; Verminde¬
rung ', Abnahme leiden ; difoltâre , di
alcuna cosa .

Diffamaménto, s . m . s. diffamazióne .
Diffamare , v . a . den guten Namen

schmälern ; in Übeln Ruf bringen , - re
Ehre abschneiden ; verleumden , auL -
schreyen .

Diffamatóre , s . ra . Verleumder.
Diffamatòrio , adj . ehrenrührig , schän¬

dend ; scrittura diffamatoria , eine
Schmähschrift.

Diffamazióne, s . f. die Verlästerung ,
Verleumdung , Verschreyuug re .

Differente , adj . unterschieden , unter¬
schiedlich , verschieden , ungleich . man-
cherley .

Differentemente , adv . untersch ' edentlich ,
verschiedentlich , anders , auf unter¬
schiedene Weise .

Differènza , là . 1. der Unterschied , dieVer-
Differénzia ,J schiedeuheit , Ungleichheit

— der Streit , die Streitigkeit , Miß¬
helligkeit , Zwistigkeit.

Differenziale , adj . ( calcolo ) DtC Dtsft-
reuzial - Rechnung.

Differenziare , v . a . unterscheiden ; einen
Unterschied machen ; den Unterschied
angeben.

Differénziataménte , adv . mit Unterschei¬
dung ; mit Angebung des Unterschieds .

Differenziato, part . unterschieden .
Differiménto , s . m . der Aufschub , s. di-

lazióne.
Differire , v . n . unterschieden sepn ; ver¬

schieden oder ungleich seyn ; stch unter¬
scheiden ; — v . a aufschieben , verschie¬
ben . austehen lassen ; differir di gior -



Diss Diso
»o in giórno , immer verschieben re . Diffimzióne , s . f. eine Bestimmung ,
praes, iseo. , kurze Beschreibung der wesentlichen

villermamento , S. m. die Widerlegung , Beschaffenheit eines Dinges / eineEnt -
Beantwortung der Einwürfe , in der scheidung , ein Schluß .
Redekunst . Diffóndere, V. ». umher gießen , ausbrei-

villerinâre , V. » . die Einwürfe austö - teil , verbreiten — diffóndersi , v . p,
sen , beantworten . sich auKbreiten , sich verbreiten , sich er-

Difficile , adj . schwer , mühsam , was gießen , stch erstrecken ; diffondersi nel
Schwierigkeiten in sich hat . dir« , weikläusig worüber sprechen ;

Difficilétto , adj , etwas schwer , ziemlich praet . diffusi , pari ;, diffuso .
■ schwer zu thun . Diffonditore, s . m . ein Verbreiter , AuS-
Difficilissirao , 1 adj . sup . sehr schwer , breiter , Ausstreuer ; der verbreitet rc .
Difficillimo , J sehr mühsam , Dissonnare , v . a . entstalten , vecunstal -
Difficilménte , adv . schwerlich , mit ge - ien , entstellen .

nauer Noth , mit Schwierigkeit. Dilformataménte, adv. unförmlich , « tl *
Difficoltà , I s . f . die Schwierigkeit , gestalter Weise , unangenehm .
Diffiooltäde, }> Mühsamkeit — Veile - Dissonnato , p,rt . enkstalket.
Difficoltate , J genbeit — Einwendung ; Diffórme , adj , s. deforme ; it . für disse.

Weigerung ; lar difficoltà di fare , di .
ronte , s.

credere , sich weigern , etwas zu thun rc . Difformità , àfformitàtle , Mttormitats ,
schwer daran gehen ; Stucliär« IN dlìflì- -f* deformità ; it . für diversità , f.'
colti , eè sich selbst schwer machen . stch Diffrazióne ; S. f die Brechung des Lichts ,
selbst im Wege stehen. Diffusamente, adv . weitläufig , aussuhr-

V' “■ erf^ me5 Diffusióne, S. f Vergießung , Verbrei¬ten , schwer machen
Didimamente , adv . üb- rauS weit -Schwiecigkeitenverknüpft— der schwie

« * * c '1® und andern tmmec Di ffJvo , adj . verbreitet , ausbrei-Schwierigkeiten macht ; der mit sich m ieget .uud und « » me zufrieden -st . Rissóso , part von diffóndere . ausge-
viffìenltóso , adj . s. difficoltóso . . gossen , vergossen , ausgebreitet ; Stil»
Drffidaménto , s . m . ì ,. (Jiffidénxa diffuso , eine weitläufige , weitschwei-Diffidin7.a , S. f. I .

■
fiqe Schreibart .

Diffidare , V. n . «nb diffidarsi , mißtrauen , »JJiiicamento, s . m. f. edificaménto.
nicht trauen ; diffidare , r . » . da « Ver - *Dificazióne , s . f f. edificazióne,
trauen , die Zuversicht , die Hoffnung Risicato , adj . f edificato, fabbricato,
nehmen ; il vostro sdegno mi diffida , »Dificio , s . ra , s. edificio ; it . eine Ma -
euer Unwille erregt Mißtrauen in schi„ e , ein Werkzeug ,ssà - Difiiirsi . v . p . gerad und schnell' auf einen

Diffidente , adj . mißtrauisch , argwöh- losgehen , stracks worauf zueilen ; difi-
nisch — ein Mensch , dem man nicht lire , v . » . etwas gerad und schnell auf
trauet , auf dem man ein Mißtrauen einen loswerfen , gegen ihn hintragen,
seht . hinschmeißen .

Diffidènza , und diffidénzia , s . f. das ^ filatamente , ad v . schnell und gerade
^. .̂ sbrräiien .

zu , geschwind .und gerades Weges.Diffinire , v . » . den Ausspruch thun / ent- Difilato , part . venire , o andar difilato ,scheiden , endigen , vollenden genau schnell und gerade auf einen , auf etund eigentlich beschreiben ; praes , isco . . . . . .
Diffinitaménte, adv auf eine genau be¬

stimmte Weise .
Diffinitivarnénte , adv. entscheidender

Weise .
Diffinitivo , adj . entscheidend

gend

was loègehen ; olii sarà costui , che
viene così difilato alla volta mia ? wer
mag wohl der seyn , der so gerade da¬
her auf mich loskvmmt 't

beendi -
D >6>mnmnto , s . m . die Bestimmung , das

genaue Bestimmen einer Sache — die
Diffinito , pàrt . bestimmt , entschieden le . Beendigung , der Beschluß.
Diffinifore , s . m . der Entscheidet , Be - Difinirc , difilato , difinitóre , difinizió-

endiger ; diffinitor generale , diffinitor ' s. diffinire , diffinito , diffinitote ,
provineiâle , Cttt Beysiher und Rath - diffinizióne .
gebet eines Generals ober Provinzigls Diforrnâre , V. a . s. dissonnare,in einem Mönchvrdeii. Disonnato , part . s. difformato.Diffinitórfo ; , s . m . das Gericht der De - Diformazióne , s , f . bie Entstaltung , Ver-
finitoren bey den Mönchorden. unstaltung .
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Disonnila , difoimitàde , diformitàte , Digiune , s . f. plur . Quatembèk ; ^ dis
f deformità. Fastenzeit ; ein Fasttag .

Vifrigi » , S. m . der Sah vom Kupfer , oder Digiuno , s . m. das Fasten ; rompere il
von Erz im Schmelzofen. .

Diga , s . f. ein wider die Fluthen des
Meeres aufgefiihrter Damm .

Digàstrico , adj . ( muscoli ) Muskeln ,
welche gleichsam zwcybäuchig sind .

Digeneräre, v . n . s. degenerare.
Digeriménto , s . m . die Verdauung .
Digerire , v . a. verdauen , in sein We¬

sen verwandeln ; gehörig verrheilen ,
ordnen ; sig . überlegen ; das Gelesene ,
oder Gelernte sich ganz eigen machen ;
Lg . digerir un affrónto , einen Schimpf
verschmerzen , verdauen . verbeißen ; ( in
derChymie) digerirei, , das Reine vom
Unreinen absondern ; part. digerito ,
und digesto ; praes , in isso.

Digerito , part . verdauet ; wohl geordnet,
gehörig vertheilt — überlegt , unter¬
sucht , sich eigen gemacht das Gelesene .

Digeritore , s . m. einer der verdauet ;
Verdduer .

Digésta , ( lat . ) s digesto , sollst
Digestibile , adj . verdaulich

verdauen läßt

digiuno , die Fasten brechen , nicht hal¬
ten ; pàscere il digiuno , den Hunger
stillen ; digiuno solenne , ein allgemei¬
ner Fasttag ; Lg. lange Enthaltungvon
Vergnügungen .

Digiuno , na , adj . nüchtern ; Lg . leer an
Erfahrung , an Kenntnissen ; unvorbe¬
reitet ; a digiuno , adv. nüchtern , mit
nüchtern Magen ; it . intestino digiuno,
f. jejóuo ; voler èsser digiuno di qual¬
che cosa , wünschen , daß man etwas
nicht gethan , oder gar nichts davon ge¬
wußt hätte ; vorrei , èsserne digiuno —
il satóllo non crede al digiuno , wkm
es immer wohl gehet , wird vom Elen¬
anderer nicht leicht gerührt ; digiuno
di làgrime , Lg . der nicht weinet ; és-

. sere , o non èsser digiuno del vedére
una persóna , eine Person schon gese¬
hen , oder nie gesehen habe » .

Digiünto , part . abgeirennt , abgesondert.
Dignità , 1 s . f . die Würde — ansehnliche

was sich Dignitäde , > Bedienung — ein großes ,
Dignitate , ! edles Ansehen .

*Digestiménto , s . rn .l . . Dignitóso , adj . würdig , der Würde hat.
Digestióne , s . f. } blC ®ertflU « n « - Digocciolare , v . a . herabtröpfeln ; f. goc -
Digestire , v . a . f. digerire ; sig . in Drd - ciolàre.

» ring bringen , gehörig ordnen ; über- Digozzäre , v . a . die Kehle abschneiden —
denken , erwägen.

‘ den Hals entblößen , die Halsbinde ,
Digestivo , adj . zur Verdauung beförder- das Halstuch abnehmen.

lich » dienlich ; pólvere digestiva , ein Digradaménto , s . nr . die stufenweise Hin-
Digestivpulver. unkersteigung — it . der stufenweise

"Digestizióne, s . f. s. digestióne. Übergang in den Farben .
Digèsto , s . m. die Digesta , die Pan - Digradare , v. n . nach und nach , stufen -

deeten . Term, del jus civile . weis herab- , heruntersteigen— allmäh-
Digésto , part . verdauet ; Lg . wvhkgeord - lich abnehmen — sich verschlimmern —

uet , wohl eingerichtet ; wohl überdacht ; Herkommen , abstammen — unmerklich
sich eigen gemacht .

Dighiacciäre, v . n . f. didiacciare.
Digiogàre , v . a . die Ochsen ausspannen,

entjochen ; Lg . von der Knechtschaft be-
freyen.

Digitello , s . m . das Fingerhutkraut ; it .
eine Art eßbarer Schwämme.

abhängen , einen allmähligen Abhang
haben ; v . a der Würde entsetzen , her¬
untersetzen ; einen Verbrecher , der eilt
Priester ist , degradiren , ihn der welt¬
lichen Macht ganz zu übergeben — in
Grade eintheilen — die Farben in den
Gemählden abschießend machen .

Digits , s
^

rn . der Finger , auch ein ge - Digradarnènte , adv. stufenweis.
wlsses Maß . Digradato , part . gestuft , stufenweis ge-

Digiugnere, v . a . von einander trennen ; macht ; it . degradirt , heruntergesetzt ,
absondern , abtr-enuen , scheiden ; die Di da , ióne ; f. f. digradaménto,ödlfen vom joefje losbinden ; digm- D - ämma s . f. j>ie Verlängerung d«
gucrsi , v . p sich trennen , sich absou --
dem ; praet . digiünsi ; part . digiünto, .

Digiunare, v . n . fasten — nach der Art Digranâre , v . a . s. sgranare,
der Katholiken ; auch gar nichts essen, Digrassare , v . a . das 5 *tt y 1
nüchtern bleiben ; aver digiunato la schöpfen ; mager machen , das Fettbe-
vigilia di 8 . Caterina , im Heirathe» nehmen ; v . n . mngci ; werden , das
glücklich seyn ; chi spilüzzica non di- Fott , das Fleitch verlieren,
giüna , s. spiluzzicàre. Digrassato , part . V0N Fett entblößt , ma-

Digiunatóre , s. m . ein Faster ; der fastet , ger geworden.
Digiunatrice , s. f. eine Fasten » ; die fa» Digredire , V. n . ausschweifen , von der

stet. - Materie abkommen ; praes, in is « o .



Digressióne s . f . eine Digressivi , — Ab¬
schweifung , Nebenbetrachtung ; Aus¬
schweifung , ein Auslauf , eine Abwei¬
chung von der Materie .

Digressivo ,, -adj . ausfchweifig , was vom
Hauptzweck abführet .

Digrosso , S. i» . s. digressióne
Digrésso , part . vom Wege abgekommen ,

vom Hauptzweck abgewichen .
Digrignimi , adj . verb . fletschend , die Zäh¬

ne bläkend , wie die Hunde .
Digrignare , y . a . fletschen , die Zähne

bläken , und murre » , wie die Hunde ;
Lg. im Zorn murren — daS Gesicht
verzerreil , grimmig aussehe » — seinen
Unwillen , Zorn , im Gesichte zeigen ,
wenn man nicht reden Kars ; digrigna¬
re i denti , die Zähne bläken .

Digrignato , pari , gefletscht ; viso digrig¬
nato , ei» hämisches und vor Zorn ver¬
zerrtes Gesicht ; denti digrignati , ge¬
fletschte Zähne -

Digrossaménto , s . m . die erste Bearbei¬
tung , die erste Bildung .

Digrossare , V. a . aus dem Gröbsten
arbeiten , das Gröbste abarbeiren , ab¬
nehmen ; sig . zustutzen , die erste Bil¬
dung geben ; das rohe Wesen beneh¬
men ; ■ den ersten Unterricht geben ; s.
dirozzare .

Digrossato , part . aus dem Gröbsten ge¬
arbeitet re .

Digrumare , v . a . s. rugumare — essen ,
kauen — überdenken ; hin und her den¬
ken ; wohiübcrlegen — digrumarla e
digrumarsela , etwas nicht hinunter
bringen , nicht verdauen können ; einem
gar nicht in den Kopf wollen .

Digrumato , part . wiedergekaut te . f. di¬
grumare .

Digrumatóre , s . m . der fleißig überdenkt ,
erwägt .

Diguastäre , v . a . verderben , vernichten —
verschwenden , durchbringen .

Diguazzaménto , » . m . das RÜHrkN , UlN -
rühren , das Wasser oder anderes Flüssi¬
ges

Diguazzare , V. a. umrühre » , herumrüh -
ren etwas Flüssiges , durch die Bewe¬
gung desselben , durch Schütteln ; di¬
guazzar alcun vaso , ein (pesasi schwen¬
ken , schütteln , damit das flüssige , was
darin ist , umgerührt werde — auch
schwingen . eine Kolbe , ein Schwert —
— diguazzare , V. n . diguazzarsi , v . p .
fig . sich unruhig bewegen , sich hin und
her wenden , drehen re .

Diguazzato , pari , gerührt , umgerührt u .
Diguisare , y . a , s. divisare .
Digusciare . v . a . hülfe » , aushülsen , die

Hülse , Schale abmachen ; schälen.
'

DigusciAto , part . gehülst , «Usgehülst ,
geschält.

Dl là praep . jenseits ; mit einem Ablat ;di là dal fiume , jenseit des Flußes .
Dilaeeâre , V. a . die Keulen , Hintervier¬

tel von einem Thiere abnehmen — zer¬
fleischen, zerreissen .

Dilacciare , und dislacciare , r . » . auf¬
schnüren , aufbinden , losbinden .

Dilaceramene , s . m . die Zerreissung ,
Zerfleischung .

Dilacerare , V. », zerreissen , zerfleischen ,
zerstückelt.

Dilagare , v. a s. allagare .
Dilagataménte , adv . ungestüm , Mit Wuth ,

unaufhaltsam wie eine sich auSbreiten -
de Fluth .

Dilagato , pari , überschwemmt ; alla di¬
lagata , adv . s. dilagataménte .

*Dilajäre , v , a . aufschieden , verzögern .
Diläjo , s . m . Aufschub , Verzug .
Dilaniare , v. a . s. lacerare .
Dilapidaménto , s . m . die Durchdrin¬

gung , Verpraffung , Verschwendung
Dilapidare , v . a . durchbringen , thöricht

verschwenden , verthun ; das Seinige
verprassen .

Dilargare , v . a . ausbreiten , ausdehnen ,
breiter machen — verdünnen , dünner
machen ; s. diradare .

Dilata , » . f. eine Frist , ein Aufschub , in
Gerichten .

Dilatàbile , adj . ausdehnbar , erweiter -
bar , was sich auSdehnen , erweitern läßt .

Dilatabilità , s . f . die Ausdehnbarkeit .
Dilataménto , s . m . s. dilatazióne .
*Dilatânza , s . f f. dilatazióne .
Dilatare , v . a . ausdkhnen , erweitern ,

ausbreiten , breiter machen ; dilatarsi ,
v . p . sich ausdehnen , ausbreiten , sich
erweitern , breiter werden ; fristen , auf¬
schieben , verlängern .

Dilatativo , adj . was ausdehnet , ausbrei¬
tet , erweitert , was ausdehnen kann .

Dilatato , part . ausgedehnt , erweitert .
Dilatatore , s . m . chirurgisches Instru¬

ment , gewisse Öffnungen des mensch¬
lichen Leibes zu erweitern .

Dilatazione , s . f . die Ausdehnung , Er¬
weiterung , Erschlaffung

Dilatòrio , adj . Aufschub , Verzug verur¬
sachend , verzögernd , fristend , in Rech¬
ten .

Dilavamento , s . in . die Auswaschung ,
Wegspühlung ; das Wegwaschen , Weg-
spühlen .

Dilavare , v . a . wegwaschen , wegspihlen ;
dilavarci colori , die Farben durch
Vermischung des Wassers blässer,schwä¬
cher machen .

Dilavato , adj . wegwaschen re . bleich ,
blaß , matt , von ' Farben ; it . blaß ,
bleich , im Gesichte re .

Dilazioiicéila , s . f . eine kleine Frist , kur¬
zer Aufschub , Verzug .
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Dilazióne , s f. der 3(uff(i; ii6 , die Frijì , Dilettili,Ilssimo , ma , adj . ein großer 8ic6<
Älachsicht . Kader , großer Kenner.

"Diiciiàie , v . n . vergehen , zerplatzen , *Dilcttà,iza , 6 . m. s. dilettazióne,
bersten ; die possa dilefiar« , daß er Dilettare , v . a. ergehen , belustigen , ver -
bersten möge . gniigen; dilettarsi , sich woran vergnü-

Dilegére , V. a . s. dislegäre. sten ; seine Freude , seinen Gefallen
Dileggiàbile , adj . verspottenswürdig, » er- . -." oran haben.

ächtlich . Dilettato , s . m . s. diletlamento .
Dileggiaménto , s . m . die Verspottung , Dilettato « , s . in . ein Belustiget , der

Verhöhnuiig , die Neekerey , Höhnerey, Vergnügen schafft re -
Spotterey . Dilettatrice , s . f. die ergehet , erfreuet.

Dileggiare , e . a . einen » exire» , zum Be - Dilettazióne , s . 1. die Ergetzung , Belü¬
ften haben , spotten , verspotten. stigung , das Vergnügen » die Anmuth,

Dileggiatézza , s . f. s . dileggiaménto — Wollust -
die Unverschämtheit , Frechheit , Unge - Dilettévole , adj . s. dilettàbile ,
zô enheit . Dilettevolniénte , adv. s. dilettabilmen-

Dileggiäto , part . von dileggiale , s. auch
bey den Alten , ausgelassen, frech , un- Dilettissimo > adj . sup . vielgeliebt, ge»
verschämt , zügellos. liebtest , herzgeliebt.

Dileggiatóre , s . m . f. derisóre . Dilettavo , adj . Liebe , Gewogenheit er-
Dileggiatorino , s . m . ein kleiner Spot - regend,

ter , s. dileggino. Diletto , a . Ili . das Vergnügen . die Freu -
Dileggino , s . m . ein Stutzer ein süßes

be l a àtw . ^ ,kel diletto . zum Ver.
Herrchen , ein LoffelhänSchen ; kleiner
Schäker .

Diligine , adj . lapp , schlapp , schwach,
weich , wie Papier re .

Dîlegióne , s . f s. dileggiamento.
Deleguârsi , v. p . verschwinden , wie der

Blitz , vergehen, sich schnell verlieren ,

gnügen ; mit Fleiß , vorsätzlich — an¬
dare a diletto , spahierei , gehen ; pren¬dere a diletto , spotten , Scherz trei¬
ben ; prènder diletto d’altrui , , seine
Lust mit einer Person büße » , sie
fleischlich genießen ; prènder diletto di
alenna cosa , sich mit etwas belustigen ,
eine Freude an etwas haben .sich zerstreuen , verschmelzen ; le nubi „ JUl ZVu

Si dileguano , die Wolken zerstreuen L e os
'amìtk ad ^ . Licher , ange -

sich ; la neve , il ghiaccio si dilegua , , _ . ’
d °rSchnee,das Eis zerschmelzt , thauet dilettàbile .
SrtaÂ

“ ^ Azióne , s . k. die Liebe , Gewogenheit,roteo geitnoct. Geneigtheit re .
Dileguo , s . in. die Entfernung ; andar »Dilezióso , adj . s. dilettóso.in dileguo , sich ganz aus den Augen Diliberagióne , S. k. s. deliberazióne,verlieren; verschwinden in alle Welt Diliberaménte , adv . s. liberamente,

gehen , Diliberaménto , S . in ì die Befreyung ;Dilemma , s , f. ein Schluß »on zwey DiiLerànza s . f . / die Überlegung,eumnber entgegen gesetzten Gründen , Dslè Nachdenken — die Entschließung,deren jeder die Sache beweiset Diliberâre t v . a . befreyen ; in ^ reyheitDdeticaménto , s . m . J. ddetico . setzen — aufheben, tilgen, abschaffen—Dueticare , unb diliticàre , v. a . kitzeln ; lossprechen — sich berathschlagen —
durch sanftes Berühren ein wollüstiges
Vergnügen i>>. einem erregen ; dileti-
care koréccbie col canto , coi» adula¬
zióni ecc. ,

Dilédcc , s . m . ber Kitzel.
Dilettàbile , adj . ergetzlich , angenehm,

vergnüglich , erfreulich , lieblich .

abfertigen , sich entledigen; » , und v . p.
entbunden werden , iriederkommen —
dona che dilihera leggierménte , ei¬
ne Frau , die leicht niederkommt —
beschließen , entschließen , festsetzeu , ver¬
ordnen , verschreiben — entscheiden .

Diliberataménte und deliberatamente ,Dilettabilità, 1 s . 1. die Ergetzlichkeit , adv . vorsätzlich , mit allem Fleiß » mit
Dilettabilitàdc,|> Vergnügllchkeit, Lieb- gutem Vorbedacht.
Dìlettabilitàte,) llchkeit .

"
Dibberativo , ad ), s. deliberativos

Dilettabilménte, adv. ergetzlich , lieblich , Diliberàto , adj . s. deliberato .
anmuthig. Diliberazióue und deliberazióne , s . f.

Dilettaménto , s . m . die Ergetzung rr . die Berakhschlagung, Entschließung.Dilettänte , adj . ergetzlich , lieblich , an - *Dilibero , adj . s. deliberato ; it . freyge «
muthig , subst. ein Liebhaber , Kenner big .
der Musik , oder anderer schonen Dilibrärsi , v . p . ans dem G ^eichgewechit
Künste. kommen , wanken .
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delicatézza.
*Dilicaménto , s . m l o
"Dilicàuza , s . f. /
Dilicataménte , adv . s delicatamente.
Dilicatézza, s . f. die Weichlichkeit '— die

Zärtlichkeit , Empfindlichkeit , seiner
Geschmack , s. delicatézza.

Dilicato , adj . s. delicato.
Diligènte , adj . fleißig , eilfertig.
Diligenteménte , adv . fleißig , emsig.
Diligènza und diligénzia, s . f. der Fleiß ,

die Sorgfalt , Emsigkeit ; — derPostwa-
gen ; kar diligenza, sich tummeln ; tar
checchessia in diligenza, etwas eilfer¬
tig , geschwind machen .

*Diligióne , s . f. s. dileggiaménto.
Dilimârsi , v. p . tu die Tiefe hinunter

gehen .
Diìiquidâre , v . n . schmelzen, weich, flüs¬

sig werden ; diliquidâisi , V. p . lig. sich
zeigen , sich ausweisen , sich kenntlich
machen ; sich an den Tag legen ; in
detti e fatti si dilnjuida amóre , die
Liebe gibt sich durch Reden und Hand¬
lungen zu erkennen .

Diliscare , V. a . einen Fisch abschuppen ,
ausgräten .

Dilitirare , diliticâto, s. dileticàre , ece .
*Diliveraménte , adv . schleunig , stracks ,

geschwind . _ '
«

*Diliverànza , s . f. s. diiiberanza.
*Diliveràre , v . a . f . diliberare.
*Dilivero , adj . frey , s. libero.
*Dilizia , s . f. s. delizia.
*Diliziâno , adj . m . das Bepwort , wel¬

ches die Alten dem Paradiese gaben ;
so fiel als delizióso , s. paradiso dili-
ziàno , bas wonnevolle angenehme Pa¬
radies .

Dilizióso , adj . s. delizióso.
Diliziosarnénte, adv . f. deliziósamente.
Dileggiare , v. n . ausziehen, die Woh¬

nung verlassen — sich forrmachen , auf
und davon gehen .

Dilombarsi , v . p . sich lendenlahmmachen ,
sich im Kreutze Schaden thun .

Dilombato , adj . lendenlahm , kreuhlahni.
Dilombato , * . m . il mal del dilombato ,

ein Schaden in den Lenden ; der Len¬
denbruch .

Dilncidaménte , adv . deutlich , klar.
Dilucidare , V. a . erklären , ins Licht se¬

tzen , beleuchten .
Dilucidato , part . erklärt , beleuchtet , ins

Licht gesetzt .
Dilucidazióne , s . f. die Erklärung , Be¬

leuchtung , Erläuterung .
^Dilucido , adj . s. lucido.
Diluènte , s . m ein Mittel , die Säfte

des Leibes zu verdünnen.
Dilnngaménto , s . m . die Entfernung —

der Aufschub .
Dilungarsi , v . p . sich entfernen ; weichen',

viele Worte verlieren ; sich weitläufi¬

ger ausdrücken; sich in Weitläufigkei¬
ten einlassen ; dilungare , V. a . veiltin -
gern , aufschieben , ausdehnen , ausstre¬
cken , länger machen ; dilungare il col-'
lo , einen langen Hals machen .

Dilungatole , s . m . der verzögert , in die
Länge ziehet .

Dilnsióne , s . f. s. delusióne.
Diluviano , adj . was zur Zeit der Sünd -

fluth geschehen.
Diluviare , v. n . gewaltig regnen , über¬

schwemmen — in größer Menge , in
Überflußda seyn , zufließen — fressen ,
unmäßig essen .

Diluviatore, s . m. ein Schwelger , Viel¬
fraß .

Diluvio , 8 . in . die allgemeine Sündflnth
— eine Wasserfluth , Überschwem¬
mung — Überfluß , große Menge —•
ein Strom von Thränen — die Gefrä¬
ßigkeit — eine Art^Vogelnetz .

Diluvione , s . m . ein Fresser , Vielfraß .
Diluvióso , adj . wie eine Fluth sich er¬

gießend , überschwemmend .
Dimacrare , 1 v . » . mager machen ,
Di maglieriire, !> zehren ; v. n . hager ,
Dimagrare , J mager werden ; dima¬

grarsi , v . p . abnehmen , mager wer¬
den ..

Dimacraménto , s . in . f diinagrazióne.
Dimagrato , part . mager ; abgezehret .
Diinagrazióne , s . f. das Magerwerden ,

Abnehmen , die Abzehrung.
Dimanda , s . f. die Frage , die Anfrage ,

das Begehren , die Bitte — auch vor
Gerichte die Bitte in einer Klage .

Dimandagione , s . f. 1 - , ,—-, ■ i . , 1 f dimanda.Dimandamento , s . m . J
Dimandante , adj . verb . der fraget , bit¬

tet , begehret ; ( auch) der Kläger , die
Klägerin .

Dimandare , V. a . fragen , anfragen , zu¬
fragen , sich erkundigen — bitten , er¬
suchen , verlangen , begehren — diman¬
dare in giudizio , gerichtlich suchen.

Dimàndasséra , und stiman sta sera , adv. '
morgen Abends.

Dimandato , s . in . das Begehren , Gesuch,
die begehrte Sache .

Dimandatóre , s . in . der Frager , Anfra-
ger ; der fragt , sich erkundiget , etwas
begehrt .

Dimandatrice , s . f. die Fragerin ; die
Fragende , Begehrende.

Dimandazióne, s . 1.1
Dimaudita , s . f. > s. dimanda.
Dimando , s . m . J
Dimane , adv. und s . m. und f. Morgen

— der morgende Tag — der Morgen ,
dieMorgenzeit — des TagesAnbruch;
sui desto innanzi la stimane , ich wach¬
te vor Tages Anbruch ; all » stimane si
trovarono nel pian» , des Morgens

-is'

f - '/ . - ? *

0
m *

* ' Z~
‘ 9 m

&
&

. » e * ***■ ,
_l1r

K3. '

S. ** » "
** ** *

.** !

$* * * *"
W “* — . » I

fri »** " *
IHK ’ • - 1 -

»» M



Dima 369 - Dime
fanden sie sich auf der Ebene ; dimàn Dimentire , v . » . einen Lügen strafen»l'altro , dopo dimani , übermorgen. zum Lügner machen ; mit einem » cc

Dimani , adv . so viel als dimane , s. praes . isco.
Dirnanicrache (auch di manièra che) conj . Diinéntre , adv. inzwischen ,

dergestalt , solchergestalt , dermaßen daß, *Dimergolär« , v . a . hin - und herdrehen als
also daß . einen Nagel , den man heraus nabenDimaniséra, adv. morgenAbends. will ; dimergolärsi , hin und ber wanrDimembrare, a . a , zerreißen , zerfleischen, ken , wie ein Trunkener s. barcollare.
zergliedern ; zerstückelt ; Lg . verderben Dimeiitàre , v . » . s. demeritärs .Dimembräto, pari , zerstückt je . Dimessióne , s . f. die Aufgebung , Abste»

Dimenaménto , 8 . IN. das Rütteln , Schilt - hung, Ablegung. Entlassung vorn Dien -
teln , das Hin - und Herbewegen , das sie . Dimessane d’un crédilo , Bczah-
Rübren , Umrühren , das Gesticuliren. lung einer Schuld .

Dimenare, V. a . rütteln , schütteln , hin Dimesso , pari . von diméttete oder dis*
und her bewegen , rühren , umrühren ; mettere , s. dismesso , demüthig , gede-dimenar l ’uccéllo , sich mit Fleiß selbst mülhiget .
beflecken ; dimenarsi nel manico , s. Dimesticament« , adv. freundschaftlich ,manico — dimenarsi , v . p . sich her - gemein ; zuversichtlich , vertraulich.
Umwerfen , sich drehen und wenden , Dirnesticarnénto und domesticaménto ,wackeln , sich hin - und her bewegen , s . m. die Zahnnnachung , Zähmung ; die
besonders mit dem Hintern ; neutr . Ablegung derSchüchternheit , derWild -
udéudo le fòglie degli alberi dimena- heit , des Mißtrauens .

da er die Baumblätter rauschen Dimesticare und domesticare , V. a . zahm
hörte ; cbi va a letto senia cena , tut¬
ta la notte si dimena , s. cena.

Dimenare, ! ,
, > s . m. s. dimenamento.Dimenio , j '

Dimensióne, s . f. die Ausdehnung eines
Körpers nach der Länge , Breite re . die
Ausmessung .

Dimensioniato , adj . was in die Länge ,
Breitere , ausgedehnt ist.

Dimentare , v. a . s. dementare .
Dimenticaggine, s . f. Ì die Vergeß

'en -

machen , zähmen — Vertrauen , Liebe
einflößen , zum vertrauliche» Umgang
gewöhnen , mit einem Acc . dimesticar¬
si , v. p . sich zuthun , gemein , bekannt,
vertraut , Freund mit einem werben ;
sich freundschaftlich herablassen , gemein
seyn oder thun gegen niedrige Personen;
vertrauten Umgang pflegen ; il principenostro si dimèstica con i suoi soggètti,
unser Fürst gehet gemein , freundschaft¬
lich mit seinen Unterthanen um.1

Dimenticagióue, s . f. ^ heit , das Ver - Dimesticato , pari , zahm gemacht ; ver »
Dimenticaménto, s . m . l gejfeit ; métte- traut geworden.
Dimenticanza, s . f. J re in diluenti- Dimesticazióue linfe domesticazióne, s . f.canza , in Vergessenheit stellen ; posto s. dimesticarnento.

in dimenticanza, in Vergessenheit ge - Dimestichézza und domestichézza , s . f,
rächen ; amór di fémmina dimentica- die Vertrautheit , Vertraulichkeit , Ge«
mento di ragióne , bey der Weiberliebe
wird die Vernunft hintangesetzt , außer
Acht gelassen — dimenticaggine , Ge¬
dankenlosigkeit ; s. smemoràggine.

Dimenticare , V. a . vergessen , aus der
Acht lassen re . dimenticarci « cose pas¬sate , dis vergangenen Dinge vergessi» . Dimèstico

Dimenticarsi , vergessen , mit einem 6 -en . bekannt
der Sache ; dimenticarsi dei suoi do¬
veri , ftìne Pflichten vergessen , außer
der Acht lassen.

Dimenticato , part . vergesse» , was ver¬
gessen worden ist.

Dimenticatóio , s . m. (eigentlich dft Wvh -
itung der Vergessenheit ) die Vergessen¬
heit ; méttere , mandare , andare , o

meinschast , genaue Bekanntschaft
Freundlichkeit, freundliche Begegnung)
usar la dimestichezza d ’una donna,,mit einerWeibsperson zu thun haben ;
pigliar dimestichezza con uno , ver¬
traut , gemein mit jemand werden .

dj . vertraut , gemein , genau
- gewohnt ; il pópol dime¬

stico al giógo — leutselig , umgänglich ,
freundschaftlich — häuslich , zahm ,
kirr , von Thieren — carni diméstiche ,
Fletsch von zahmen Thieren — durch
die Pflege der Menschen gewachsen ,
oder was nicht wild wächst , zahm —-
terréno dimestico , ein angebauter , be¬
arbeiteter Boden , f. domèstico.

lasciare nel dimenticatolo , vergesse » , Dimétro , adj . aus zwèperlèl) SlstbenMaßin Vergessenheit setzen , kommen . bestehend , von zweperley Reimen .Dimeutìchévole , adj . s. diméntico . Diméttere , v . a . erlaßen , vergeben , ver -
Dimentichissimo , adj . sup . überaus ver- zeihen ; verlassen , fahren lassen , lv - s

« eßiich , lassen . ablegen ; auf die Seite legen )Diméntico , adj . vergessen, vergeßlich ; un - dimettere mi abito , ein Kleid ablege» ;eingedenk; der eilt kurzesGedachtnlßhat . dinsmUer« la cetra , die Zitier auf dis
A «
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Sette legen — auch abschaffen ; abbrin¬
gen ; oggi è dimessa l’usànza , heut zu
Tatze ist Liese Gewohnheit abgcschaffl;
st disinotele , entlassen , absetzen , ab¬
danken ; it . dimettere un crédito , eine
Schuld abtragci? ; dimettersi , V. p . sich
hernnterlassen; sich demüthigen ; di¬
mettersi dai suo impiègo , sich seines
Dienstes begeben .

Dimettitene , s . m . s. dimittitóre .
Dimezzaménto, s , m . die Halbtt'UNg ; s.

ammezzaménto.
Dimezzare , v, a . halbiren , in der Mitte

theilen , mitten durchschneiden , hauen ;
mit einem Acc .

Dimezzato , part . halbirt tC.
Dimidiare , dimidiato , st dimezzare , di¬

mezzato.
* Oimino , 1 s . rn . s. dominio ; it . adv,
•Diimnio , { purché possan far male a

lor dimino , wenn sie nur nach ihrem
Belieben Übel thun können .

Dinmmiinénto , s . IN . die Verringerung ,
Minderung , Verminderung , Verkür¬
zung ; Schmälerung .

Diminuire , y. a . verringern , mindern ,
vermindern , schmälern ; diminuire uno
struménto , ein Instrument mit den
Fingern , Nägeln , mit der Federte ,
spielen , kraes . isco .

Diminuitivi» , adj . s . diminutivo.
Diminuito , part . verringert , gemindert ,

vermindert te .
Diminutivamente , adv. verrittgerungs -

wctsè.
Diminutivo , adj . und s . m . Verringernd,

verkleinernd ; ein Verriiigerungs -, Ver¬
kleinerungswort.

Diminuto , adj . s. diminuito.
Diminuzióne, s . f. die Verringerung , Ver¬

minderung , Minderung , der Abzug .
*Dimischiâre , v . a . et n . anfwecken , er¬

wachen .
Dimissihile , adj . verzeihlich .
Dimissióne , s . f. Vergebung , Verzei¬

hung ; Entlassung vom Dienste.
Dimissoria, . a<Jj . ( lèttera ) ein Ertasi - ,

Nachiasibrtes vvtt seinem Bischof , damit
sich einer von einem andern Bischöfe
kann dcnp.eistiichen Orden geben lassen ;
auch die schriftliche Erlaubnis ; , die ei¬
nem Priester ertheilt wird , in eine an¬
dere Divers zu reise» .

Dimissoriàle , adj . (lettera) ein Bewil -
ligungs - , Nachlaßbnef , s . dimissoria.

Dimittitóre , s . m . einer der verzeihet .
Dimitto , s . m . rin Zeug von Wolle . '
Dimitriire , v . a . den Bifchofshut abneh¬

men , abiegen .
Dimodoché und di modo che , conj . der¬

gestalt , dermaßen daß .
-Dimojare , v . u . aulthauen , v . a . die Wä¬

sche eiuweichen , ehe sie gebrühek wird.

Dlrnoltissimo , adv. überaus Viel , sehr..
Dimoiti , sdv . sehr , viel .
Dimoitene , adv . f. moltissimo.
Dimenio , s . in . st demònio.
Dimòra , s . f . der Verzug , die Verwer¬

tung , der Aufenthalt , die Wohnung —
für fermata , pausa , s. far dimora, woh¬
nen , sich aushalke » .

Dimoragióne , s . f ì der Aufenthalt ,
Dimoramento , s . m .st das Wohnen.
Dimorante , adj veri», wohnend , wohn¬

haft , der sich da oder dort aufhält .
*Dimorânza , s . f. s. (’ .móra .
Dimorare , v . n . und dimorarsi , V. p .

wohnen, wohnhaft seyn ; sich aufhalkeu
— verbleiben , sich verweilen , stehen
bleiben ; v . » . aufhalten , zurückhalten.

Dimorazióne , s . f. f. indugio.
Dimoro , s . m . s. Dimòra,
Dimorsâre , v. a . zerbeißen ; entzwey

beissen .
Dimostràbile , adj . beweisbar , erweis¬

lich , was klar bewiesen , dargethan
werden kann.

Dimostrazióne , s . f. \ die Erweisung ,
Dimostramento , s . m . J BezeigUNg , Dar¬

ti)uUlig , ein Beweis , Merkmahl, Ken II-
zeichrn , Anzeige ; manifesti dimostra -
menti della malizia.

Dimostrauteinénte , adv . ctllf eine deut¬
lich beweisende und überzeugendeArt ;
klar und deutlich .

“Dimostranza , s . f. s. ■dimostramént.o .
Dimostrare , v . a . beweisen , darthun ; er¬

weise» — zeigen , weisen — zri^
erken-

nen geben ; dimostrarsi , V. p . sich zei¬
gen , sich sehen lassen ; erscheinen .

Dimostrativa , s . f. die Fertigkeit , etwas
klar und deutlich vor Augen zu legen ;
non ho molta buòna dimostrativa.

Dimostrativamente , adv. aus eine klare ,
deutliche , faßliche Art .

Dimostrativo , adj . klar beweisend , was
deutlich beweiset ; it . il gènere dimo¬
strativo , die Gattung in der Redekunst ,
welche Lob oder Tadel zum Gegenstän¬
de hat.

Dimostratóre , s . m . ein Beweiser ; der
denionstrirt , der etwas weiset .

Dimostratrice , s . t . die etwas weiset , se¬
hen läßt .

Dimostraziòhe , s . f. eine BezeigUNg , ein
Zeichen — der Schein , Anschein — ein
klarer , deutlicher , gründlicher Beweis.
Dimostrazioni d ’onóre , Ehrenbezei¬
gungen.

Dimostro , adj . bewiesen .
Dimozzicato , adj. st smozzicato.
Diruunto , adj . s . smunto.
Dinanzi , praep . (mit der 5 . oder End .)

vor , im Gesicht ; in Gegenwart ; adv. zu¬
vor, bevor , vorher ; »dj . il di dinanzi ,
der vorige Tag ; U vem » dinanzi , der
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vorige Winter — dinanzi che , conj . Dintórno , s. m. die Gegend herum ; diemit dein Subj bevon , bevor als ; subst . umliegende Gegend ; der Umriß einerm Me Vorderseite, der Vordertheil . Figur ; der Rand .
Dinanzi agii occhj , vor den Augen ; Dinudire , v . ,a . entblößen, bloß machen ,là detto dinanzi , vorher wurde gesagt ; nackt ausziehen ; per . met , entdecken,lui assalito dinanzi , vorne wurde ich offenbaren,
angegriffen ; veder« dinanzi , vor sich Dinndäfo , part , entblößt , nackt ,
her sehen ; levarsi dinanzi una cosa , Dinumerare , v a . Herfageil , zählen , ein¬
sich eine Sache aus dem Gesicht schaf- zeln berechnen , eins nach dein andern
feit , von sich entferne» ; levati dinanzi, nennen.
schere dich fort , gehe mir aus dem Ge - Dinumeraziónc , $ , f. die einzelne Be¬
sicht : accóncia il dinanzi , mache die rechnung , die Zählung, .- Die Erzäh -vardere Seite zurecht . lung .

Diesato , adj . ohne Nase . Dimmzia , S . f . die Ankündigung , Be -
Pinästa , s . n>. ein Landpfleaer , Dynast . kanntmachung, Aufgeboth, welches vor
Dinastia , 8. f. die Dynasti « ; die Würde , der Trauung » ergehen muß ; die An¬

dati Amt eines Landpsiegers. gebunq vor Gericht.
X)iu (l «rUn <i> , s . m. ein Fränzchen, Trot - v . à . ankundtgen , bekannt

Aschen machen — vor Gericht angeben .
VM , è . m . eine Franze , Trottel . ^ kündigend ; was an.

(*, n Kinderwort) das Geld, vinunziîtó
'
rc , s . m . der Ankündiger -Geidchen.

Dinegare , V. à . verweigern , versagen.
Di,legazióne , s . f. die Verweigerung ,
lnuegräre , v . a . s. denigrare.
Diuervare , v, a . entnerven , entkräften*Diuiighiménto , s . m . s. finzióne .
Diniego , s . ra . die Verweigerung .

der Angeber bey Gericht .
Dmnnziatrice , s . f. die Verkündigerin ;

prima sorge la stella dinuuziatrìce del
giórno.

Diuunziazióne , s . f . s. dinanzi» .
Dinvólo , adv . verstohlener Weise , heim¬

lich .
Üinigräre , v . a . schwärzen, anschwärzen, Dio , 8 . m . Gott ; das höchste Wesen ; sschwarz machen ; fig . änschwärzen , ver -

kieinern
Dinoccare , v . a . einem das Genick , den

Hals brechen ; dinoccàrsi il piede , la
mano , sich einen Fuß , die Hand ver¬
renken .

Dinoccolare , V. a . s. dinoccare , dinoc¬
colarsi , v . p . (sich ) de » Hals brechen ;

. ff cd ein Glied verrenken .
Dinoccolato , part . verrenkt ; it . fare il

dinoccolato , sich stellen , als sey man
ln Noch (um seinen Zweck zu erreichen ) .

Pinodare , vs-a. s. disnodare.
Dinomiuänza , s . f. die Benennung .
Dinominare , v . a . nennen , benennen —

etwas bersaqen , namentlich , und nachder Ordnung .
Diiiominazióne , s . f. f. denominazióne;it . das Werkzeug statt der Verrichtung,eine Figur , in der Redekunst .
Dinonzuire , diuonziato , f. dinunziare etc.Di uòse , s . f. (Rhet . ,Dig .) Hyperbole.
Dinotante , ad>. veri», andeutend , bedeu «

seno , anzeigend .Dinotare , v . a . s. denotare .
Dintornaméntq, s . m . die Verfertigungdes Umrisses .
Dintormire , v . a . den Umriß machen ; die

äußersten hinten um Figuren ziehen .Dintorno , ptaep , mit der 3 . End sen¬to non so che dintorno . 1 suòre ; auchadv. s. intorno.

Dio mi salvi , so wahr Gott lebt ;
wahrhaftig ; Dio vi salvi , o Di »
V’ajnti , Gott helf , od . helfGott ; Di»
il vòglia , o Dio volesse , Gottgeb ' es ;
wollte Gott ; Dio vel dica , O Dio ve
lo dica per »ne , es ist nicht zu beschrei¬
ben , nicht ausznsprechen ; Dio lo sé ,Dio il sa , sallo Dio , o Iddio , weiß
Gott ; Gott weiß es ; ich kann eö mit
Gott bezeugen ; per Dìo , bey Gott ;
per Di» , UM Gottes Willen ; dar perDio , als ein Almosen geben ; che tri¬
sto ti tàccia Dio , 0 dolènte ti faccia
Dio , Goti lasse dirs nimmermehr
wohlgehen ; andarsi con JJ) io , glück¬
lich ccifsn ; andatevi con Dio , Gott be¬
gleit' euch ; Glück auf die Reise ; an¬
darsi con Dio , davon laufen , sich fort
machen ; vasti con Dio , rimanti con
Dio , gehe ober bleib ' in Gottes Na¬
men ; pregare Dio che Io mandi »no¬
na , bechen , daß es Gott zum Besten
wende ; per grazia di Dio , 0 per la
Dio grazia , Gott sey Dank , Gottsey
gelobt ; von Gottes Gnaden ; peri ’a-
mór di Dio , um Gotteswillen ; fìg.
umsonst , unentgeldlich; può far iddio ;
ist' s möglich ! Potz Hunderttausend ! a
Dio , addio , behüte euch Gott ; adien ,
ogimn per se , e Dìo per tutti , 3eî>cr
für sich , und Gott für alle ; Dia für
Dea , s Dìo , pi. Dèi , ein Gott der Hei¬
den , die Götter ; farsi d'nna cosa il

A a 2
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suo Dio , seinen Gott aus etwas ma¬
che » .

Dio , ia , adj . göttlich flat . beym Dante)
'.

Diocesano, adj . «uà der Diöce-s ; aus dem
Kirchcnsprengel , zum Bisthum gehörig .
Véscovo diocesano , der regierende Bi¬
schof; subst . diocesani , die Unterge¬
benen , Untertanen eines Bischofs .

Diòcesi , s . f die Diöres , der Kirchen-
sprengel , das Gebietk eines Bischofs .

Dioden , s . in . ein gewisses chirurgisches
Instrument

Dionea, adj . Beywort der Venus .
Dionisis , S. Î. ein Harrer und schwarzer

Edelstein mit rothen F ecken .
Dionisio , adj . was sich auf den Bacchus

beziehet ; teste dionisie , Bacchusfest .
Diòttra , Diòttra , s, f. die Diopter ; ein

Visierblech ; Absehen .
Diòttrica , 8 . f. die Dioptrik ; die Per -

speetivkunst , die Lehre von der Bre¬
chung der Lichtstrahlen, .

Diottrico , adj . diopkrisch.
Dipanate , v . a . spuhiSN , stufspuhlen ,

Garn abwinden.
Diparcre , v . a . scheinen, f. parére , sem¬

brare.
Dipartènza , s. f. die Abreise — der Ab¬

schied , das Lebewohl ; far la diparten¬
za con uno , von einem Abschied neh¬
men , Lebewohl lagen.

Dipartirle , adj . vettheilbar .
Dipartiménto , s . m . die Abreise ; die

Scheidung ; dieTheilung , Abtheilung,
Absonderung.

Dipartir « , v . a . theilen , abtheilen , schei¬
den , absondern ; dipartire , V . II . di¬
partirsi , v . p . abgehen und abceisen ,
verreisen ; von einem scheiden, sich ent¬
fernen — abweichen .

DrparS
'

s .
'
t } f' ^ P -rtiménto.

Dipartito , part . gctheilt , abgesondert re .
Dipelare , V. a . s. pelare.
Dipellare , v . a . häuten , abhäuten ; die

Haut , das Fell abziehen , schinden.
Dipendènte , adj . verb. abhällgcitd, ab¬

hängig s. dipèndere.
Dipendentemente , adv . abhängiger Wei¬

se , » ach eines Befehl :c . dipendente¬
mente da vostri ,comandi.

Dipendenza , s . f. die 'Abhängigkeit —
der Schutz ; uòmo di grandissima di¬
pendenza , der viele Leute unter seinem
Schutz hat ; dem viele Menschen ihr
Glück zu verdanken habe» .

Dipendere und dependere , v . n . abhäll-
gen , herrühreu , seinen Ursprung und
Erhaltung von einem haben ; abhängig,
àtenvorsen sepn , unter einem fteheii .

O ' penduto , part . abgehangen , abhängig
gewesen .

Dipennäre , v . » . mit der Feder aussirei-
chen , auslöschen , durchstreichen.

Dipigncr« und dipingere , v . a . mahlen ,
abmahlen ; 6g . il mio desii- dipinto
m’era nel viso , mein Verlangen : c ,
war auf meinem Gesichte gemahlet —
lebhaft b/lchreiben und verstellen; di-
pigneie a Òlio , mit -Dhlfarbe mahlen ;

. dipignere a fresco , auf nassen Tünch ,
fresco mahlen ; dipignere a tèmpera ,
O a guazzo , mit Wasserfarbe mahle»;
dipignere a sgraffio , Über trockenen
Tünch mahlen , so daß Licht und Schat¬
ten durch die auf dem Tünche ange-
brachtenSchraffiriingenhervor gebracht
werden ; dipignere cosi alia grossa ,
obenhin mahlen , nicht ausmahlen ; di¬
pignere una cosa con gualcite colóre ,

. dipignere di rosso , di verde ecc . an-
streichen . rvth , grün re . anstreichen ;
anstatt dispignere , ausstreichen , weg¬
löschen ; praet . dipinsi , part . dipinto.

Dipignitóre und dipingitóre , s . m . f,
dipintóre,

Dipignilrice , s . f. f. dipintrice .
Dipinto , s . ni . s. dipintura.
Dipinto , part . gewählt ; dipinto a più

colóri , buntbemahlt , buntjcheckig an-
gestrichen — geschminkt — bunt — fìg.
anpassend und schon , daß man es nicht
schöner mahlen könnte ; (von Kleidern )
questo abito par dipinto .

Dipintóre , s . m . ein Mahler .
Dipintoréssa ,| s . f. eine Mahlerin , oder
Dipintrice , / Mahlerfrau .
Dipintura , 8 . f. eine Mahlerey , ein <§e°

mählde— die Mahlerey , Mahlerkunst.
Diploide , s. f. die schwammige Sub¬

stanz zwischen der äußern und inner»
Fläche der Hirnschale .

Diplòma , 8 . m . das Diplom , der Gna-
denbrief, Freyheitèbrief , das Patent ,
die Urkunde.

Diplomàtico , adj. diplomatisch . Archivi»
diplomatico , Staatsarchiv

Dipopolire , v . a . entvölkern ; von Ein¬
wohnern entblößen.

Dipórre , v . .a . f. depórre .
Diportaménto , s . m. das sittliche Be¬

tragen .
Diportarsi , V. p . sich belustigen , stch Ver¬

gnügen , sich Vergnügen wachen — sich
betragen , sich verhalten ; diportare , r.
a . s. portare.

Diportévole , adj . belustigend , vergnüg¬
lich .

Dipòrto , s . m . die Belustigung , Vergnü¬
gung ; Lust ; prendere alcun diporto ,
sich außer dem Hause ein Vergnügen
machen . Andar a prèndere alciin di¬

porto . Andar a diporto , a suo dipor¬
to , spahierengehen , lustwandeln— di¬

porto heißt auch der Gang , die Ge-
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Serdung eines Menschen ; der äußere
Anstand .

vipositàre , v . a . in Verwahrung geben ,
niederlegen , deponiceli .

Depositàrio , s - m . Verwahrer , Auf -
behalter eines Depositums ; der Schatz¬
meister.

Dipositeria , s . f. der Ort , wo Deposita
liegen oder die Schatzkammer.

Diposito , s . m . ein Depositum ; stare , o
mettere in diposito , deponiren , nie-
derlegen ; stare in diposito , in Depo¬
sito liegen ; pigliare in diposito , in
Verwahrung nehmen als ein anver-
trauteè Gut ; diposito , e depòsito, ein
Grabmahl , eine Gruft.

Ripósto , s . m . und part . f. depósto .
Dipravâre , v . a . f. depravare .
"Dipressâre , v . a . f. accostare .
Dipsa , s . f eine Art Rätter , Schlange »

deren Biß einen tödtlichen Durst macht .
Diptici , s m , pi s. dittici .
Dipuràre , v . a . s. depurare .
Diputâre , diputato , s . deputare ecc .
Di qua , adv . dießseits ; it . praep . mit ei¬

nem Ablat . di quà dal rio , dießseits
des Baches.

Diradare , V. a . verdünnen , dünner ma¬
chen , die Dicke, Dichtheit nehmen ; di¬
radare un albero , un bòsco , einen
Baum , einen Wald aushauen , damit
sie mehr Licht bekommen . Diradare ,
V. p . und diradarsi , dünner werden , sich
Verdünnen . Da nébbia dirada , diradasi .

Diradicare , v . a . ausreissen , mit der
Wurzel ausziehen ; % ausrotten , ver¬
tilgen , im sittlichen Verstände. '

Diramare , v. a . einen Baum entästen ,
die Äste abschneiden ; diramarsi , V. p .
sich in mehrere Äste verbreiten ; dira¬
marsi , sich in zwey ober mehrere Arme
theilen , von Flüssen , Wegen re .

die Schuld auf einen geschrieben seyn;
dire , so und so viel im Spiele gut thun
wollen ; dirsi con alcuno / v . p . mit
einem einig se,) » ; harmonicen , einig
leben ; aver cbe dire, etwas zu reden ,
Stoff zu sprechen haben ; aver cbe di¬
re con uno , mit einem in Zwist , in
Streit sei)« ; dirliene , wahr , verstän¬
dig , schicklich rc . reden ; Recht haben ;
dir bene di alcuno , von einem Gutes
sprechen , ihn loben ; dir la cosa come sta,
die Sache sagen , wie sie ist ; lar dir di
se , o de ’ f„tti suoi , Anlaß zur Nach¬
rede geben ; il dir fa dire , ein Wort
aibt das andere ; ognuno dice la sua ,
jeder sagt , was er meint ; non c’d
che dir ®, es läßt sich nichts dawider
sagen : dir sopra una cosa , wovonhan¬
deln ; worüber sprechen ; dire di Dio ,
o di 6 risto . lästern , fluchen, schworen;
dir male , Übels Nachreden ; le cart *
mi dicono male , ich habe kein Glück in
Karten , sie kommen mir immer schlecht ;
dire la burla , davvéro , im Ernste , int
Scherze reden ; dire dentro di se , tra
se , bey sich selbst sprechen ; dir del mi¬
glior senno , che uno abbia , etwas iit
größtem Ernste sagen ; dire di ni », di
sì , nein , ja sprechen ; dir di sì , schla¬
fen ( weil man im Schlafe mit dem
Kopfe nickt) ; dire il vero , die Wahr¬
heit sagen , bey gambe , heißt es , wa¬
cker und stark seyn ; le g >mbe gli dico¬
no il vero , er kann wacker laufen ; di¬
re in rima , dichten , ein Gedicht schrei¬
ben ; direl ’ufizio , das Brevier bethen ;
dir mercé, gran mercé , Dank , großen
Dank sagen ; dire Messa , die Messe le¬
sen . Dissi , ( bey Rednern) meine Rede
ist aus ; dir buòno , dir torte , dir pia¬
no ecc . s. buòno , forte , piano ecr .
praes , dipo ; praet . dissi , part . détto ,

Diramazióne , s . f. die Entästung eines #Dire , s . m . das Reden , Sprechen , die
Baumes — die Verbreitung , Verthei- Rede — Styl ; un dir pulito ecc .
lung in viele Zweige , Äste , Vön FlÜf - *Diredâno , adj . f. diretano .
sen und andern Sachen . Diredâre , ( diretàre ) V. a . enterben , s"Diramoràre , v. a . s. diramare . diseredare .

Dirancâre , v . a . ausreissen , heeausreissen , Direditäre , v , a . s. discreditare .
da man die Sache hin und her beuget. Direnato , s . m . die Lendenlahmheit, Ver-

*
Dirangoläto , adj . fahrlässig , sorgenlos , letzung in den Lenden .

Dire , v . a . sagen , reden , sprechen ; hei- Diretanaménte und deretanamente , adv .
ßen , nennen ; son piuttòsto da dire letztlich , letzthin > neulich te.
àsini — indire suoi peccati , seine Sün - Diretano , adj . der Hintere , der Letzte ,
den bekennen ; cioè a dire, vale a dire , Diretàre , v . a . s. diseredare,
das heißt , nämlich ; pigliar a dire, an- Diretâto , adj . s. diseredato ,
fangen ; das Wort nehmen ; venir a Dirètto , s . hi. ber Hintere , der Hinter -,
dire , e voler dire , bedeuten , heißen , theil .
sagen woflen ; dire in uno , die Hand - Direttamente , adv . iti gerader Linie —
lung unter eines Rainen geben , geführt geradezu — geradeswegs ; coutraddi-,
werden ; la bottéga dice sotto il nome
del tale , iter Laden , die Handlung geht
unter des und des Namen ; dire in al¬
cuno , die Rechnung auf einen lautest ,

re direttamente , o indirettamente , ge¬
radezu , , oder verdeckt widersprechen ;
diretta mèlite oppòsto , gerat ) entgegen ,
schnurstracks zuwider.
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it . eingerichtet ; perditi,il tempo aliti ,
ra era diritto alle piòve , lotti câ Da¬
mals regenhaft war

^
— recht genau ,

richtig ; niiino ne sapeva il diritto ve¬
ro , schlau — sein , recht ; a »lan dirit¬
ta , rechts ; rechter Hand ; diritta via ,
0 manièra ecc . der rechte Weg ; nel di¬
ritto mezzo , gerade in der Mitte .

Dire -

Direttivo , adj . richtend , die Richtung
gebend , leitend ! c .

Diretto , part VVN dirigere , f. adj , gerad,
in gcradèr Linie fortgehend— gehörig ;
per modo dirètto , o indirètto , durch
gehörigen oder Unrechten Weg.

Direttóre , s . ni . der Director , Obetauf¬
seher ;, Führer . Leiter .

Direttorio , s m . ein Kalender , worin Diritto , dritto ,
"adv. gerade ; per diritto,für die katholischen Geistlichen die tag- per dritto , adv . gerade ,

liche Ordnung der Messe und des Bre - Dirittone , »dj . und s . in . verschmitzt ,viers enthalten ist ; das Direktorium . schlau , pfiffig , durchtrieben ; einDirettrice , s . t . die Vorsteherin , Führe - Schalk rc .rin , tzeiteri» . Dirittura , 8 . f. das Recht , die Redlich -Direzióne , s . f. die Richtung— Adresse—
die Direction , Weisung, Leitung ; Füh¬
rung , Oberaufsicht ; avérla direzione,etwas unter seiner Aufsicht haben .

Direzzióne , s . f. (Ijt .) die Ausplünde¬
rung .

{eit — eine Auflage — ein Recht , An¬
spruch — die Geradheit ; die gerade Li¬
nie ; a dirittura , adv. geradeswegs ,
geradezu ; pigliar una dirittura , seines
Thuns sortgehen , ohne sich abwenöig
machen zu lassen.

Diricciäre , v . a, die Stachelschale von ‘Diritturiere , adj . gerecht , gut , redlich,
den Kastanien abmachen .

' Dilavante , adj . s. derivante.
Diridere , v . a . s. deridere. Dirivàre. , V. a . s. derivare.*Diriéto , di riéto , praep . et advf , diètro . Diriviéiii , ( andirivieni ) , s . ni . pi . die‘Dirigènza , s . f. s. direzióne. Jrrgângè ; fig . verwirrter Kram.
Dirìgere , v . a . richten , die Richtung ge - ‘Dirîvo , s . m . der »"Ursprung , die Quelle,

ben ; adressiren ; führen , leiten , regie - Dirizza , s . f. f. Drizza.
rt'Jl ; praet . diressi ; part . dirètto . Dirizzacrine , s . m . s. dirizzatójo.

Dirimènte , adj . was die Ehe aufhebt , Dirizzaménto , s . in . die Richtung , das
scheidet , ungültig macht ; impediménto Geradmachen, die Zurechtweisung, s.dirimente. ' correggimento.

Dirimere , v. a . scheiden , trennen ; einen Dirizzare ( und drizzare, ) V. a . geradeStreit schlichten , beplcgen ; dirimere wachen , gerade richten , aufrichten, auf-nna lite .
Dirimpètto , di ìimpétto , dirineoiitro ,di rincóntro , praep . mit der 3 . fâtlb .

gegen über , gerade über .
Diripâta , s . f. ein Absturz ; ein steiler

Ort .‘Dilaniare , V. a . s schernire.
Divisióne , s . f . f. derisione.
Divisóre, s . m . f derisóre.

recht stellen — wohin richten — wen¬
den — per piet. wieder einrichten ,
Herstellen — zurechtweisen , auf den
red) ten Weg bringen — rechtfertigen .
Dirizzarsi , v . p . sich aufrichten , sich
wohin richten re . in prov . voler di¬
rizzare il stecco agli sparvieri, le gam¬ba a’cani ecc . unmögliche Dinge vor¬
nehmen .

Dirittamente , adv . gerade ; geradezu ; ge - Dirizzatójo , s . m . eine Fristrnadel .rades Wegs ; in gerader Linie — recht, Dirizzatole , s . m . ein Anweiser , der zu¬
gerecht, redlich , gehörig — gerade, rich- recht weiset ; der Aufrichter; der was
tig , aeeurat, weder mehr noch weniger, krumm ist , gerade macht .Dìrittànza , s . f. die Richtigkeit , Ehrlich- Dirizzatrlce , s . f. eine Anweiserin , Lei-
keit. terin , Führerin re .Dirittézza , 5 . f. die Geradheit ; it . dirit- Dirizzatura , s . f. der Strich zwischen denlènza , f . Haare » , wo sie auf dem Kopfe gethei -

Diritto (und dritto) , s . m , das Recht , let sind.was rècht und billig ist ; die Gebühr — ‘Dirizzóne , s . m . eine Unbesonnenheit ,die Rechtsgelehrsamkeit — die Abgabe , "Diro , adj . ( lat .) grausam , gräßlich .
Auflage ; it . ein gegründeter Anspruch ! Diroccaménto , s . m . das Ntederreissen ,it . die Gewalt , Botmäßigkeit . Ifu- Einreissen der Mauern re -midia recando a suo diritto , da er Diroccare , v . a . einreissen , niederreisstn,Numidien unter seine Botmäßigkeit schleifen ; feste , gemauerte Gebäude » ,
brachte . von einem sehr hoben Ort herabstür-Diritte und dritto , adj . gerade , nicht zen .
gebogen — aufrecht — rechtmäßig — Diroccato , part . eingerissen rc . s . SCO-
redlich , gerecht ; leale e diritto , didi - scéso.ritta ragióne , recht , gehörig ; diritto Diroccatóre , s . NI . ein Verwüster festertempo , e stagióne , dic gehvLige Zeit ; Gebäude ; der sie lüedcrreißk .
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Dirocciare , v . n . von filtCttt FelS Herab¬

stürzen , herabschießen ; dirocciarsi , v . p .
sich im HerabschieKen von einer Höhe
verbreiten >vom Wasser) .

Direnare , v . » . s. derogare .
Dirogatório , adj . Abbruch thuend , nach¬

theilig.
Dirómpere , v. » . lind , schmeidig machen

— zerbrechen — zerschmettern — un¬
terbrechen — verderben , in Unordnung
bringen ; dirómpersi , V. p . schMeidiger
werde» ; sich enkzweyen , mit einander
bleche » .

Dirornpiméà , » . m . der Bruch , die
Entzweyung— dieUnterbrechung, Zer¬
rüttung der Ordnung .

Dirótta , 8. 5. s. rikrósto , carpicelo ; it .
ei» Guß ; eine Wasserflut!, .

Diruttaménte , adv . über die Maßen , ge¬
waltig , unaufhaltsamer Weise ; pio¬
vere , piàngere dirottamente , gewal¬
tig regnen , weinen .

Dirottissimamente , adv . (piangere) auf
daS bitterlichste ( weinen) .

Dirottissimo , ad ) , sup dare in nn piàn¬
to dirottissimo , die bittersten Thrä -
nen vergießen ; monte dirottissimo ,
ein sehr steiler Berg .

Dirótto , pari , von diromper» , schmeidig,
lind gemacht — steil ; zerbrochen ; riso ,
piànto dirotto , ein übermäßiges , ge¬
waltiges Weinen , Lachen — der wozu
gewohnt , geübt ; già dirotto noi mal
tare.

“Dirovinâre, v . » . s. rovinare.
Dirottaménto , s . m , die AbrichtUNg . Zu-

stutzung ; der erste Unterricht , die Zu¬
richtung , die erste Bearbeitung .

Dirozzare , v . » . das Gröbste abarbeiten,
zurichten , zuhauen re . ; lig . zustutzen,
abrichten ; die erste Bildung , den ersten
Unterricht geben ; die groben Sitten
abgewöhnen ; ziehen , bilden .

Dirozzato , part . aus dem Gröbsten ge¬
arbeitet — zugestutzt, abgerichtet » gezo¬
gen re .

Dirubare und dirubâto , s. rubare , und
rubato .

Dirugginare und dirugginire , (praes, in
isco. ) v. » . den Rost abnehmen , ab-
PUtzen ; dirnggin»re i denti , mit den
Zähnen knirschen.

Dirupaménto , s . m . das Einfallen , Ein -
schießen , Einstürzen eines Felsen, eines
erhöheten Erdreichs ; ein Absturz , stei¬
ler Ort .

Dirupare , V. » . von einem Felsen hinab-
werfen , Hinabstürzen , Hinunterstürzen ,
hinunterstoßen; v . n . Hinunterstürzen,
fallen — diruparsi , V. p . sich Hinun¬
terstürzen .

Dirupato , s . m . ein Absturz .
Dirupato , part, s. dirupare.

Dirupiuaménto , s . m . s. dirupo , diru¬
pato .

*Dirupinâre , v . a . und n , s. dirupare.
*Dirupinâto , part . hinabgestürzt,*Dirupinâto , s , m . ein Absturz .
Dirupo , s , m . ein Absturz , ein steiler

Ort .
Diruto , adj . eingerissen , niedergeriffen ,

zerstört.
Disabbellirsi , V. p . den Schmuck , den Puh

oblegen ; v . » . häßlich machen ; praes,
in isco.

Disabilita , s . t'. die Ungeschicktheit , Un¬
geschicklichkeit .

D 'sabitäre , v . a . entvölkern , von Ein¬
wohnern entblößen ; disabitati , v . p.
sich entvölkern , nach und nach seine Ein¬
wohner verlieren ; veröden.

Disabitato , part . unbewohnt , entvölkert»
todt ; was leer ist , und ausgefüllt zu
werden viel erfordert ; gol» disabitata ,
corpo disabitato , eine große , wei¬
te , leere Kehle ; ein ausgehungerter
Wanst .

Disaccentato , adj . unaccentuirt ; ohne
Tonzeichen geschrieben , gedruckt .

Disaoeörto , s. I» . die Ungewißheit.
Disaccés» , adj . verlöscht , ausgelöscht ,

verloschen , unaygezündet.
Disaccolàre , v . a . f, rinsaccare.
Disacconciamente , adv . f. sconciamente.
Disaccóncio , adj . f, scóncio.
Disaccordare , v , a . falsch klingen < nicht

accordiren , nicht zusammenklingen:
Disaccreditàto , vdj . s. discreditato .
Disacerbare , V. a . besänftigen, mildern ,

das Herbe , Bittere benehmen .
Disacrjuistäre , v . a . vertieren > zusetzen .
Disacräre , v . » . eine» geweihefen Ort

oder Person gemein machen ; disperarsi,
v . p . sich von seinem Eid , von seinen
Gelübden losmachen .

Disadattäggine , s . f. die Ungeschicklichkeit,
Ungeschicktheit , tölpelhaftes Wesen . .Disadattamente , adv . ungeschickter Wei¬
se , tölpisch .

Disadatto , adj . ungeschickt , tölpisch —
sehr groß.

Disadornare , r . a . die Zierqthe» beneh¬
men .

Disadorno , »dj. ungefckMâckt » ungeputzt ,
unzierlich ,

Disadnggiäre , v . » . entschatten ; den
’

Schatten benehmen .
Disaffezionare, V. » . ( da una cosa ®

persóna) , abgeneigt ; abgünstig nia - '
d}tn ; disaffezionarsi, abgeneigt wer¬
den ; die Freundschaft , Liebe , Neigung
ablegen .

Disaffezionato , adj . abgeneigt , abgün-
stig ; in der Liebe erkaltet ; von einem
oder von etwas abgebracht .
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Disagévole , adj . schwer , mühsam , be¬

schwerlich.
Disagevolétto , adj . ttioaS schwer.
Disagevolézza, s . f. die Schwierigkeit.
Disagevoiméntc , adv . schwerlich , mit" vieler Mühe oder Schwierigkeit.
Disaggradare , v . » . unangenehm, Miß¬

fällig seyn ; mißfallen.
Disaggradévole, adj . unangenehm , miß -

' fällig.
Di»»ggvag1i«ilz« , f. s. disuguaglianza.
Pisagguagliârsi , v . p . unterschieden , ver¬

schieden seyn ; eine andere Gestalt be¬
kommen .

Disagguâgìiataménte, adv . ungleich ; un¬
terschiedlich , anders.

♦Disagguaglio, s . m . die Ungleichheit .
Disagiare , v a. (mit einem Acc .) einer

Gemächlichkeit , Ruhe stören ; beschwe¬
ren , beschwerlich fallen ; disagiarsi, v.
p . seine Gemächlichkeit unterbrechen ,
sich einem Ungemach unterziehen; sich
inrommodiren — durch Aufwand oder
Wobithätigkeit fein' gemächliches Aus¬
kommen schmälern , sich wehethun , in
mißliche Umstände setzen ; dar« lin» a
disagiarsi , so viel weggeben , daß man
sich selbst Ivehe thut .

Disagiatamente , adv . s. disagiosaménte.
Disagiato , adj . unbequem , ungemächlich

— kränklich , unpäßlich — dürftig ;
dem es an Bequemlichkeiten fehlt , ent¬
weder in Ansehung des OclS , der Woh¬
nung , oder des Unterhalts ; it . part .
V0N disagiare , s.

Disagiatele , s . m der einen störet ; der
Ungelegenbeit macht .

Disàgio , s . m . Ungemach , Ungemächlich -
keit , .Beschwerlichkeit , Unbequemlich¬
keit , Ungelegenheit — Dürftigkeit >
Mangel ; patir disagio di danari, Geld -
nvtb haben ; stare a disàgio , in einer
nnbequemen Stellung . Lage seyn ; mit
Verdi uß wo seyn ; tenére a disagio ,
einen in einer unbequemen Lage las¬
sen ; auf eine verdrießliche Weise war¬
ten lassen ; chi dà spesa , non dee
dar disagio , mail MUß nicht auf sich
warten lassen , wenn man zu Tische gc -
bethen ist .

Disagiosaménte , adv . ungcmächlich , un¬
bequem ; mit Beschwerde .

Disagiósa , adj . ungemächlich , unbequem.
Disagrare , v . a . entheiligen . entweihen.
Disajntâre , v . a hinderlich seyn , ver¬

hinderst , Verlassen. La fortuna ajiita
gli audaci e disajiita i paurósi , das
Glück begünstiget die Kühnen » und
» erläßt die Furchtsamen.

Disajiito , s . m, die Verhinderung , Un¬
gelegenheit .

Disalberare , v . a . bey den Schiffern cnt-
masten , den Mast abschlagen .

Disalbergäre,v . n . ausziehen ; seine Woh¬
nung verlassen ; fortziehen .

Disalberato , adj . « » beherbergt ; der kei¬
ne Herberge , keine Wohnung hat.

Disailoggiàre , V. a . einen aus feiner Woh¬
nung vertreiben.

Disamabile , adj . nicht liebenswürdig ,
der keiner Liebe werth ist ; ein ver¬
drießlicher , mürrischer Mensch .

Disamare , V. n . aufböre» zu lieben , has¬
sen , einen Widerwillen gegen etwas
bekommen ; far disamare , die Liebe be¬
nehmen .

Disamato , part . ungeliebt ; der nicht ge¬
liebt wird , gehaßt.

Disamatóre , s . in . Her nicht mehr liebet ,
oder der hasset.

Disainatrice , s f. die nicht mehr liebt ,
oder die einen hasset.

Disandmióso , aäj .
'
unehrgeitzig ; der kei¬

ne Ehrbegierde hat.
Disarnenità , s . f. die Unanmuthiqkeit ,

Unanaenehmheit , Unannehmlichkeit .
Disamèno , adj . unanmuthig , unange-

nehm , unlustig.
Disamicrzia , s . f. s. nimistà.
Disàmina , s . f. die Unter ' uchung .
Disâminaménto , s . m, die Untersuchung .
Disaminante , s m . der Untersucher
Disaminare , v : a . untersuchen , forschen ,

betrachten .
Disaminariòne , s . f. die Untersuchung »

Prüfung .
"Disamino , s . m . s. disàmina.
Disamisiade , s . f. s . disamicizia.
Disammirazione , s . f. die Geringschä »

schähung , Unwerthschätzung , Gleich¬
gültigkeit.

Disamorare , v . a . die Liebe vertreiben,
benehmen ; verhaßt machen . Disamo¬
rarsi , ( di alcuna persóna ) aushören
verliebt zu seyn ; die Liebe ablegen .

Disamorato , part . der nicht mehr liebet ;
der einer Person oder Sache nicht
mehr zugethan ist — lieblos ; kalt -
sinnig ; der es mit niemanden gut
meint.

Disamóre , s . m. die Lieblosigkeit , Kalt -
stnnigkeit , der Haß .

Disamorévole, adj . unfreundlich , unge¬
fällig ; unhöflich , lieblos.

Disamorevolézza , s . f. die Lieblosigkeit ,
Kaltsiunigkeit , Unempfindlichkeit .

Disamorò*« , adj . kaitsinnig, gleichgültig ,
unfreundlich.

Disancorare , V. a . Die Anker ziehen.
Disauellare , r . a . die Ninge abnebmen .
Disaniniàre , V. a . enlseelen , tödten —

muthlos machen , Niederschlagen; disa-
^ nimarsi , v . p . den Muth verlieren ; ver¬

zagen .
Disanimato , p*rt . entseelt ; verzagt ,

muthlvS re-
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Disappaiare , v . a . verlernen ; dar Ge¬

keilte vergessen.
Disapparisoóiite , adj . unansehnlich, s.

dispartito .
Disappassionataménte, adv . ohne alle

Seidenschast ; gleichgültig .
Disap >>àssionatézza , S. s. Unleidenschaft -

lichkcit , Gleichgültigkeit .
Disappassionalo , adj . unleideilschastlich ;

frey vo » Leidenschaften ; gleichgültig.
Dissppensätaimmle , adv. gedankenlos,

unbedachtsamer Weise .
Disappensâtv , adj . gedankenlos, sorgen¬

los , unbesorgt .
Disappestâto , adj . von der Pest geheilet .
Disapplicai-.; , v . 11. sich zerstreuen ; vom

Arbeiten , Denken , Studieren Massen .
Disapplicatézza , s . s. die Unbestissenheit ,

Unthätigkcit , Geschäftlosigkeit ; Zer¬
streuung ; Nachlässigkeit .

Disapplicato , pari , unsteißig , unachtsam,
. zerstreut , nachlässig .

Disapplicazióne , s . f. s. disapplicatézza .
Disapprendere , y . a . verlernen ; praet .

disapprèsi , part disapprèso.
Disapprensióne , s . f. das Verlernen —

die Außerachisihung , Vernachlässiauiig.
Disapprovare , y . a . mißbilligen , verwer¬

ten , tadeln .
Disapprovazióne , s f. die Mißbilligung ,

Tadelmiq , Verwerfung .
Disarborare , y . » . enlmasten , die Maste

abtchlagen.
Disaminare , v . » . den Damm weg-

reisse » .
Disgiginâto , part . V0 II disarginare —

adj . was keine Dämme hat , mige-
dänimt .

Disarmaménto , 8 . nr. die Entwaffnung ,
Wasfenlosigkeit.

Disarmare , v . a . entwaffnen ; die Waf¬
fen , die Rüstung . den Harnischabneh¬
men ; disarmare , v . 11. disarmarsi , die
Waffen , die Rüstung , das Gewehr ob¬
legen , das Gewehr strecken ; aufhören
zn kriegen ; disarmare un vascello ,
ei » Schiff abtakeln ! disarmar volte ,
ragne , e simili , das Bogengerüste
wegnehmen , die Einfassungen , die
Seile der Netze re . losmachen , ab¬
nehmen.

Disarmato , part . entwaffnet , wehrlos.
Disarrgeggiàre , v . a . ein Schiff abta¬

keln.
Disarméggio , s . m. die Abtakelung ei¬

nes Schiffs .
Disannonia , s . f. der übelklang , Miß -

laut .
Disarmònico , adj . uneinstimmig» übel¬

klingend , Verstimmt .
Disasciato , adj . s. disagiato.

Disascóndere, v . a . entdecken ; praet . disa¬
scósi , part . disascóso und disascósto.

Disasprire , v. a . besänftigen, linder« ,stillen ; praes , disasprisco und disas¬
tro .

Disassuefatto , adj . entwöhnt , entwöhnet.Disastrare , v. a . tu Verlust , in Unglück
bringe» ; disastrarsi , v . p . in Unheil ,in Unglück gerathen.

Disastrato , part . der in Unheil , in Un¬
glück gerathen ist.

Disastro , s . m . der Unstern , das Unheil,der Unglücksfall ; UngeMa » .
Dis^ tróso , adj . unglücklich , widerwärtig,

beschwerlich.
Disattäto , adj s. disadatto .
Disattènto ' , adj . unaufmerksam , nach¬

lässig , unbesorgt
Disattenzióne , s . f. die Unaufmerksam¬

keit , Unachtsamkeit , Unbesorglheit,
Fahrlässigkeit.

Disattristiito , adj . wieder erfreuet. , s.
rallegrato .

Disavanzare , v . n . einbüßen; zusetzen ,
verlieren.

Disavanzo , s . m. die Einbuße , der Ver¬
lust ; méttere a disavanzo , in Verlllst-
eonto bringen re .

Disauguràre , v . a . Unglück Voraussagen ,
oder wünschen .

Disavolàto , adj . s. disovolàto.
Disavorraménto , s , in. Ausladung des

Ballasts .
Disavorràre , V. » . de » Ballast ausla -

den .
Disavorratóre , S . m . der die Aufstcht über

die Ausladung des Ballastes hat ; it .
das Fahrzeua , welches den ausgelade¬
nen Ballast wegsührt.

Disautorare , v . a . einst » die Gewalt ,
das Ansehen nehmen .

Disautorato , part seiner Autorität , Ge¬
walt beraubt .

Disautorizzâto , adj . s. disautorato.
Disavvantaggiarsi , v . p . aus dem Vor¬

theil kommen ; seinen Vortheil verlie¬
ren .

Disavvantaggio , s . m . der Nachtheil ,
Schaden .

Disavvantaggióso, adj . f. svantaggióso.
Disawedimento , s . m. die Unbedacht¬

samkeit , Unvorsichtigkeit .
Disavvedutamente , adv . unbedachtsam ,

unüberlegt .
Disavvedutezza , s . f. f. Disavvedimen-

to.
Disavveduto , adj . unbedachtem ,

dächtig , unvorsichtig .
Disavvenente , adj . häßlich » garstig , von

schlechtem Anstand ; ungefällig , un¬
schicklich .

Disavveueutézza , s . f. die Unannehm¬
lichkeit , Häßlichkeit ; widriges Anse¬
hen ; Ungeschicklichkeit»

Disavvenènza, s7 f. f. disavvenentézza .
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©bavvencvole , adj . häßlich , garstig , »Kare — disbrigatevi , macht , daß ihr
unangenehm widrig , unschicklich . fertig werdet .

Vbavvenirö , v . » . mißlingen ; wider Disbilgàto , part . fosgemacht , herausge-
die Erwartung übel ausfallend ein Wickel ! rc . , beschleuniget .
Unglück haben ; sich unglücklicher Weise Disbullüre , v . s . s. sbuffile ,
ereignen — stch ni -bt schicken ; nicht Discacciaménto , s . m. die Verjagung ,
schicklich seyn . Sec'diri usar sècolo Vertreibung .
non disavviéne , es gehört stch , daß Discacciare , v. a . verjagen » fortjagen ,
die Weltlichen der weltlichen Dortheile vertreiben.
genießen . Discaccialo , aclj . austreibend , abfüh-

£ i ;avventiira , s . f. ein Unfall , Uuglücks -
sall , Unglück , eine Widerwärtigkeit.

Disawenturätamönte , adv . Unglücklicher
Weise , zum Unglück.

Disavventurato , aclj . unglücklich , elend .
Disavventurosaincntc, adv . unglücklich .
Disawenturóso , adj. unglücklich , un¬

glückselig.
Disavvertenza , s . f. die Unachtsamkeit ,

Unvorsichtigkeit .
Disavvezzamente, s . m. die Entwöh¬

nung , die Ungewohnheit.
Disawezzare > v. a . abgewöhnen, ent¬

wöhnen ( da un vizio ) .
Disavvisaniéiito, s. m . die Unbedachtsam¬

keit , Unvorsichtigkeit .
Disbandeggiire , v. a . verbannen.
Disbandeggiàto , Part , verbannt , verwie¬

sen , vertrieben ; it . luogo disbandeg-
giato , der Verweist! Ügsort .

Disbandire , v . a . s. sbandire.
Disbaragliàute , adj . verb . in Unordnung

bringend ; zerstreuend .
Disbaragiiàre , v . a . f. sbaragliare.
Disbaragiiâto , part . plötzlich in Unord¬

nung gebracht , zersprengt » zerstreut.
Disbarattäre , v . i>. s. sbaragliare,
Disbarattàto , part . geschlagen » zer¬

streut ÎC.
Disbarbàre , V. a . ausreiffen, auswurzeln .
Disbarbäto , part . ausgerissen , äusgerot -

tet ; it . unbärtig .
Disbarcàre , v . a . f. sbarcare.
Disbàttcre , v . a . s. dibàttere .
Disboscare , V. a . s. diboscare.
Disboscazióne , s . f s. diboscamento.
Disbramàrsi , V. p . das Verlangen stil¬

len , befriedigen ; seine Lust büßen ;
auch : disbramàre , v . a . disbramàr il
disio , la vòglia , la sete.

Disbrainàto , part . der fein Verlangen
gestillek.

Disbrauàrc . v. a . f. sbranare.
Disbranàto , part . s. sbranato .
Disbrancare , v . a . s. sbrancare.
Disbrandàre , v . a . entwaffnen , einem

den Säbel , den Degen nehmen .
Disbrigare , v . » . heraushelfen , losma¬

chen , aus der Verwirrung , Verle¬
genheit Helsen , ziehen ; disbrigarsi ,
v. p . sich aus einer Verlegenheit her -
aushelftn . herausziehen — geschwinde
machen , beschleunigen ; disbrigare ui»

rend.
Discaceiatóre , s . m. ein Vertreibet: ,

Verjager ; der vertreibt
Discaceiatriee , s . f. die Vertreiben » , Ver¬

bannen ».
Discadére j v. n . verfallen , in Verfall

kommen , abnehmni — Ijeiinfaüeu, zu¬
rückfallen , dem Lehnsherrn ( von Gü¬
tern) .

Decadiménto , s . m . der .Versall , die Ab¬
nahme — derZurückfali, dasHeimfallen
bvc Güter .

Discadóto , part . verfallen , in Verfall
gerathen.

*Discaggére, v . n. s. discadére.
Discalzare , V. a . s . scalzare.
Discalzo , adj . s. Scalzo .
Discânso , s . m . f. scampo.
Discappellàre , v . a . dem FalkèN die

Kappe abzièhen ; entkappen.
DiscappcZzâre, V a . abköpfen , z. B .

einen Baum ; köpfen , den Kopf ab-
' schlagen-

Discapitare , v n . s. scapitare .
Discàpito , s . in . der Verlust , s. scàpito.
Discarcâre itttb discarcâto , f. discari¬

care , discaricato .
Discaricamcnto , s . m . ì die Entlastung ,

Entlâstigung , Entladung .
Discaricare , V. a . abladen , ansladèn , ent¬

laden , entlasten , entledigen ; discari¬
carsi , stch entladen , feind Last , seine
Bürde ablegen ; discaricare il ventre ,
feine Nothdurft verrichten.

Discaricato , part . entladen , entlästiget.
Discàrico , s . m . die Ausladung , Abla¬

dung , Entledlgung ; per discarico di
cosciènza , UM hin Gewissen zu entle¬
digen ; discarico , heißt auch Rechen¬
schaft ; dare il discarico della sua com¬
missióne , von dem anvertrauten Ge¬
schäft geben .

Discantare , v » . s. scarnare.
Discaro , adj . unangenehm , mißfällig.
Discatenare , V. a . von Ketten losmachen ,

die Ketten abnehinen.
Discatenato , part . kettettloè , V0N dèe

Kette befreyet.
Discédere , v . a . (lascin.) abreisen , Weg¬

gehen .
Discendcntale , adj . ( buca ) die abstei¬

gende Linie in den Geschlechtern ; die
Abkommenschaft .
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Discendènte , adj . veri ) , absteigend , her - Discettare , v . a . ( lasciti .) streiten , za >Dmedergeheud z it abstammend , e >n Ab - keu — lheilen . trennen , zerstreuenkömmling ; snstst . ì discendenti , die (von den Strahlen des Lichtes) ,Abkömmlinge , die Nachkommen . blenden .
Discendènza , und descendéuza , s . f. die Discettato , part . von discettare , s. auchAbkunft , Herkunft , die Abstammung, zerstreuet , zertrennt ,das Geschlechtte . Discettazióne , s . f. ( latri ,I .) eine Strei .Discendere , und descendere , v. ä . her- tigkeit . Zänkerey , Wortwechlel.absteigen , herunterkommen, nieder- Disceverànza , s . f, eine Scheidung . Tren -warts gehen ; abstamine „ ; discendere , » mig , Absonderung , die mit Waulge «v . » . herablassen , machen , daß etwas schiehet.

herabkomme, herabfahre; praet . discési, Disceverare , v, a , scheiden , absondern ,gart , disceso .
Discendiménto , und descendimènto ,

s . m . das Herabsteigen, Herabkommen,
das Riederwärtsgehen , der Abhang ,
der Ort , wo man hinabgehet.

Discensióne , s . f. das Herabsteigen , die
Herabkunft .

Discensivo , adj , was die Kraft hat her-
abztisteigen, sich niederwärts zu be¬
wegen .

Discénso , s . IN Abhang ( ist poet .) .
Disceusóre , s . m . der herabkömmt , her-

abfteiget.
Discènte , adj . und s . ehi Lernender ,

Lehrling , Schüler .
Discépoli , si f. eine Schülerin .
Discepolato , s . m . die Lehrzeit , die Lehr¬

jahre .
Discépolo , s . m , der Schüler , Lehrling,

Jünger .
DisccrnWitc , adj . veri ) , der das Böse vom

Guten unterscheidet ."Disceruénza , s. f. das Kennzeichen , die
Auswahl .

Discernere , v . a . unterscheiden , erken¬
nen , deutlich sehen — mit dem Ver¬
stand oder mit den Augen ; discernere
gli oggetti da lontano , discernere il
bene dal male .

Discernévule , adj . der unterscheidet ; oder
was sich unterscheiden laßt .

Discerniménto , s . m . die Unterscheidung ,
die Unterscheidungskraft , die Beur-
theiiung , Einsicht , Auswahl .

Diseemitivo , adj was unterscheidet , oder
unterscheiden kann

Discernitóre , s . m. ein Unterscheidet ' ,Kenner.
Discermito , part . unterscheiden , wahr¬

genommen rc .
Drórpert , v . a . ( lascin ) zerreißen, IN

Stücken reissen.
Discorre , ( zusammengezogen von diseeg-

, liere) v a . anslesen , auswählen , aus-
svndern , hcraussuchen ; praet . dìscélsi,part. discéito ,

Disccrveliato , adj . s. dicervellato.
Discésa , s . f. die Abfahrt , Herabfahrt ,

Herunterfahrt , der Hcruntergang .
Discéso , pari , von discéndere , herabgc -

stiegen rc . abftammend.

be » Seite thun ; abtrenuen ; disceve¬
rarsi , v . p . sich abtreiuieu , sich wovon
entfernen.

Diserzióne , s . f. die Zerschneidung , der
Einschnitt.

Dischettaccio , s . m. f. descaccio.
Disdettino , s . in . f . deschétto .
Dischiarâre , v . a . s. dichiarare , schia¬

rire .
Dischiattâre , V. n . ausarteli , auè der ?lrt

schlagen .
Dischiavacciére , v . a. aufmachen , auf-

schiießen ; disehiavacciar i ferri da ’pie-
di , die Füße entfesseln , die Ketten an
den Füßen aufschließen .

Disdiaväre , v . n aufschließen — mit dem
Schlüssel öffnen — von der Knechtschaft
befreiten — für .scoccare , s. Disehia -
viirsi , y . p . der Pfeil vom Bogen ab-
gchen .

Discliiéderc , V . a . verbitten , nicht ver¬
langen , nicht erfordern ; il tempo , il
luogo non dischiùde una cosa , die
Zeit , der Ort erfordern es nicht.

Disdierare , v . « . die Reihe II , die Glie¬
der eines Heers trennen — auch andere
zusammengehörende Oinge trennen , so
viel als discompaguare. Disdicràisi ,
v . p . aus dem Glieds , aus seiner Reihe
gehen .

Dìschiésta , s . f. Mangel an Nachfrage ,
Nachlässigkeit , etwas zu fordern, zu be¬
gehren.

Dischiomare , v. a. die Haupthaare ab¬
schneiden.

Dischiudere , v. a . öffnen » aufschließen —
ausschließen , ausnehmen ; praet . dis -
chiusi , part . dischiuso.

Dischiomare , v, a . abschäumen .
Dischiuso, ( part . vvU dischiudere , aufge¬

schlossen re . '
Discigliâre , v . u . dem Falken die Augen

aufmachen .
Distògliere , v. a . abgürten , einen Gürtel

losschnallen ; praèt . disclusi , . part .
discinto .

Discinto , part . abgegürtet ; nicht ge¬
gürtet .

Distogliere , Uwö disciórre , v . a . lösen ,
auflösen , anfbindeu . losknüpfen —-
schmelzen , siießeud machen ; diseiöx-
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tiersi , sich auffösen , zerschmelzen ;
disciof>Hersi da una passióne , disciorre
da promésse , sich von einerLeidenschaft
fre » machen , das Versprechen erlas¬
se » ; disciogliere il matrimònio , die
Ehe trennen , ausheben ; discopersi
in làgrime , in Thränen zerfließen ;
disciogliersi in fumo , in Rauch ver¬
gehen , aufgehen; praet . disciólsi , part ,
diseiólto.

Ei .sciogliménto , s .
' m . die Auflösung , das

Äusbinden , das Schmelzen — die Be¬
antwortung e ' ner Aufgabe — die Tren¬
nung — die Entwickelungeines Schau¬
spiels — der Durchfall ; discioglimento
del corpo.

Discioglitóre , s . m . der auflöset re .
Diseiólto , part . von dîscióglierè , f . auch

leicht , gewandt , biegsam ; Lg. ausge¬
lassen , liederlich , zügellos .

Disciórre , v . a . s. disciogliere.
Diss ipare , discipâto , discipatóre , f. dis¬

sipare ecc .
Discipitézza , s . f. s. scipitézza.
Discipito , adj . f. ‘scipito.
Disciplina , s .- f. die Zucht , praktische

Lehre , Anführung ; disciplina militare ,
die Kriegszucht — die Diseiplin , Zucht¬
geißel in den Klöstern ; darsi la disci¬
plina , sich geißeln — die Züchtigung
mit der Geißel.

Disciplinabile , adj . zuchtfähig ; was stch
ziehen , belehren läßt (von Menschen
und Tbieren) .

“Disciplinale , adj . zur Zucht gehörig .
Disciplinare , v . a . ziehen , in der Zucht

haben , unterrichten , anführen ; die
Diseiplin geben ; disciplinarsi , sich
geißeln , mit geistlicher Absicht.

Disciplinévole , adj . s. disciplinàbile.
Discipolâto , s . in . f. Discepolato,
Discipolo , s . m . s. discépolo,
Disco , s . in . eine Art Wurfspiel mit ei¬

ner runden Scheibe bey den Alten —
die Scheibe des Mondes , der Sonne ,
disco lunare , solare ; it . der mittelste
Theil der Blume

Discoccàre , v. a . f. scoccare.
Discoccàto , part . losgeschnappt , losge¬

gangen.
Discolamente , adv . auf eine liederliche

Art — uneinig.
Discolare , v. a . s. colare , scolare.
Discolétto , adj etwas zänkisch , wider¬

spenstig ; etwas liederlich .
Discolo , adj . zänkisch , eigensinnig , wi¬

derspenstig , unverträglich — ungelehrt
— liederlich , zügellos ; alla discola ,
liederlicher Weise .

Discoloranréuto , s . m. s. scoloraménto ,
discolorazióne.

Discolorare , v . a . entfärben ; die Farbe
Aenehmen , verfinstern , verdunkeln;

discolorarsi , v. p . sich verfärben , er¬
blassen , die Farbe verlieren , sich ver¬
finstern , s. scolorarsi.

Discolorato , part . blaß , bleich.
Discolorazióne , s . f. die Entfärbung , die

Blaßheit , Bleichheit.
Discolorare, v.a . f. discolorare; praes, isco .
Discolorilo , part . f. discolorato.
Discólpa , s . f. die Entschuldigung, Recht - •

fertigung ; fare le sue discolpe , sich
entschuldigen .

Discolpanrénto, s . m. s. discólpa.
Discolpare , v. a . entschuldigen , recht¬

fertige»
Discomodità , s , f. f. incomodità.
Discómodo , adj . s. scomodo , incòmodo.
Discompagnàbile , adj . scheidbar , trenn¬

bar , zertrennlich .
Discompagnäre , v. a . trennen , von ein¬

ander scheiden , der Gesellschaft berau¬
ben ; discompagnärs! , sich trennen , sich
scheiden von der Gesellschaft , von der
Begleitung abgehen , um allein zu
ftyn-

Discompagnato , part . getrennt —' un-
begleitet ; allein ; von der Gesellschaft
getrennt ; andar discompagnato , allein
gehen , s. scompagnato'.

Discompagnatiita , s . f. s. scompagna¬
ménto.

Decompórre , v. a . verwirren ; in Un¬
ordnung bringen ; praet . discompósi,
part . decompósto , s. scompórre.

Discompósto , part . verwirrt , verworren,
zerrüttet .

Disconciarnénte, disconciàre,' disconciâr-
si , discéndo , f. sconciamente , scon¬
ciare , sconciarsi , scóncio.

Disconcluso , part . unbeschlossen , unbe -
endiget ; zerschlagen ; le nozze arde¬
rebber disconcluse ecc . , eS würde
nichts aus der Heirath werden re .

Disconcórdia , s . f. die Zwietracht , Miß-
Helligkeit.

Disconfacévole, adj . Unschicklich JC. , s.
sconvenévole , disdicévole.

Disconfessâre , v . n . nicht bekennen , nicht
gestehe».

Disccnfidàre , v. n . s. diffidare;
*Diseonsidénza, s . f. s . diffidènza.
Disconfiggere, v. a . s sconfiggere.
Disconfîggitóre , s . m . der Besieger , Über¬

winder ; der in die Flucht schlägt .
Disconfitta , s . f. s sconfitta .
Disconfitto , part . s. sconfitto .
Discoufortâre , V. a . s. sconfortare ; it

disconfortârsi , v . p . verzagen , den
Muth sinke » lassen.

Disconfórto , s . m . s. sconfòrto.
Diseougiugniménto , s. m . s. disgiugui -

ménto.
Disconoscènte , adj . unerkenntlich, un¬

dankbar .

.. . » " •
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Disconoscénza, s . f . die Unerkenntlich¬
keit , Undankbarkeit.

Disconóscere , V. a . nicht erkennen ; praet .
discvnóhhi , part . disconosciuto.

Disccmosciàtaménte, adv . unbekannter
Weise ; ohne bekannt zu seyn .

Disconosciuto, part . unbekannt , uner-
kannt.

Discouscntiménto, s . in . die Mißhelllg-
feit , Uneinigkeit, Ungleichheit der Ge¬
sinnungen .

Disconsentire, V. n . nicht übereinstim-
men ; anderer Meinung seyn .

Disconsiderar« , V. II . nicht überlegen;
nicht bedenken .

Disconsigliaiuönto, S . m . das Abrathe» ,
Widerrathen.

Disconsigliäre, v . a . abrathktt , widerra -
then .

Discousigliâtaménte , adv . s. sconsiglia-
tamente.

Disconsigliatot part . w^dervathöN '— UN «
bedächtig , unvorsichtig.

Discvnsigliatore , s . m . der Widerrather .
Disconsoläre , dis consolato , s. sconsolare,

sconsolato .
Discontentire , v . a , unzufrieden , miß¬

vergnügt machen .
Discontentczza , S . k, die Unzufriedenheit,

Mißvecgnügtheit .
Discontéuto , adj . mißvergnügt .
Discontinuare , V. a aufhören , aussetzen ,

nicht fortsetzen , nicht sortfahren .
Discontinuàtaniénte, adv. unterbrochen,

anègeseht .
Discontionazióne, s . f. die Unterbre¬

chung , Aussetzung , das Aushören.
Disconvenénza , s . f. s. disconveniénza.
Diseonvenévole , adj . unschicklich , unan¬

ständig , ungebührlich.
Disconvenerolézza, s . f. die Unanstän¬

digkeit , Unschicklichkeit, Ungebührlich -
keit .

Disconvenévolménte , adv. Unanständiger
Weise ; unschicklich .

Disconveniente , adj . unschicklich, un¬
anständig , ungebührlich, unangemes¬
sen .

Disconveniénza , s . f. die Unangemeffen -
heit , Unschicklichkeit.

Disconvenire , v. n . und disconvenirsi ,
v . p . sich nicht schicken , nicht anstehen ,
unschicklich oder unanständig seyn ; sich
nicht gebühren ; praet . disconvenni,
part . disconvenuto.

Discopertaménte , adv . unverhohlen , öf¬
fentlich , offenbar .

Discoperto , part . unbedeckt , bloß , offen¬
bar , entdeckt ; aufgeöeckt .

Discopriincnto , s . IN . die Entdeckung,
Entblößung , Eröffnung

Discoprire , V. » . entdecken , aufdecken »
eröffnen , offenbaren ; discoprirsi , v . p.
sich entdecken ; praet . discoprii , disco¬
persi , part . discoperto .

Discopritóre , s . m , i>et Entdecker , Of¬
fenbarer .

Discoraggiaménto , s . m . die Benehmungdes Muthes ; die Muthlosigkeit ; Nie.
dergeschlagenheit ; Verzagthelt.

Discoraggiâre , v . a . de » Muth beneh-
men , verzagt machen , Niederschlagen ;
discoraggiârsi , v . p . den Muth verlie¬
ren , kleinmüthig , muthlos werden .

Discoraggiàto , part . muthloS, verzaat ic.Discoräre , v . a . bestürzen , den Muth be¬
nehmen , bange machen .

Discosto , part . muthlos , verzagt, bange.
Discordaménto,s . m . die Uneinstimmjg-keit , Widrigkeit , Unverträglichkeit,

Ungleichheit ; per discordamento di na¬
tura , wegen ungleicher Art re .

Discordante , adj . veri,, uneinstimmig,
unharmonisch ; widrig ; uneinig ; nicht
passend ; umori discordanti / uNelN -
stimmige Geinüther.

Discordäutemcnte , unverträglicher , un¬
einstimmiger Weise .

Discordanza , s . f. die Uneinstimmiqkeit,
Mißhelligkeit ; der Mißklang — ein
Fehler in der Wortfügung .Discordare , v . n . und discordarsi , v . p .
nicht übereinstimmen , nicht Überein¬
kommen , uneinig seyn , einen Miß¬
klang , einen falschen Klang geben ;
nicht gestunmt seyn (von Instrumen¬
ten) , unterschieden , zuwider seyn ; sich
nicht vertragen ; guanto si discorda
da terra il Ciél , so weit der Himmel
von der Erde ist.

Discordato , part . und adj . verstimmt ,
unstimmig , falsch , von Stimmen und
Instrumenten .

Discordatére , s. m. ein Zänker , Strei¬
ter , Widersprecher .

Discorde , adj . uneinstimmig, unver¬
träglich , mißhellig , uneinig ^ . discor¬
dante .

Discord cruènte , adv . uneinträchtlich, un-
einig ; mit Zwiespalt.

Discordévole , adj . uneinig ; widerwär¬
tig ; zanksüchtig , uneinstimmig , un¬
gleich , unverträglich.

Discòrdia , s . f. die Zwietracht , Uneinig¬
keit , der Zwist. '

Discordiatore , s . m. f. discordatóre.
"Discordio , s . m . f. discòrdia.
Discordióso '

, adj . zänkisch, unruhig ; der
Zwietracht stiftet.

Discorrere , V. a . herumlaufen , hin Und
her laufen — reden , spreche » ; handeln
von etwas in Schriften ; untersuche »
(di qualche cosa ) discorrere familiar¬
mente , vertraut mit einander reden —
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discorrere seien li sicamhit e. , eins Sfa » Discosta mento , * . m . die Entfernung
tene gelehrt abhandeln ; il discorrere Abweichung , Ausweichung. •
fa discorrere , ein Wort gibt das Oli - Discostâre , V. a, entfernen , weathun ;
vere ; discorrere al tavolino , bloß aus
der Theorie reden ; — e cosi va discor¬
rendo , e così andava discorrendo ,
und so spricht , so sprach er weiter ; und
so weiter , und so fort ; praet . discórsi,
part . discórso .

Discorrévole , adj . schlüpfrig , was leicht
auf und ab , hin und her laufen kann ;
was sich ohne Anstoß hin und her bewe¬
gen , schieben laßt ; mente discorrevo-
ie , «in flüchtiges Gemüth , fluchtiger
Sinn ; discorrevolc alla colpa , der sich
leicht vergehet ; zur Sünde geneigt.

Discorriménto , s . in . das Herumlaufen ,
das Hin - und Herlausen ; der Lauf ; der
Umlauf ; der Auflauf — und so viel als

discostärsi , sich entfernen , abweichen,
ausweichen , auf die Seite gehen ; auch
verschieden seyn , nicht ülfeinkommen ;
discostârsi dal costume , discostârsi
dal !1 opinióne d’aleiìno .

Discòsto , praep . entfernt , von einander
abgesondert , mit einem Dat . oder Abi .
discosto alla terra , oder dalla terra
cinque miglia , fünf Meilen V0N dem .
Städtchen entfernt ; auch ein ddv '.
weit , ferne , in der Ferne ; da disco¬
sto , von weiten ; essere , O star discosto ,
weg , entfernt seyn.

Discovérto , rliscovriménto , discoprire ,
discorritore , f. discoperto , discopri -
inénto ecc .

scorriménto , der Abfluß ; daß Flie - Discrasia , s . f . (gnech .) die Auflösung
ßen ; das Umherfließen ; discorrimento der Säfte .
del popolo , ein Auflauf ; discorrirnen - Discredènte , adj . veri ». Von discredere ,
to d ’animo , eine Alteration , Vestür - s. ungläubig , unfolgsam ; it far discre¬

dente alcun * , einem einen Wahn aus
dem Kopfe bringen , auf andere (Se »-
danken bringen.

Discredei !'/. !, , s . f , die Uugläubigkeit ,
Harkstn mäkelt .

Discrédere , v. a . den Wa !>(! , den Glau¬
ben ablegen , nicht mehr glauben , was

zung ( Dante ) ,
Discorritóre , s . m . sin Sprecher , Schwä¬

her .
Diseerritrlce , s . f. eine Sprecherin .
Discorsétto , s . m . eine kurzaefaßte Re¬

de ; kleines Gespräch .
Discorsévole , adj . vernünftig , Voll ver¬

nünftiger Gedanken ; z» B . discorsevo-
le poesia .

Discorsivamente , adv . gesprächweise.
Discorsivo , adj . benrtheilend , vernünf¬

tig ; la potènza discorsiva, das Ver¬
mögen , Vernunftschlüsse zu machen .

Discórso , s . m . eine Rede , ein Gespräch ;
eine Unterredung ; Abhandlung ; eine .

man geglaubt hat ; anderes Sinnes
werden ; far discredere , einem etwas
ausreden ; it . discredersi d ’una cosa ,
seinesJrrthums gewahr werden ;d >scre -
dersi con uno , sein Herz gegen einen
ausschüllen ; noi possiamo discréderci
insieme , wir können unsere Herzen
gegen einander ausschütten

öffentliche Rede , ohne rednerische Gin - ■ . .. . . _ , .
theUung und Schmuck — der Verfluß

^
Verkleineruna

' ™ ” 6 *

( der Zeit) discorso , (decorso) del tem - âk etnetung,

po , der Zeitverlaus — das Herumlau - Discreditare , V. a . einen in schlechten
^>0 , I tt JHIHUMHI - t yuniuiuvi .

fen ; der Laus — der Nus — das ' Rä - Ruf bringen ; verkleinern-
sonnement; das Urtheilen aus vernünf- Discreditato , part . der in schlechtemRufe
tigen Gründen , der Ruf , das Gerücht ;

re .
' ond0 volando Discréditoma il discorso va pel

a maggior corso : it . ein Versehen - eine
5 . NI . der Mißkredit , der

schlechte Ruf , schlechtes Ansehen .
Übereiluna ; O per ignoranza , o per Discrepante , aaj . veri ) , unterschieden ,
discorso di lingua . uneinsiimmig , uneinig .

Discortése , discortesemente , discortesia , Discrepanza , s . f . die Uneinigkeit , Un-
s. scortése , seorteseméute , scortesia.

Discorticâre , v . a . f. scorticare .
Discorzàre , v. a . f scorzare .
Discoscéndere , v . a . f . scoscéndere .
Discoscéso , adj . steil , abjchnßig .
Discoscéso , s . rn . ein Absturz , steiler

Ort .
Discosciàre , v . a . die Schenkel verrenken ;

discosciàrsi oder scosciarsi , die Schen
kel weit von einander thun
abschüssig seyn .

einstimmigkeit , der Gesinnungen , der
Meinungen .

Discrepare , v . n . unterschieden , unein -
stimmig seyn ; nicht Übereinkommen

Discrcsccnza , s . f . die Abnahme , Ver¬
minderung.

Discrescere , V. n . abnehmen ; fallen , sich
vermindern ; praet . diserebbe , part .
discrcsciuto .

auch steil , Discrésccrc >s . nr . die Abnahme , der Ver¬
fall.

Discosciäto , papt . von discosciàre , f. auch Discretamente , adv . verständig , mäßig
steil , abschüssig . bescheiden , auch deullich .
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Discretézza , s . f. s. discrezióne.
Discretivo , adj . was unterscheiden kann,

oder Licht dazu gibt.
Discréto , »dj . bescheiden , verständig ,

mäßig , klug , billig , der den Gebrauch
der Vernunft erreicht hat ; quantità
discreta , eine Große , die aus abgeson¬
derten Theilen bestehet .

Diseretório , s . m . der Ort , wo sich in
einigen Orten die Obern wegen Ange¬
legenheiten versammeln.

Discrezióne , und discrezióne , s . f. die
Bescheidenheit , die Billigkeit , Klug¬
heit , Mäßigkeit — der Unterschied ;
intènder per discrezione , nicht aus
den Worten , sondern aus Klugheit er-
rathe» , was einer sagen will ; rendersi ,
o arrendersi o darsi a discrezióne,
sich auf Gnade und Ungnade ergeben ;
t'ar chedhessia senza discrezione , ohne
Billigkeit und Nachsicht in etwas ver¬
fahren ; anni della discrezione , das
verständige Alter , die verständigen
Jahre ; e ' si dà PuHìcio , e non la
discrezione , man kann einem wohl ein
Amt,aber mchtdenVerstanddazu geben .

Discriminale , s . in . f dirizzatójo.
Discriminatura , f. dirizzatura .
Discntto , discrivere , diserzióne , f. de¬

scritto , descrivere , descrizióne.
Diseredare , v. a . s. scrollare.
Discucire , v . a . s. sdrucire , austrenuèN ;

discucire l ’amistà ; fig . die Freund¬
schaft nach und nach ausheben, sich un¬
vermerkt abziehen .

Disculminäre, v . a . die Spitze einer Sa¬
che benehmen ; abdachen .

Discuojàre , V. » . die Haut , das Fell
abziehe» ; fig . benehmen , entledigen ,
entblößen ; discuojàre uno di gualcire
cosa .

Dìscuoprire , v . a . f. discoprire .
Discursivo , adj . beurtheilend , geschickt

zu überlegen .
Discusäre , v . a . entschuldigen , s. scu¬

sare .
Discussàre, v . a . discùtere.
Discussióne , s . f. die genaue Untersu-
' chung , Überlegung , Erwägung .
Discùsso,part » en discùtere , untersucht,

überlegt .
Discùtere und discussale , v . a . genau

untersuchen , erwägen ; pr » et . discùssi ,
part , discùsso .’Disdâre v . n hinabsinken , sinken , fal¬
len ; in Verfall aerathen ; sono cose
elle sanno disdare alcuno , bas sind
Sachen , die einen ins Verderben brin¬
gen .

Disdegnaménto, s . m . der Unwille, Zorn,
die Verschmähung .

Disdegnare , v . a . und n . verschmähen ;
« inen Enkel vor etwas haben ; verach¬

ten , für zu gering achten , der Mühe,
oder seiner Person nicht werth achten ; it .
disdegnarsi , v . p . unwillig , bös wer¬
den ; sich erzürnen.

Disdegnato , part . unwillig , bös , auf¬
gebracht , erzürnt ; it . verachtet .

Disdegno , s . m . der Unwille der Zorn ,
die Verschmähung , Verachtung.

Disdegnósaménte , adv mit Unwillen ,
verächtlicher Weise .

Disdegnóso , »dj . unwillig , aufgebracht;
verächtlich , spröde . A

Disdétta , s . f. die Versagung , Weige¬
rung , Verweigerung — das Widerru¬
fen dessen , was man gesagt hat ; die
Aufsage , das Aufsagen ; Aufkündigung— Unglück im Spiele ; aver disdetta .
O essere in disdetta , unglücklich spiele« .

Disdétto , s ta . f. disdétta .
Disdétto , part . von disdire , f auch ver-

bothen , verwehrt.
*Disdicciâto , adj . unglücklich ; der mit

Unglück spielet .
Disdicènte , adj . verb . VVN disdire , f.

auch unschicklich , s. sconvenévole, dis-
dicévole.

Disdicevolézza , s . f. s. sconvenevolézza,indecènza .
Disdieevolménte , adv . unanständiger ,

unschicklicher Weise .
Disdicitóre , s . m . der bald ja , bald wie¬

der nein sagt ; der bald zu - bald ab¬
sagt .

Disdire , v . » . Versagen , abschlagen — » er»
biethen ; absagen ; aufsagen , aufkündi¬
gen ; disdire l’amicizzia ad aldino , ei¬
nem die Freundschaft aufsagen; disdire
rinvito , die Einladung absagen , disdi¬
re il fitto i o Ia casa , dieMiethe auf-
kündigen ; disdir la ragióne , o la com¬
pagnia , der Handlungsgesellschaft ab¬
sagen ; disdire il depòsito , einem dar
Depositum aiifkündigen , auch das
Unterpfand , Depositum läugneu ; dis¬
dire una posta , im Spiele nicht mit¬
halten wollen ; fig . einen Vorschlag nicht
annehmen ; disdirsi , (di qualche cosa )
v . p . sein Wort zurücknehmen , wider¬
rufen ; sich lossagen ; disdire , v. n .
sich nicht schicken ; picht stehen , sich
nicht gehören ; praet . disdissi , part .
disdétto .

Disdizio , s . m . die Unanständigkeit; et¬
was Unanständiges.

Disdoräre , v . a . das Gold , die Vergol¬
dung wovon abmachen ; fig . entehren .

*Disdùcere , v . a . wovon abwenden , ab¬
ziehen , ableiten ; praet . disdùssi , part .
disdétto .

Disebbriàre , v. n . wieder nüchtern wer¬
den , einem der Rausch vergehen .

Disèbbriâto , part . wieder 'nüchtern ge¬
worden vom Rausch.



DissD 18 6 384 —
Diseccaménto , s . m. fcie Austrocknung,

Vertrocknung.
Diseccare , v . a . austrvcknen , trocken ,

dürr machen ; dörren ; v. n . vertrock¬
nen , verdorre» .

Diseccatîvo , adj . was austrockne » , oder
vertrocknen kann.

Diseccato , part . von diseccare , s. aus -
getrocknet , trocken , vertrocknet .

Diseccatone , s . f. die Austrocknung, die
Vertrocknung.

Disegnaménto, s . ra . die Zeichnung , Ab¬
zeichnung .

Disegnare , v . » . zeichnen , reiffeit , ab¬
zeichnen ; disegnar d 'acquerjéilo , ku¬
schen , mit Wasserfarbe mahlen — zei¬
gen ; mit Worten beschreiben — anzei -
gen , bedeuten ; verstellen— erwählen,
ernennen , zu einer Würde bestimmen
— sich vornehmen , einen Entwurf in
den Gedanken machen ; den Vorsatz
fassen — Rechnung worauf machen ; di-
segnar e , e non colorire , sein Vorha¬
ben nicht aussühren ; quanti in paróle
son buòni dipintóri in aria a disegnar
d 'ultramarin» , poi di fòglie di fave
dan colóri , wie viele bauen nicht schö¬
ne Schlösser in die Luft !

Disegnatore , s . m . ei » Zeichner .
Disegnatone , s . f. die Zeichnerin .
Diseguatiira , s . f. f. diségno.
Disegnétto , s . m . ein kleiner Riß , eine

Skizze.
Disegno , s . m . der Riß , Abriß , die

Zeichnung — das Vorhaben , die Ab¬
sicht , der Vorsatz , Abschlag ; colorire
un disegno , hg . sein Vorhaben , seine
Absichten ausführen ; far disegno so¬
pra una cosa , sein Absehen worauf
wenden , Anschlag worauf machen ; aver
disegno , gut zeichnen können , ( und Kg .)
richtig verfahren, zweckmäßig handeln;
i sogni non son veri , e i disegni non
riescono, die Gedanken, die Entwürfe
der Menschen sind oft leere Träume .

Disegnuccio , s . in. ein kleiner Riß , ein
Entwurf .

Diseguagliauza , s . f. f. disuguaglianza.
Disegnale , adj . f. disuguale.
DisegualiLi , s . f. die Ungleichheit .
Disellare , v. a . absatteln.
Disembriciire , v . » . ein Haus abdechen,

die Ziegel abnehmen .
Disenfiare, v . » . (mit einem Accus .) die

Geschwulst vertreiben ; v . n , und v . p.
die Geschwulst verlieren, die Schwulst
vergehen , sich setzen .

Disennato , adj. Ì>umm , sinnlos , blöd¬
sinnig K .

Dìseusàto, adj . dumm » verstandlos , nar¬
rila).

.Discuteri» , » . f. f. dissenteria .
Discntcrico , adj . s. dissentèrico.

Disepelüre , v. » . f. disot.terare ; praes,
in isco.

Diseredaménto , s . m . s. diseredazióne.
Diseredare , v. a . enterben.
Diseredazióne , s . L die Enterbung .
Discréde , s . ni . der Enterbte ; der ent¬

erbet worden.
-Discreditare , v . a . s diseredare .
Diserrare und disserrare , V. » . guffchlie-

ßen , öffnen .
Diserrato und disserrato , pari , aufge -

than , aufgeschlossen ; fig . deutlich , of¬
fenbar.

*Disertagióne , s . f. s. Disertamente .
Disertaméiito und desertamento , s . m .

die Verwüstung , Verheerung.
Disertare Und desertärc , v . a . verwüsten,

verheeren , wüste , öde machen , entvöl¬
kern ; fig . zu Grunde richten , in elende
Umstände bringen ; it . n . und n . p vor
der Zeit niederkommen — ausreiffen ,
durchgehen , von Soldaten .

Disertate und desaltato , pari , verwü¬
stet re .

Discrtatöre , s . in . ein Verwüster , Ver¬
heeret ' .

Disertazióne, s . f. die Verwüstung JC. ,
das Desertiren der Soldaten .

Disèrto und deserto , adj . verdorben, zu
Grunde gerichtet — wüst , öde , unbe¬
wohnt ; armselig , unglücklich ; ver .affen.

Disèrto und deserto , s . m. die Wüste ,
Wüsteney, Einöde — die Verwüstung,
f. stràzio , scinpinio.

Disertóre , s . m . ein Deserteur , Über¬
läufer.

Diservizio , s . m . schlechter Dienst,Scha¬
den , so man einem thut ; übe.rlästiger,
nicht verdankter Dienst ; ein schlechter
Gefallen .

*Diservimónto; s . m . das schlechte Die¬
nen .

Diservire , v . » . (mit einem Acc .) einen
schlechten Dienst , einen schlechten Ge¬
fallen erweisen ; einem Schaden ,
Nachtheil zufügen , anstatt nützlich zu
seym

Disfseimènto , s . m. die Vernichtung ,
Zerstörung , die Zugrundeichtung ; Zer-
legung — die Zerschmeizung — Ms Aus¬
zehrung , Abzehrung — Verwüstung;
disfacimento di cuòre , des Herzens
verzehrender Kummer.

Disfacitsre , s . m der Vernichter , Zer¬
störer , Verwüster.

Disfamaménio , s . m . f. diffama ménte , it.
Stillung des Hungers .

Disfamare , v » . den Hunaerstillen,sät¬
tigen ; disfamare ii suo desidèrio , )« ,
ne Lust büßen ; anstatt disamare , ver¬
lästern , tu schlechtenRill bringen ; über¬
all ausbreite » ; disfamarsi, seiucnHun¬
ger stillen .
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Disfamato , part . Übel berüchtiget , der

in schlechtem Rufe ist , verlästert ; it .
gesältigek.

Disfare , v . a . vernichten , zerstören, ver¬
derben ; zerlegen , auseinanderlegen ;
zerstreuen , einreissen , zerrütten — zer¬
schmelzen , auflösen — auftrennen , tren¬
nen — schlagen fein Kriegsherr ) , in die
Pfanne hauen— umbringen , todt ma¬
chen — zu Grunds dichten , verderben ;
vertreiben ; disfare ogni dòglia — zer¬
brechen , zerschmeißen , in Stücken ma¬
cken ; disfarsi , fig . sich verzehren, zer¬
schmelzen , zergehen — zu Grunde ge¬
hen — verlöschen ; disfarsi dell« risa ,
sich fast zu Schanden lachen ; disfarsi
d una cosa , sich etwas vom Halse schas¬
sen ; praet . cTisféei , part . disfatto .

Disfasciare , v . a . s. sfasciare.
Disfatta , s . f. die Niederlage eines KriegS -

heeres.
Disfatto , part . von disfare , zunichte ge¬

macht , vernichtet, zerstört.
Disfattóre , s . m . f. disfacitóre .
Disfavillare , y . n . funkeln , blinken ,

schimmern , einen Schimmer von sich
geben ; Lg . entspringen , . Herkommen ,
hervorstrahlen ; ondo ogni sciènza
disfavilla , wo alle Wissenschaft hec-
kommt.

Disfavóre , s . m . die Ungunst, Abgeneigt-
heit , Abgunst ; parlar in disfavóre ,
wider etwas reden .

Disfavorévole , adj . ungünstig , widrig ,
abgeneigt .

Disfavutévolrnénte , adv. ungünstiger
Weise , zum Schaden , ungelegener
Weise.

Disfavorire , V a . nicht begünstigen; ei¬
nen schlechten Gefallen thün , zu scha¬
den suchen ; praes , in isco.

Disfavorito , part . dem ein schlechter Ge¬
fallen geschieht re .*Disfazióne , s . f. s. disfaciménto.

Disferenziâre , y . a . s. differenziare.
Disfermaménto , s . m. die Widerlegung

der Einwürfe,
Dissennare ; v . a . entkräften , schwächen ;

Niederschlagen, erniedrigen.
Disserrare , y. a . das Eisen aus einer

Wunde ziehen — entfesseln , die Fes¬
seln abnehmen .

Disfida , s-. f. die Ausforderung , Auffor¬
derung zum Streit , Herausforderung .

Disfidante , adj . mißtrauisch , argwöh¬
nisch ; snbst . ein Ausforderer ; derzum
Streik auffordert .

Dissidènza , s . f. das Mißtrauen ; it . die
Ausforderuug.

Disfidare , y . n . und disfidarsi (di alcuno)
ein Mißtrauen haben , nicht trauen ;
*ct ( mit einem Acc .) ausfordernzzum
Streit auffordern,

Disfidato , part . s. sfidato .
Disfigurare , y . a . entstalten , entstellen »

verunstalten.
Disfigurato , part . entstellt , verunstaltet.
Dissigurazióue , s . f. die Entstattu ng ,

Verunstaltung , Entstellung
Disfingere , y . a . sich stelle» , als wüßt«

man etwas nicht .
Disfingiménto , s . m . die Verstellung.
Disfinire , v . a . f. definire ; praes , in isco ,
Disfinitóre , s . m. s. definitore.
Dissioraménto , s . m , die Verblühung ,

das Verblühen ; fig . die Beraubung der
Jungferschaft , die Entehrung eine ?
Jungfer .

Disfiorare , v . a . di« Vlüthe abpffücken ,
benehmen ; entblüüen - r die Jungfer -
schaft nehmen ; defloriren.

Disfogamene , s . m . die Auslastung, die
Ergießung ; Ausschüttung des Zorns ,
der Liebe re . , Erleichterung , Linde¬
rung des Schmerzens durch Klagen re.

Disfogare , v . a . f. sfogare .
Disfogliare , v . a . abblatten , die Blätter

abnehmen , abschütteln .
Disfogliato , part . entblättert , ohne Blät¬

ter .
Disformarnénto, s . m . die Verunstaltung ,

Entstaltung .
Disformare , y . a . entstalten , entstellen ,

verunstalten , v . n . unterschieden sehn.
Disformazióne , s . f. s. disformità.
Disfanne , adj unterschieden , verschie¬

den , unähnlich , anders gestaltet.
Disformità; s . f. die Mißgestalt , Ungestalt¬

heit , Häßlichkeit ; Ungleichheit , Ver¬
schiedenheit .

Distornare , v . a . aus dem Ofen nehmen .
Disfornire , V. a . (uno di qualche cosa )

benehmen , berauben ; praes , in isco,
Disfortunàto , adj . unglücklich .
Disfrancäre , v . a . den freyen Muth be¬

nehmen ; schwächen , entkräften.
Distrattalo , part . f. sfrattato .
Disfrenaménto , s . m . die Zügellosigkeit ,

Ausgelassenheit.
Disfrenare , V. a . s- sfrenare.
Disfrenataménte , ady. f. sfrenataménte.
Disfrenato , part . abgezäumt , (und sig .)

zügellos , ausgelassen , unbändig , un -
gezähmt.

*Disfrodàre , v . a . täuschen , bekriegen .
Disgangheràre , V. a . s. sgangherare.
Disgaunâre , v . a . s. disingannare.
Disgannàto , part . s. disingannato.
Disgénio , s . m . der Abscheu, Ekel , die

Abneigung , Antipathie.
Disgittàrsi , y . p . den Muth fallen lassen;

verzagen.
Disgiógneee , v a , trennen , scheiden »

avsondern ; entfernen ; die Ochsen ab-
spannen , v . p . sich trennen , von «lu¬

ll b
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ander fd eiben ; praet . disgiunsi , part .
disgiunto.

Disgiugniménto , s . IN . dl« Trennung ,
Absonderung, die Scheidung .

Disgiuntaménle , adv . abgesondert ; ge¬
trennt .

Disgiuntivamente, adv. getrennter Wei¬
se : jedes allein.

Disgiuntivo , adj . was freniteli kann ;
particella disgiuntiva, ein Trennnngs -
wörkchen.

Disgiunto , part . getrennt , abgesondert .
Disginnrione , s . f. die Trennung , Son¬

derung , Entfernung .
Disgoeciolare , v . n . f. sgocciolare , fig.

abnehmen , sich allmählich,verzehren.
Disgombrameuto, s . m . die Räumung ,

Wegräumung , Ausräumung , Weg¬
schaffung, die Vertreibung , das Aus¬
ziehen aus einem Hause oder Landein
ein anderes, , das AuSräumen, Weg¬
schaffen der Möbeln .

Disgombrare und disgomberare , v . » .
räumen , wegräumen , fortschaffen ;
ausleeren , entledigen ; disgomberar
il paese , das Land räumen ; disgom¬
brare la stana» , la tàvola , das ZilN-
mer ausräumen ; disgombrale l ’âria
de’ vapóri , die Luft » on den Dünsten
reinigen ; disgombrar ia vescica , die
Dlast auàleerrn ; il fiume nel mar si
disgombra , der Fluß ergießt sich ins
Meer ; disgombrar l’àuimo della tri¬
stézza , alle Traurigkeit aus dem Her¬
zen verbannen.

Disgombratóre , s . m. der Ivegräumet;
der vertreibet , der einen Platz bald leer
machen kann .

Disgradare , v . a . keinen Dank wissen ;
nicht genehmigen ; gering schätzen ; in
Grade , in Stufen theile » — abwei¬
chen , abgehen , überschreiten .

Disgradevol« , adj. uüangenehm , miß¬
fällig.

Disgradimcnto , s . m . die ungünstige
Aufnahme ; das Mißfallen , die Miß¬
fälligkeit . die Verfchmähung; die .Ge¬
ringschätzung .

Disgradile , v . a . nicht genehmigen , nicht
genehm halte» ; pracs . in isco.

Disgranellär« , y . ->. auskörnen, die Kör¬
ner aus der Ähre nehmen .

Disgraticoiàre , v . a . entgittern ; die Git¬
ter zerbrechen oder wegnehmen .

Disgràto , adj . unangenehm , mißfällig ,
nicht lieb .

Disgravaméuto , s . m . die Entladung ,
Entiedigung , Erleichterung.

Disgravar« Und disgravare , v. a . entla¬
den , entledigen , erleichtern ; disgra¬
varsi, ^ . p . sich entledigen. \

Disgravidarocnto , s . NI die Entbindung ,
Niederkunft ; disg,-avidamente volon¬
tàrio , die Abtreibung der Geburt .

Disgravidar« , v. a . uiederkommen ; ent¬
bunden werden .

Disgràzia , s . f. das Unglück , die Wider¬
wärtigkeit , der Unfall ; widriger Aus¬
schlag einer Sache — ein häßlicher Feh¬
ler au etwas , die Häßlichkeit — die Un¬
gnade ; entrare , o venire in disgrazia
altrùi , bei; einem in Ungnade fällen ,
eines Gunst verlieren ; per disgràzia ,
adv . unglücklicher Weife , zum Unglück ;
1« disgrazie son sempre apparecchiate ,
nichts ist leichter , als in ein Unglück
fallen ; le disgrazie non vengon mai so¬
le , ein Unglück pflegt seifen allein zu
feyn ; iron fare checchessia in tanta
disgrazia , etwas NM alles in der Welt
nicht thun wollen . L’éssere gobbo all’
uòmo ed alia donna fa disgràzia , bu¬
ckelig stylt ist ein Häßlichei; Fehler
an Männern und Weibern.

Disgraziäre , v . a . nicht Dank .wissen ,
verschmähen . Io vene disgràzie , ich
weiß es euch keinen Dank , f. disgra-
dàre.

Disgraziatamente, adv. Unglücklicher Wei¬
st ; zum Unglück .

Dîsgraziàio , adj . unglücklich , unangc^
nehm .

"Disgraziosaniéùtc , adv . unglücklicher
Weife.

"Disgrazióso , adj . f . ingrato.
Disgregaménto , s . m . die Absonderung;

die Zertheilung , Zerstreuung ; il dis¬
gregamento de ’ raggi , die Trennung ,
Zerstreuung der Sehstrahlen .

*Disgregànza , s . f. f. disgregazióne.
Disgregàre , v . a . zerstreuen, zertheilen ,

trennen ; disgregarsi la vista , das Ge¬
sicht schwächen , verdunkeln.

Disgregativo , adj . was zerstreuen , tren¬
nen kann ; was das Gesicht blendet ;
la bianchézza è un colóre disgrega¬
tivo della viltà visiva , die weiße Far¬
be blendet das Gesicht .

Disgregazióne , s . s die Zerstreuung ,
Zertheilung , Trennung , Absonderung;
disgregazione di spirito , die BlkN-
dung , Schwächung des Verstandes;
disgregazione della vista, die Verdun¬
kelung , Blendung des Gesichts .

Disgravare , v . a . f. disgravàre
Disgrignàre , r . a . s. digrignàrc.
Disgroppàr - , v . a . aufknüpfen, entwickeln;

disgroppare un nodo , einen Knoten
aufmachen .

Disgrossarnénto , s . in . f. digrossaménto .
Disgrossàrc , v . a . f. sgrossare , digros¬

sare.
Disgrsssafùra , s . f. f. digross-amànt» .



Disg

im zu
i tinta
Hüllt
■Mma\V
n , btt*

i M «

I ni'gr»

lMNgk-

■a .

.clttiil«' I
' tsfßf .

t,i. i«’1

■. . tlissi
., 'W

B ‘r j, «

ttf'1' i
, Iti' '

— 38 7 — Disi
Disgnnglianza , s . f. f. disuguaglianza. dem mißlichen Handel loömacheit , än »1 isguagliare, v . n . linfe disguaglišrsi , v. der Verlegenheit helfen ; disimpegnärsi,j>. nicht gleichcii , nicht gleich seyn ; di su » paróla , sein Wort zurückmchrunterschieden seyn . men , vom Versprechen sich lvsmachen ,Disguagliäta, atig . 'Ungleich , unterschie - Disimpégno , 8 . 1» . die Losmachung , Be¬den , unähnlich. . freyung , Enkledigung ; Aufhebungdes-*Disguiig)io , s , ni . s. disuguaglianza . fen , wozu man sich anheischig gemacht ,DisgnardâCe , y . » . wegsehen , nicht mehr DisiuipresSionäto , adj . von allem Ein -anseheii. drück frey."Disgnisàta , »dj . verstellt , berlarvt , ver üisiniire , V. » . s. desinare .kleidet.
Disguizzolare , v . » . f. rovistare .
Disgustare , v . » . beleidigen , verdrießlich ,

bös machen , vor den Köpf stoßen ; ei¬
ner Sache uberdrüßig machen ; (di
qualche cosa ) it . disgustarsi , v , p .
überdrilßig werden ; disgustarsi con
alcuno , sich mit einem Überwerfen.

Degustatóre, s . m . der verdrießlichmacht ;
beleifeiaet.

Disgustatrice , s . s. die Ekel , Verdruß
, macht .
Disgustévole , adj . ekelhaft . unange¬

nehm ; verdrießlich ; widerwärtig .
Disgustevolménte , adv. auf eine ekel¬

hatte , unangenehme Weise .
Disgusto , s m . der Verdruß , die Ver¬

drießlichkeit, Widerwärtigkeit , Unlust.
Disgustòso , »dj . ekelhaft , verdrießlich -

unangenehm , widerwärtig .' Disia , s . f. f. desidèrio.
Disiente , adj . f. desiderante .' Disianza , s . f. s. desiderio .
Disiare , disiato , f. desiderare eco .
Disidevabile , disidèrânte , s. desiderabi¬

le , desiderante.*Disideraiiz » , s . f. s. desidèrio .
Disiderare , disiderativo , desiderato , di-
, siderator «! , s. desiderare etc.
Disideraziónc , s . 1. f . desidèrio;
Disiderévole , disidério , e disidéro , di-

sidenoSissimo , disideróso , s. desideré-
, Vole eoe. ecc .
Disiderosaménte , adv. s. desiderosamente.
Disiecoràrsi , v . p . f. sfegatarsi , svisce¬

rarsi . ,
Disievole , adj . s. desideróso . .,
Disigillare , v . a . entsiegeln . das Siegel

erbrechen ; disigillarsi , die Form , den
Eindruck , den Stempel verlieren. Da
neve al sol si disigilla, der Schnee zer¬
gehet an der »Sonne . Da memòria delle
Cose passate si disigilla , der Eindruck
des Vergangenen verliert sich im Ge-
dächtniß ; tip . sich verzehren.

Disigmile , adj . disegnale.
Disimpacciato , adj . von der Verlgcn-

feeit , von der Verwirrung bcfreyet .
Disimparare, V. a . verlernen.
Disimpedire , v . » . die Hindernisse aus

dem Wege räumen ; Lust machen ;praes , in isco .
Disunpegnare, v , » . von feer Pflicht, VVN

Disinclinazióne , s . f. die Abgeneigtheit-
Abneigung .

Disiuénza , s . f. f. desinènza;
Disinfiammare , v . a . die Entzündung veci

treiben .
Disinfigiiere,1 v . » . sich stellen , als wüß -
Disintingere, / te mäu etwas nicht ; praet.disinkinsi , part . disinfinto .
löisinfintaineiite , adv. unverstellter Weft

ft , ohne Verstellung .; aufrichtig.
Disinfinto , part . aufrichtig , unverstellt.
Disingannare , v . a . eines Bessern beleh¬

ren ; den Wahl ! benehmen ; einem die
Augen austhun .

Disingannato , v ; » . eines Bessern belehrt.
Disinganno , S. m . die Benehiiiung der

Jrrthums , des Wahns — die Erken¬
nung seines Jrrthums .

Disinnamoraménto , s . m . Die Entsagung
der Liebe , die Aufgebung der Liebe ge¬
gen eine Person .

Disinnamorarsi , v . p. die Liebt äblegen,
eine Person nicht mehr lieben .

Disinóre , s . m . f. disonòre. •
DisditeliAere, v . a . unrecht verstehen
Disinteressato , adj . uneigennützig, NN--

interrjfitt .
Disinteresse , s . ui. der Uneigennutz,die

Uneigennühigkeit.
Disintiinazione , s . f. Die Widèrrufling

eines Befehls .
Disinvitare , v . » . die Einladung aufsa -

aen , absagen .
Disinvòlto , »dj . ungezwungen in feinen

Sitten , der eine edle Frenheit in sei¬
nen Manieren äußert ; nicht eingewi¬
ckelt , uneingepackt. frey , offe.» .

Disinvoltura , s . f. die Ungezwungenheit,
Geschicklichkeit im Betragen ; unge¬
zwungener . natürlicher Amfand.

Disìnvoiturória , s . f. das natürlichste und'

schönste Betragen ; die edelste Frey-
. heit.
Disia , š ni. f. desidèrio.
Disiosamente , disióso , disiare , f. desi¬

derosamente , desideróso , desiderare.
Disire und disiro , s . in . f. desidèri >.
Disistancârsi , V. p . sich erhohlcn ; ausrn -

hen
Disistima , 8 . fi die Geringschätzung , Ver¬

achtung.
Dislacciare , v . a . aufschnüren , loèschnu-i

reir , losbinden.
Kb ,
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Dislagârsi, v . p sich wie ein See ver¬
breiten.

Disleale, adj . treulos , untreu , verrâthe-
risch -

Dislealménte f adv . treulöser Weise .
Dislealtà , 1 s . f , die Treulosigkeit, Un -
-'Disleànza , I treue , Unredlichkeit .
Dislegàre , v. a . loSbinden , aufbinden ,

anbinden ; il . fig. befreyen losma-
chen ; dislegàre i denti , den Zähnen die
Stumpfheit benehmen .

Dislegâto , part . abgebunden , losge¬
macht

Disleghévole, adj . leicht anzubinden, los¬
zumachen .

Dislegnàle , adj . s . disuguale.
Disleunaiuénto , » . m . (tm Scherz) die

Ablegung der Löwenart.
Dislocare , v. a . wegrücken , verrücken ,

etwas von seiner Stelle nehmen -
Dislogaménto, s . IN . die Verrenkung.
Dislogäre , ) V. a . verrenken , verstau-.

Disluogäre, / chkN -
Dislogato , part . verrenkt , verstaucht .
Dislogazióue . s . f. eine Verrenkung,Ver¬

stauchung .
Disnragäre , V. a . irre führen , vom rech¬

ten Weg ableiken ; dismagärsi, sich tren¬
nen , sich absondern.

Dismagliare , y. a . die Maschen aufma-

chen ; t-g . mit den Nägeln die Haut
zerreißen , zerkratzen .

"Disrnaläre, v . a . s. guarire.
Disrnantàrsi , v . p . den Mantel oblegen ;

fig eine Gewohnheit , eine Leidenschaft
ablegen .

Dismantcilärs , V. a . f. smantellare.
Disraatriménto , s . m . f. smarriménto.
Dismarrito , adj . s smarrito .
Dismembraméuto , s . m . die Zergliede¬

rung ,
' Zertheilung , Zerstuckung .

Dismembrare , v. a, zergliedern , zerstü¬
ckelt , zerreissen , die Glieder von ei¬
nem Körper abreissen ; vergessen, mit
einem Acc .

Dismemoràto , adj . gedächtnißlvs; ver¬
geßlich ; der ein kurzes Gedächtniß hat .

Dismentaie , v . » . s. dimenticare.
Dismenticaménto , s . m . s. dimentica-

méuto.
Dimenticante , adj diméntico.
Dimenticanza , s . f. s. dimenticanza.
Dismenlicàre , V. a , s. dimenticare^
'’DismenUre, v. a . s. dimentica, smen¬

tire .
Dismeritâre , v . n . verschulden , sich eine

Schuld zuztehen , sich gegen jemand ver¬
gehen .

Disméssa , s . s . Absetzung oder Abdankung
vom Amte.

Dismesso , part . von disméttere , abgelegt;
abgeschasst , abgestellt , unterlassen ;
vom Dienste entlassen .

Disméttere , v . a . oblegen , abschaffen;
abstellen ; abbringen ; unterlassen; dis¬
méttere un àbito , un’ usanza ecc .
ein Kleid ablegen , eine Gewohnheit
abschaffen ; praet . dismisi , part . dis¬
mésso .

Dismissióne , s . f . s. disméssa.
Dismisura , s . f. das Übermaß , der zu

große Überfluß ; die Übermäßigkeit;
it , a dismisura , adv . über die Maßen;
übermäßig , zum Übermaß.

*Dismisurânza , s . f. s. dismisura.
Dismisuràre , v . n . unî>disinisurarsi, v . p.
■ die Gränzen , das Ziel überschreiten .
Dismisuratamente , adv. aus der Ma¬

ßen , übermäßig , unmäßig , über die
Maßen , ohne Maß und Ziel.

Dismisuràto , adj . übermäßig , über die
Maßen groß , ungeheuer , von unge¬
heurer Größe.

Disnrodato , adj . unmäßig , ohne Maß ,
ohne Mäßigung .

Dismonacare , v . a . aus dem Kloster hoh¬
len , nehmen, disnionacarsi, diiMönchs -
kutte ablegen ; aus dem Kloster ge¬
hen .

Dismontäre , v . n . vom Pferde steigen —
heruntersteigen : aus einem Schiffe
steigen ; landen , anlanden .

Dismorbàre , v . a . s. smorbare.
Dìsmuóvere , v . a . bewegen , von seinem

Orte wegbringen , fortrücken ; it . wo¬
von abbringen , adwenden.

Disnamoräre , disnamorârsi , s. disinna¬
morare.

Denaturare , v . a . die Art , die Natur
umänöern , uinschaffen .

Disnebbiare , v . a den Nebel zerstreuen ;
fig . disnebbiar la mente , das GtMÜth
aufheiteru .

Disnervàre , v . a . s. dinervâre ; disner-
vârsi , sich entkräften.

Disnervazióne , s . f. s. dinervazióne.
*Disnétto , adj . unrein > schmutzig.
Disnidâre , v . a . aus dem Nest treiben ;

disnidàrsi , v . p . das Nest verlassen ,
aus dem Neste gehen .

Disnodare und diuodare , v . a . einen Kno¬
ten auflösen — etwas ausknüpfen , loS¬
binden ; fig . entwickeln , auflösen , erklä¬
ren ; disnodarsi , v p . sich losmachen,
sich aus einem verwickelte » Handel lvS-
winden.

Disnodévole , adj . auflösbar ; non dis-
nodévole , was nicht aufzulösen ist .

Disnore , s. m. (in der Poeste) s. diso -
nóre.

Disnudàre , V. a . auèziehen , entblößen .
Disobbediénza , s . f , f. disubbidienza.

Disobbligante , adj . verb . s. disobbligare ;
auch ungefällig , unhöflich ; unartig ,
grob.
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Disobbliganteménte , adv. unhöflicher

Weise , unartig , grob.
Disobbligare , v . S . von einer Verbind¬

lichkeit , Schuldigkeit befreyen , los¬
sprechen ; (Iisohl >ligarsi , v . p . sich von
einer Verbindlichkeit losmachen

visobiiliALt « , pari , von der Verbindlich¬
keit befreyt .

Disobbligaziöne , s . f. Befreyunq von der
Schuldigkeit , von aller Verbindlichkeit;
aver« grau disobbligazione ad alcuno,
einem des Teufels Dank schuldig seyn .

Disoccupale, y. . a . von Geschäften frey
lassen , und aller Beschäftigung be¬
freyen ; disoccuparsi , v . p . sich ge-
schàstloè machen .

Disoccupato , part . unbeschäftiget , ge-
schastSlvL ; müßig ; der nichts zu thun
hat .

Disoccupazióne , s . f. die Geschäftlosig -
keit , die Süßigkeit .

Disolainénto , 8 . in . die Verwüstung ,
Verheerung ; Trostlosigkeit ; die Ab -
nehmung der Sohlen .

DisoJäre , v , a. verwüsten , verheeren ;
entvölkern ; alles Tröste« Und Ver¬
standes berauben — eutsvhlen , die
Sohlen abnehmen ; disolare l’unghia
del cavallo , den Huf des Pferdes ab-
schueiden .

Disclàto , part . verwüstet , verheert —
trostlos , verlassen .

Disoiatüra , s . f . die Auswirkung , Ab¬
schneidung des Hufes .

Discissióne und desolazióne , s . f. die
Verwüstung , Verheerung — verlasse¬
ner , trostloser , hülflvftr Stand ; Trost¬
losigkeit .

Disonestà , s . f. die Unzucht , Unzüchtig¬
keit , die Unehrbarkeit.

Disonestaménte , adv . unehrbar , unzüch¬
tiger Weise —i übermäßig , ohne Re¬
gel und Maß .

Disouesüre, v . a . entehren , Verunehren ,
schänden . Disonestärsi , v . p . sich einen
Schandflecken zuziehen , feine Ehre
schänden .

Disonestäto , part . entehret , verunehret ,
geschändet.

Disonestézza , s . f. s. disonestà.
*Disonestità , 5 . f. s, disonestà.
Disonèsto , adj . unzüchtig , unehrbar ,

schändlich ; abscheulich , unanständig —
ungeheuer groß , viel ; il disonesto
spèndere — ungerecht , unrechtschaffen .

Disonnarsi , v . p . erwachen , auswachen .
Disonorawènto , s . in. die Entehrung ,

Verunehrung. «
Disonoräuza , $ . f. die Unehre.
Disonorare , v . a . entehren , veruneh-

ren , in Übeln Ruf bringen — be¬
schimpfen .

Disonoratamente , adv. s. disouorevol*
ménte.

Disonorato , part . entehrt ; der Ehre und
Reputation verloren hat .

Disonòre , s . m . die Unehre , Schande ,
der Schimpf , Schandfleck .

Disonorévi'de , adj . entehrend , schimpf¬
lich , schändlich .

Disonorevolmente, adv .schimpslich,schänd¬
lich ; ehrloser Weise ; mit Schimpf und
Schande .

Disournre , V. a . s. disonorare.
Disumato , part . f. .disonorato .
*Disoppel !ire , v . a . s. diseppellire .
Disoppibire , v a . öffnen , Öffnung ma¬

chen , von Verstopfung besveyen .
Disoppilativo , adj . was die Verstopfung

öffnet , auslöset .
Disopra , di sópra , f. sópra.
Disoprappiù ; adv . über die Gebühr , mehr

als uöthig ; zum Überfluß; s . m . wa »
über das Maß ist .

Disorbitänte , adj . übermäßig , was über
das Maß gehet ; unmäßig.

Disorbitanternéntc , adv . übermäßig, über
alle Maßen ; aus der Maßen .

Disorbihinza , s . f. die Übermäßigkeit;
die Überschreitung alles Maßes und
Zieles . .

Disordinacelo , s . m . eine garstige Unord¬
nung .

Disordinaménto , s . m l die Unordnung,
Disordinänza , s . f. J Verwirrung .
Disordinare , v . a . in Unordnung brin¬

gen , verwirren ; V. n im Essen . Trin¬
ken, in Pracht re . Ziel und Maß über¬
schreiten ; disordinare nel mangiare,
nel bere , in magnificènza, nel fasto
ecc. v . p in Unordnung gerathen, sich
verwirren .

Disordinatamente , adv . Unordentlich „
verwirrt , ohne Ordnung ; vivere dis¬
ordinatamente , unoroentlich , lieder¬
lich leben .

Disordinato , part . unordentlich ; ver¬
wirrt , unmäßig , liederlich , üppig ,
ausschweifend ; capelli disordinati , ver¬
wirrtes Haar ; appetito disordinato ,
verkehrte Neigung , Lust ; il vivere dis¬
ordinato , das liederliche Leben .

Disordinazióne , s . f.\ die Unordnung ,
Disòrdine , s . n». J Verwirrung , Zer¬

rüttung — Überschreitung der Ord¬
nung , der Diät re . der Unfug, Scha¬
de — schlechter Zustand seines Ver¬
mögens ■— Liederlichkeit , Unmaßigkeit,
Ausschweifung, unordentliches Leben ;
èssere in disordine , IU schlechten Ver-
mögensumständen seyn ; comméttere ,
lare »n disordine , wider die Regeln
der Mäßigkeit , der Diät einen Fehler
begehen ; comméttere disòrdini , Un¬
ruhen , Unfug stiften ; da un disordine,
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pasce un órdine , aus ber Verwirrung Disparire , V. 11. s. sparire , praes , dispa -
entstehet endlich Ordnung ; durch Scha - risco , praet. disparii , dispórsi , dispar-
ben wirb INun klug ; un dia mime ne vi , part . disparito , dispérso, dispailo,
fa cento , auè einem libri entstehen dispartito .
ott hunbert andere . Pisparisccnte , adj. ltnausehulich , was

Disorganizzato , part . schlecht organisiri ; eine schlechte Figur macht ; uuschetü-
der Empfiubungovrgane beraubt ; dis - lich ; f . sparuto .
organizzato diruente , im Kopse ver - Disparità , disparitide , disparitale , s . f.
ràcf t ■ Die Ungleichheit , ber Unterschieb .

Disormeggiare , V- u . bie Taue vom An - Disjiarmélite , adv s. dispariménte .
ter abnehme » .

^ Disonòre , v . a . f. disonorare .
Disorràfo , pari,, s. disonorato .
Pisorrévole , diijorrevolinéute , f. disono¬

révole , disonorevolmente .
Disossare , v . a . bie Beine , Knochen

heraus thuu , bas Fleisch vpn benKnv-
chey , Beine» ablösen .

pisottino , adj . s inferióre , ( iiur von Sa -
, chen) .
PisoDerrir .e , V. a . was unter ber Erbe

wer , yerausgrabeiî ; disoUerrar
dòglie antiche , un inorlo.

Dispartaméute , adv , s. spartauieute .
Disparte , ( ftcbÉ adv .) in disparte , bty -

seiks , beyseite , apart , avgesonbert ;
andare , stare in disparte , ober disparte .

Dispartire , v . a . theileu , ili Theile , in
Stücke zerlegen , trenne» , scheiben ; dis¬
partirsi , v. p . von etwas abaehen , sich
zurück ziehen , abiveichen ; dispartirsi
dalla giustizia , dai patti ecc . VOI! ber
Gerechtigkeit , von ben Bèblnqnisse » ab -
weichen; praes, dispailo . U. dispartisco ,

ine - Dispaititaiiiénte , adv . abgefoilbcrt , be -
svnbers , jedes insbesondere .

pisovoUto , part . verrenkt , ausgerenkt , Dispartito , part . getrennt , getheilt —
von Knochen . uneinig.

Dispaccare , V. a . f. spaccare . Dispartitole , s . m . ber Theiler , Tren-
Dispacciâre , V. a . loèpiachen ; heraushel» ner , Zertheiler.

sen , Herauswickeln ; befreyeu — abfer» Disparte , adj . s. dispartito ,
kigen , Depeschen schicke» . Disparatézza , s . f. bie hagere , Verfalle»

Dispàccio , s . m . bie Depesche ; ber Auf- ne Gestalt ; die Magerkeit .
' trag ; far , mandar dispàcci , wichtige Disparito , part . verfallen , hager , dürr,

Briefschaften aussertigen , wohin schi- abgezehrt.
chen . -> ' Dispassàre , v. a . bas Ankerseil auf bie

Dispaiare , v . a . entparen , ein Par von andere Seite ziehen ,
einanber trennen ; aus dem Geschicke , Dispassionaménto , s . m . bie Ablegung,
aus dem Ebenmaß bringe » , entstellen . Hintansetzung der Leidenschaften , der

pisparàre , v . a . verlernen , vergessen , Asserte,
was man gelernt hat . Cèsare dispaiò Dispaslojàre , v . a . loswickeln , heraus»
a vivere a modo di cittadino , Casar wickeln , herausziehe » ; losmachen , her -

vergaß die bürgerliche Lebensart. gusivireen.
Dispaiato , part . entparet , getrennt Dispaveutàre , v . a . s. spaventare.
Disparato , ad | . unterschieden , abstehend , Dispendere , v . a . s. spèndere.

unähnlich , unproportionirt . Dispèndio, s . m der Aufwand, die Aus -
Pisparécclii,pron . in . plur . verschiedene, gäbe , die Undoste » .

viele / Dispendiosa ménte , adv. mit vielen , mit
Disparecchiàre , v . a . s. sparecchiare . schweren Koste» , mit großem Auf»
Disparénza , s . f. die Verlchwindung. wand.
Disparére , s . rn . Verschiedenheit der Mei - Dispendioso , adj . was viel kostet ; kosi-

mrngen ; der Zwist , Uneinigkeit . bar , köstlich , thcuer.
Disparivo ] « , adj vergänglich , flüchtig , Dispeuditóre , s . m . s. spenditóre .

schnell vot übepgehend . Dispennito , part . s . spannilo .
Dispainole , V. a . zerstreuen , hin und her Dispensa , s . f. die Austheilung , Ver¬

streuen ; disj 'irgcrsi , V. p . sich jer » thellung ; die Speisekammer, Vorraths -
sireuen ; s. spargere. kammer— die Erlassung einer Pflicht ,

Dispai piménto , s . m . bas Zerstreuen , besonders in Kirchensachen ,
'Oispensa -

Verstreuen ; it . distrazióne , f tivù — ber Aufwand , bie Ausgabe .
Dispari , adj . ungleich , verschieden ; dis- Dispcnsihile , adj . was dispenstrt wer»

puii deli , in età , di sentiménti , an de » kann ; Ivv Dispensation Statt fiu -
Aker , au Gesinnung ungleich ; pari 0 bet ; worüber Erlaß zu erhalten ; ma -
dispari , par oder UNvar. ' trimóuitf non dispensàbile in primo

Dispaiiménte , adv . impar , ( OOll den Zah - grado.
len ) ungleicher Weise , verschiedentlich , Disjiensazionc , s . 5. Ibis Nertheilung,
uulerschiebiich . pispensamento , s . m ^ die Dispensation -
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Dispensare , v . a austheiletD verthsilen ; ins Verderben gerakhen — vor der

ausspenden ; sedem das Leine zuthei- Zeit niederkommen ; praet . dispérsi ,
len ; dispensiren ; die Pflicht erlassen ; pari . dispérso , disperduto ,
dispensor con uno nel digiuno , dis - Disperdiménto , s . m . s. dispersióne ,
pensore uno del digiuno , dispensar Disperditóre , s . in . ei » Verderber , Bér¬
li digiuno , das Fasten erlassen — für schleuderet .
governare , provvedére , f. Disperditiice , s . f . die Vernichten » ,

Dispensatonrénte , 1 adv . dispensativus - Zerstören » , Verschlcuderin .
Dispensativaménte , J weise ; aus Erlaß Dispèrgere , V. a . zerstreue » , ausstreuen ,

begnadignugsiveise . verzetteln ; verlegen ; hinlegen , hin -
Dispensaiiva , s . das Vermöge » aus - Werse » , »10 cs hiukommt , durchbriu -

zutheilcn , zuzutheilen . gen , verschleudern ; in die Flucht
Dispensato , part . vertbeilt , ausgetheilt , schlage » ; praet . dispers ! , part . dispérso .

zugctheilt ; dispensirt , befreyt. Disperdiménto , s . m . die Zerstreuung ,
Dispensatore , s . m der '

Austheilcr , Ver - Ausstreuung .
theiler , Mittheiler . Dispergitor m . ei « Verschleuderer ,

der etwas zerstreuet .Dispensatorio , s . m . Vvrrathskammer ; Verschwender ;
Speisekammer in de » Klöstern — die ausstreuet ,
obrigkeitliche Vorschrift , wie in den Dispers «! , »dv . für sich , besonders .
Apotheken dieArziieiieu zubereitet und Dispersione , s . f. die Zerstreuung ; Der -
verkauft werden solle» . schleuderung ; Verschwendung , Ver »

Dispensatrice , s . f . die Austheileriii . nichtiittg .
Dispensazióne , s . 1. die Austheilung ; Dispérso , part . zerstreut Je . ; donna , che

die Dispensation tc . die Vorsehung . «' « dispersa , eine Fra » , die ihre Frucht
Disj ' endér » , s . f. die Ansaeberin , Haus - vorzeitig verlor

hàiliu-in , Wirkhlchaskà ^ Dispersóre . s . dispergitor «.is ;>oii ..ieie,l ^ . der 'Ausgeber , Haus - Disposa , s . f . f. spésa .
TV , I Verwalter . Dispesetla , s I . f spesetta ,ispoiisii.ro , Dispetiàbile , adj . f . dispregévole .

Disperatone , s . f . 1 , chet LtlSIch .
Dis »eranwuto , s . m . f

<}lsI, erailune - Dispettare , v . a . gering achten ; verach-
*l)isperónza , s f . s. dispero .rióne . te» ; it . v . n . stch eizüimeu ; (mit einem
Pisperóie , V. a . in Verzweiflung brin - t- eii .) delia «piai rispósta forte dispet -

gen ; um alle Hoffnung bringen ; finit to , uber welche Antwort er stch sehr
einem Acc. ) disperare , V. n . dispe - erzürnte
rarsi , v . p . ( di alcuna cosa ) verzwei - Dispettóso , part . verachtet ,
felli , aste Helfnung ausgeben ; aste Ge - Dispetiévole , adj . f. dispe ! tabile ,
duld verlieren ; èssere disperato da ' nie - Dispe Missini» . adj . Slip, sehr verächtlich ,
diri , vvn den Ärzten verlassen , auf - sehr gering .
gegeben seyn. Dispettîvaménie , adv . verächtlicherWei -

Disperatamente , adv . auf eilte »cr5roeifcl= se , höhnisch .
tc Alt ; übermäßig , über die Maßen . Dispétto , adj . verächtlich , schlecht .

Disperutézza , s . f. s. disperarmi »« . Dispétto , s . m . etil Spott , Schimpf ,
Disperato , part . verzweifelt , f. disipe -

_ rare , übermäßig , schrankenlos »^ er-^
schrecklich , äußerst ; dolór disperato ,
strido disperato , cura disperata , eine
verzweifelte Cur ; un rèo disperato ,
eilt sehr großer Verbrecher — un dispe¬
rato , ein rasender , toller , unbändiger
Mensch ; ein Mensch bey dem alle Hoff-
uung der Verbesserung verloren ist . Di

'
spettosaménte , adv . erboßt « , verächt -

Disperarione , s . 5 die Verzweiflung ; die .K
Rascrey , Tollheit ; metter uno in di - . ,

'
, . , , . . .

speratone , einet! zur Verzweiflung Dispettoso , adj . der zum Veleidigeir
bringen . äußerst kränken » . , »l- aufgelegt . st - st ° 5; trotzig , hämisch ,
la dispersione , verzweifeln . verächtlich ; verachtuiigbwuidlg -

Dispérdere , v . a . zerstreuen , zerstören , Dispettosiizzo , dim . etwas stolz , trotzig ,
zu Grunde richten , verschleudern — Dispiacènte , adj . verb . mißfallend ; miß *
dispèrdersi , v . p . zu Grunde gehe» , scv ' g . « It . ' g , ltc ' ! o ; >.

Hohn ; Verdruß ; Tort ; Trotz ; in
disp etto , a dispetto , per dispetto , zum
Trotz , zum Possen , zum Hohn ; avere in

dispetto , o a dispetto , verachten , ver¬

ächtlich kalten ; far una cosa . a màr¬
cio dispetto di alcuno , es einem offen¬
bar ( aus keiner andern Ursache als )
zum Tort , zum Possen thun -
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Dispiacénza , s . f. pfca6 Mißvergnügen.
Piipiacénzia , s . f. J- Mißfallen , der Per -
Dispiacere , s ra . J festig , feer Spott ,

feie iBfleibigung-
Dispiacere , v . a , mißfallen , verdrießen ,

kxinen Bkyfall fitlüeil ; pra-et . dispiac¬
qui , pari , dispiaciuto.

Dispiacévole , adj . mißfällig , unange-
nebm , verdrießlich ; . venir dispiacevo¬
le , zuwider , zum Ekel werden .

Dispiacevolézza , s . f, die Mißfälligkeit ,
Unannehmlichkeit , Widrigkeit

Dispiacevolménte . adv . mißfälliger , un¬
angenehmer, verdrießlicher Weise .

Dispiaciménto , s . m . s dispiacere , s .
Dispiaciuto , pari , von dispiacere , s.
D4 |>ianäre , v . a . eben machen , bahnen ;

bügeln — auf feie Erde ausbreiten ,
hinstrrcken ; dispiacersi , v. p . sich auf
die Erde Hinstrecken ; erklären , deutlich
Machen , s. spianare.

*Dispiatóto , adj . f. dispielàto.
Dispiccare , v. a . abrcjffen , loSreiffen ,

herausglauben , heraushohlen , herauS -
jiehen ; dispiccarsi , sich losreiffen ; ab-
spkingen ; si dispiccò una schéggia , eè
sprang ein Splitter ab .

Dispiccrärc , V a . abfertigen , abschicken
mit ' Briefschaften.

Dispiegare , aug&reiteri ; entfalten —
auslegen , erklären , entwickeln ; dispie¬
garsi , v . p . sich verbreiten , sich aus -
breiten , s. spiegare.

*DispieUnza , s . f. die Unbarmherzig¬
keit , Grausamkeit.

Dispietataménte , adv . unbarmherziger
Weise ; grausam.

Dispiegato , adj . unbarmherzig , unmit -
leifeig , grausam.

Dispignere , v . a .
'aukstreichen , überstrei¬

ch en , übermahlen (was gezeichnet oder
gewählt ist ) praet . dispiusi , pari , di-
spinto ; s. scancellare.

“Dispittàre , V. a . s. dispettóse.
Dispitto , s . m . s. dispétto.
Displacéuzia,ì
Displicénza , ? s . (. dispiacénza.
Displicénzia , J
*Disp]icâre , v . a . f. esplicare.
Dispnèa , $ . f. schwerer Athem ; die Eng¬

brüstigkeit .
Dispodestare , V. a . die Macht , Gewalt

nehmen — dispodestarsi , sich feiner Ge¬
walt begeben ; dispodestarsi dell’ uffi¬
cio , fei » Amt , feine Bedienung nie¬
derlegen ,

Di»pogiiare, V. » . f. spogliare.
D .spogliatóio , s . m . f . spogliatóio,
Disponere , v . a . {. dispórre.
Disjiouiménto , s . in . feie Einrichtung ,

Veranstaltung , Anordnung — für de-
jiouiuiénto, j .

2 — Disp
Disponitóre , s . m . der Einrichter , Ver¬

anstalter , Anordner.
Dispon,dice , s . t . feie Einrichterin , A II-

ordnerin te .
^Dispontàneainènte , adv . f. spontane»,

meafe
Dispopolatóre , s . m der Entvölkeret ,

Verwüster , Zerstörer.
Dispórre , v . a . schalten ' und walten mit

etwas ; beschließen , ordnen, verordnen,
anordnen , verfügen ; entrichten ; ver¬
anstalte» , bereiten ; in Ordnung setzen ,
legen , stellen ; vertheilen ; einen dahin
bringen , dahin vermögen , wozu bere¬
den ; wozu bereiten , vorbrreiten ; ab¬
setzen , vom Amte setzen ; in Gefahr
setzen . Heilige Bilder , Reliquien an¬
ders wohin versetzen — auslegen , er¬
klären — verpflanzen , versetzen; di¬
sporre del suo avere , de ’ fatti suoi ,
nach seinem Willen mit demEeinigxn
schatten und walten ; dispórsi a far
viàggio , disporsi a partire , Anstalt
machen zur Reise , fvrtzugehen ; dispor¬
re uno ad intraprèndere un affare , ei¬
nen bereden , vorbereite» ; dispór de '
danari , Gelder übermachen , Rimessen
machen ; disporsi , sich vorbereiten , sich
wozu anschicken ; praes , dispóngo , dis¬
póni etc . , praes , dispósi ; part . pres .
disponendo ; part . pass, dispósto.

Disporlazióue , s . f. s . trasportazióne.
Disposaménto , S. in . die Verlobung , das

Veriobniß . >
Disposare , disposarsi , disposato , s. spo¬

sare , sin,sórsi , ecc,
Dispositivamente , adv . aus eigener Ge¬

walt ; der Macht gemäß , die man hat ;
nach gehöriger Ordnung ; ordentlich .

Dispositore , s . m . feer Einrichter, . An¬
ordner , Gebiekher.

Disposizióne , s . f. die Verfügung , An»
ordnung ; Befehl ; Willensmeinung ,
der Wille , das Vorhaben , die Verfas¬
sung , die Beschaffenheit ; Neigung —
die Lage , Einrichtung — Eigenschaft
— die Anlage , Fähigkeit zu etwaS ;
èssere » disposizione di alcuno , zu ei¬
nes Befehl , in eines Gewalt stehe » ;
non èssere in disposizione di fare al¬
cuna cosa , nicht geneigt , nicht Willens
seyn , etwas jU lhun ; aver disposizio¬
ne per le sciènze , visi Anlage zu den
Wissenschaften haben ; èssere in ìiuóna ,
o mala disposizione , wozu aufgelegt
seyn oder nicht ; ( oder ) wohl befindend
oder nicht recht gesund seyn .

Dispossessäre a . aus feeniBesitztreibe« .
* Dispósta , s . t . s. disposizióne.
Dispostamele , adv . ordentlich ; gehörig.
Dispostézza , s . f. die Nettigkeit ; die Ar¬

tigkeit .
Dispósto , j>art, von dispórre , f. fertig ,
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bereit , geneigt , aufgelegt ; egli è dis-
polto alla vendétta '— gelegen , ge¬
schickt < schicklich ; luògo disposto al-
rinsidiu de ’ ladróni — eingerichtet,
veranstaltet ; geordnet , zubereitet ; beo
disposto di corpo , inunter , frisch und
gesund ; mal disposto , der nicht mun¬
ter , nicht gesund '

, unpäßlich ist ; èsser
, disposto del corpo , gehörig offenen

Leib î)ct£>en , — für depósto , f.
Dispoticamente , adv . despotisch ; mit

unumschränkter Gewalt .
Dispòtico , adj . despotisch ; schrankenlos

herrschend .
Dispotismo , s m . der Despotismus , die

unumschränkte Gewalt .
Dispolo , s . m. ein Oberherr , Gebiether.

Herrscher unter den Griechen — ein
Despot ; unumschränkter Gebiether.

Dispregévole, adj . verächtlich , veroch-
teneivurdig.

Dispregevolinénte , adv. verächtlicherWei--
se ; mit Verachtung.

D ’spregiàhile , adj . verächtlich .
Dispregiaméuto , s . m .l die Verachtung,
*Dispregiauza , s . f. J Geringschätzung ,

Verwerfung .
Dispregiare , v . a . verachten , verschmä¬

hen . '
Dispregiatlssimo , adj . sup . äußerst ver¬

achtet .
Dispregiato , adj . verachtet, .verschmäht /

gering .
Dispregiatóre , s . m . ein Verächter , Ber¬

sch mäh er .
Dispregiatrice , s . f. eine Verschmäherin,

Verachteritt.
Disprègio s . m . die Verachtung , Ver-

schmäbung .
Disprezzàbile, adj . verächtlich , verach -

tenswerth.
Disprezzaménto , s . m . s. dispregia-

niénto .
Disprezzànteméntc , adv. s. dispregévol-

ménte .
Disprezzare , v. a . s. dispregiare.
Disprezzativo , adj . (nome) ein N « MS

oder Ausdruck zur Verachtung .
Disprezzatóre , s m . f. dispregiatóre.
Disprezzévole , adj . verächtlich .
Diìprezzevolménte, adv . s. dispregevol-

mente .
Disprèzzo , s . m die Verachtung , Ver-

schmähung .
Disprigionârè , v . a . f. sprigionare.
Disproporzionâto , adj . nuproportiouirt ,

ungleich .
Disproporzióne , s . f. die Unproportion ,

Ungleichheit , Unubereinkuuft.
Disprowedutainénte , adv . Uliversehen "- ;

nitbedachtsamer Weise ; aus Versehen .
Disprovvediito, adj . unversorgt ; unver-

srhen ; unbereitet.

Disprnnàie , V . » . die Dornen , Hecken ,
das Gesträuch , Gestripp abhauen, auS -
rotten .

Dispulzellâre , V . a . s. sverginare.
Dìspumâto , adj . f. schiumato.
Dispüro , adj . s. impuro.
Disputa , s . f. ein Streit , Wortstreit .
Disputàbile , adj . streitig , zweifelhast .
Disputabilrnènte , adv. auf eine streitige

Art .
* Disputamelito , s . m . f. disputa.
Disputare , v . a . disputisi!» , streiten ,

streitig machen , bestreiten ; disputar
deli' ombra dell' àsino , UM Nichts ,
um Kleinigkeiten streiten ; disputare
ad alcuno la palma , la precedènza ,
einem den Sieg , den Vorzug streitig
machen ; disputar il vento , einem
Schiffe den Wind abzugewinnen suchen.

Disputatóre , s . m «tn Disputirer , Dis -
putirgeist.

Disputato , pari , bestritten , streitig ge¬
macht .

Deputazióne , s . f f. disputa.
Disputatrice , s . f, die gerne dispiitirt ,

streitet , zankt .
Dislpiillàute , adj f. squdiäute .
Disquisizióne , s f. genaue Untersuchung ,

dtachforschung einer Sache .
Disradicare , v. a . s diradicare , entwur¬

zeln .
*Disraginnâto , adj . s. irragionévole.
Disragióne , s . f. Unvernunft , Vernunst -

losigkeit .
Disramirc , v . a . ausästen , die Bäume

beschneiden .
*Disredare , v . a . f. diredäre ,
*Disredàto , part . enterbt.
Disregohitainente , adv . unordentlich, oh¬

ne Rege ! .
Disregolàto , adj , s. sregolato.
Dirómpere , v . a . zerbrechen , zerspren¬

gen .
Disrugginire , v . a . den Rost abmachen ,

abreiven , abputzeu ; praes in isco .
Disruvidire , v . a . das, Rauhe denegmen ;
' Lg . avrichteu , witzigen .
Dissagràre , v . a . entheiligen , entweihen.
Dissacrato , part . entweiht , entheiliget.
Dissalare , v . a . das Salz , den salzigen

Geschmack benehmen .
Dissanguare , V. a . vom Blute reinigen.
Dissanguato , part . vom Blute gereiliiget.
Dissanguiuàre , V, a . durch da » Wässern

das Blut ans den Fellen ziehen .
' Dissàpito , adj . f. dissavoróso.
Dissaporito , adj . nnschmackhaft ; was

keinen Geschmack hgt.
Dissavoróso , adj . unschmackhaft .
Dissecazióne , s . f. die Zergliederung; die

Zerschneidung eines menschliche » Kör¬
pers .
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Disseccante, 'adj . verb. auSÉrccfttettb .
Disseccare , v . » . austrocknen , trocken

machen . _ ^
Disseccativo , adj , SUètrockiiend,
Disseminare , v . a . ausstreuen , aussäen.
Disseminatore , 5 . m . der ausstreuet , aus -

sâer . Disseminatore di falsi dogmi ,
delle discòrdie , delle ziztbiie , etti fal¬
scher Lehrer . ein Zwielrachtstîster.

Dissennare , v . a . die © innen , den Ver¬
stand verrücken (mit einem Aoc . der
Person ) f. dementare.

Dissennato., pari . närrisch , verrückt ; dem
der natürliche Verstand fehlt.

Dissensióne , s . f. die Uneinigkeit , Zwi¬
stigkeit , Zwiespalt ; der Mangel an
Übereinstimmung, an Proportion der
Theile unter einander ; mettere in dis¬
sensione, uneins machen .

Dissenteria , s . f. die Ruhr ; dissenteria
rossa , die rvthe Ruhr .

Dissenterie» , adj . mit der Ruhr beladen ;
zur rothen Ruhr gehörig .

Dissentire , v . n . anderer Meinung seyn ,
nicht eiustimmen ; nicht beypflichten ,
nein sagen .

Dissenziènte , adj. der nicht èinstîMMèt ,
anders gesinnet ist.

Disssparure , v. a . s. separare.
Disserrare , v . a. aufschließen , ossile » ;

von einander thun ; erweitern , was
eng. geschlossen war ; disserrare le stràc¬
cia , die Arme , womit man etwas ge¬
schlossen dielt » wieder öffnen ; sig . cot»
Eitelst qspétto , die pietà disserra , mit
dem Angesicht , aus welcheni das Mit¬
leid hervorscheint ; disserrarsi , v . p . sich
offnen .

Disserrato , pari , geöffnet , offen.
Dissertazioncélla , s . f. eine kleine , kurze

Differtatiou .
Dissertazióne , s. f. eine Dissertation , ge¬

lehrte Abhandlung ; far una disserta¬
zione , gelehrt abhandeln.

Disservigio , s . m . ein schlechter Dienst ,
schlechter Gesallen.

Disservire , v . a . schlechte Dienste erwei¬
sen ; schaden.

Disservizio , s . m . f. disservigio.
Dissestare , v . a . aus der ürduungbrin¬

gen , verwirren .
Dissetare , v . a . und dissetarsi v . p . den

Durst löschen ; stillen
Dissetato , pari , der nicht mehr durstig ist .
Dissezióne , s . f. die Zerlegung » Zerglie¬

derung dtr Körper.
Dissidente , adj . (vom Lat . dissidere) un¬

einig ; — s . i dissidènti die Lutheraner,
Reformisten und Griechen in Pohlen .

Dissigillare , v. « . s. disuggellare.
Disillabo , adj . zweysylbig .
Dissimbolo , adj . unähnlich , was keine

Gleichheit hat.

Dissirniglianle, -dj.verst . s. dissornigliäiile.
Dissiaiigliâuteménte , adv. unterschieden ,

aus ungleiche Weise .
DissimigJiàiiza, s . f. f . dissomiglianza.
Dissimigliure , v . n . » ichr ' gleichen ; un¬

gleich, unterschieden seyn ; dissimigliàr-
si , v . p . von der Ähnlichkeit abgehe » ,
ganz anders seyn als man war ; dissi-
mvgliasi da quel eli ’era , er ist sich selbst
ganz ungleich .

’Dissimîgliévole, adj. s. dissimile.
Dissimilare , adj . von ungleicher Art oder

Natur .
Dissimile , adj . s. dissomigliäntc.
Dissimiliiódine , s . f. die Unähnlichkeit <

Ungleichheit .
Dissimulànteménte , adv . verstellterWel¬

se ; mit Verstellung.
Dissimulare , v . a . sich verstellen ; tlch et¬

was nicht merken lassen ; nachmachen ,
verfälschen .

Dissimulatamente adv . verstellter Weise .
Dissimulatóre ,̂ s . m . der sich verstellt ;

ein Heuchler.
Dissimulatrice , s . f. eine , die sich ver¬

stellt .
Dissimulazióne , s . f. dis Verstellung ,

Verheimlichung seiner Absichten ; die
Übergehung einerSache , die man doch
sagt , in der Redekunst .

Dissipaménto , s . m . die Zerstreuung ,
Verschleuderung, Durchdringung ; kg.
dissipamento de ’ pensieri , die Zerstreu¬
ung der Gedanken.

Dissipare , v . a . zerstreuen , verschleudern ,
verderben ; durchbriugen ; dissiparsi ,
sich zerstreuen; in Zerstreuungen sich
verlieren , die einen von dem rechten
Ziele abführen ; la nébbia di dissipa ,
der Nebel vergeht)

Dissipativ » , adj zertheilend , was die
Kraft hat zu zertheilen.

Dissipato , pari , zerstreut , verzehrt ; UN
uòmo dissipato , ein zerstreuter Mensch,
der sich in Belustigungen verliert.

Dissipatóre , s . m ein Durchbringer ,
Verschwender, Verpraffer .

Dissipatrice , s . f. eiiu Verthuerin , Ver¬
schwenderin re .

Dissipazióne , s f. s. dissipaménto.
Dissipiti» , adj . s . scipito .
Dissodare , v . a . das Feld zum ersten Mal

umackern , umbrechen , brachen .
‘Dissolleeitiidiue , s . f. die Gleichgültig -
. Mt , Nachlässigkeit , Schläfrigkeit .
Dissolubile , adj ausiüsbar , austöslich .
Dissolvènte , adj verb. aufiöseud , was üuf£

loset .
Di - ' -ólvere , v . » . s. dîscióglîere.
Dissolutaménte , adv. liederlicher Weise.
Dissolutézza , s . f, die Liederlichkeit ; lie¬

derliches Leben ; die Zügellosigkeit ;
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darsi alla dissolutezza , liederlich wer¬
den .

Dissolutivo , a dp austösend .
Dissoluto , pari . von dissòlvere , f. auch

liederlich , unzüchtig , schändlich ; zü¬
gellos ; übermäßig ; ; . B . negligènza
dissoluta, eine allzu große Nachläßig-
ke ; t .

Disse,luvione , 5 . f. die Auflösung eines
Körper ? in seine Tbcile ; die Trennung ,
Scheidung ; dissoluzione dej matrimò¬
nio , die Ehescheidung — die Liederlich¬
keit ; Spott , Spötterei ) rc . ; far disso¬
luzione d’ak üno , ci ne il verhöhnen ,
spotten ; c .

Dissornigiiante , adj . verb . unähnlich ,
unterschieden ; uu ritratto dissomiglian-
te , ein schlecht getroffenes Portrait .

Dissomiglianza , s . f . die Unähnlichkeit,
Verschiedenheit , Utigleichheit .

Dissomigliare , v . 11. unähnlich seyn ;
nicht ähnlich sehen , nicht gleichen ; dis-
somigliarsi . unähnlich setin ; nicht gleich
sehen . Egli si dissomiglia dal padre ,
er ist , stehet dem Vacer nicht gleich.

Dissomigliato , part unähnlich , ungleich .
Dissomiglièvole , adj . unähnlich.
Dissonante , adj . mißlautend , unstimmig ;

fig ungleich , unterschieden ; uneinig
Dissonanza , s . f. der Mlßkiang , falscher

Klang .
Dissonnarsi , v . p . erwachen , aufwacheu ,

sich den Schlaf vertreiben.
Dissonnato , part . erwacht , wachend .
Dissotterrare , disotterrâre , v a . gus -

graben , aus dem Grabe nehmen .
Dissotterrato , part . aus der «Erde ge¬

graben .
Dissovvenire , v . n . uuerinnerlich seyn ,

vergessen haben .
Dissuadere , V. a . abrathen , Widerrathen,

praet . dissuasi ; part dissuaso.
Dissuasióne , s . f. dieAbrathung,Wîder -

rathung .
Dissuaso , part . abgerathen rc .
Dissuasòrio , adj . wiLerrathend , abra -

thend.
Disuetódine , s . f, die Ungewohllheft,

Entwöhnung.
Dissuggellare , V. a . entsiegeln , aufsie -

geln , das Siegel erbrechen .
Dissuggellato , part . entsiegelt, aufgesie -

gelt.
Dissima , s . f. der Harnzwang .
Dìstaccaménto , s . m . die Abtrennung ,

Absonderung ; distaccamento di truppe,
ein Oetaschement ; abgeschickte Mann¬
schaft .

#Distaccânza , s . f. s. distaccamento.
Distaccare, v . a . etwas abtrennen , schei¬

den ; losbinden ; loèmachen ; losreiffen ;
abjiehen ; » bbringen, abwenSigmachen ;

distaccare uno dal giuoco , einen V0M
Spielen abwendig machen , abbringen;distaccare i cani , die Kuppelhunde ,
abkuppeln ; distaccarsi , v . p . sich los¬
machen , sich abziehen , stchentschlagen, ,
entsagen ; distaccarsi da ' piacéri , den
Vergnügungen entsagen — distaccare
truppe , Mannschaft detaschiren , Sol¬
daten zu einer Verrichtung ausschicken.

Distaccato , part . VON distaccare , s. auch
los , srey ; distaeeato da ogni passióne,
von aller Leidenschaft frey — detaschirt.Dislaccatiira , s . f. s. distaccamento.

Distacco , s . m. die Trennung ; dieAuf-
gebung , Entsagung .

Distagiiare , v. a . entzweyschneiden ;
durchschneiden , abschnelden , besonders
die Linien , s. intersecarsi .

Distagliatüra , s . f. die Zertheilung ,
Durchschneidung; der Einschnitt , die
Kerbe .

Distante , adj . verb . entfernt , abgelegen.
Distanz» , 1 s , f. der Abstand , die Ent -
Distâuzia,J fernung ; di distanza in di¬

stanza , von Abstand zu Abstand ; in
gewissen Entfernungen ; streckweise.

Distare , V. n . abftehen , von einander ab¬
stehen oder liegen ; abgelegen, entfernt
seyn .

Distasäre , v . a . s. stasare.
Distemperaménto , distemperânza , di¬

stemperare , distemperataménte , di¬
stemperato , f, stemperamento , siern-
perànxa ecc .

Disteiuperatézza , s . f. s. stemperânza.
Dislemprâre , V. a . f. stemperare.
Distendere , V. a . dehnen , auèdehlie» ;

verlängern ; verbreiten ; «usspannen ,
strecken ; aufwickeln ; auöbreiten ; hin -
strecken ; niederschreiben , aufsetzen —
losspannen , z . B . den Bogen ; eine »
todt Hinstrecken , niederstechen , nieder¬
schießen ; distèndersi , sich ausstrccken ,
ausbreiten , verbreiten , mehrern Raum
entnehmen ; sich erstrecken ; in einer
Rede sich auèdehnen ; praet;. distési ;
part . distéso.

Distendiménto , s . ni . die Ausspannung ,
Ausdehnung , Ausstreckung , für rilas¬
saménto , f. it . Die Verlängerung .

Distèndi» , s , in . f. distendiménto.
Distenditùra , s . f. f. distendiménto.
Distenebrare , v . a . die Fiusterniß ver¬

treiben , erleuchten .
Disteuére , v . a . abhaltcn , zurückhälten ,

mit Gewalt ; co.11 ciiirle , mit Geschwä-
gr , in prigióne , in Verhaft ; praet.
disténni , part . disternito.

Disteuiménto , s . m. die Zurückhaltung ,
gezwungene Aufhaltung ; Verhaft —
der Aufschub , die Verzögerung.

Distenitóre , s . m . der einen zncückhält
aushält , festhält .

'
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Distenitrice , s . 5. die zurückhält, vorent¬

hält .
Distensiòne , s .

’f. die Ausdehnung , Ver¬
breitung , Spannung , Ausspannung.

Distcuùto , part . zstrückgehalten , ausge¬
halten ; distenuto nella prigióne , in
Verhalt .

Disterminare , v . a, ausrotten , Vertil¬
gen .

Distésa , s . f . di« Ausdehnung ; alla di¬
stesa , und a distesa , in einem fori —
weitläufig , ausführlich.

Distesamente , adv . weitläufig , sehr
ausführlich.

Distéso , adv . s. distesamente.
Distéso , s . m «in Aufsatz ; eine vorge -

schriebene Formel ; eine Vorschrift.
Disteso , part . von distendere , gedehnt ,

ausgedehnt , gestreckt ; niedergeschrie¬
ben , aufgesetzt ; weit , weitläufig , ge¬
räumig ; canzónedistesa , eine Art Ge¬
sang bcy den Alten .

Distessero , v . a . s. stèssere.
Distico , s . Hl. ein Distichon , jwey Verse.
Distillaiaénto , s m . f. distillazióne.
Distillare , v . a . distilliteli, abziehen ; V.

» . triefen , tropfeuweis abfailen ; fig .
überdenken , nachsinnen ; Herkommen ;
herfließen .

Distillato , part . distillirt , abgezogen re .
Distillato )» , s . m . ein Distillirgefäß , Di -

stillirkolben .
Distillatóre , s m . ein Distiüirer ; der

distillirt , abzieht .
Distillatorio , ad ) , zur Distillirung ge¬

hörig.
Distillazione , s . f. dir Distillirung , dal

Distilliren , Abziehen ; der Schnupfen .
Distinguere , V. a . unterscheiden , aus -

zeichuen ; aus einander setzen ; erken¬
nen ; distinguere con pin eoiori , bunt ,
vielfarbig machen ; distinguersi ,sich aus -
zeichnen , sich hervvrthun ; sapér distin¬
guere i fagiéni dalle lucertole , schwarz
und weiß zu unterscheiden wissen , kein
Dummkops seyn ; praet . distinsi ; part .
distinto .

Distinguibile , ndj . unterscheidbar, was
sich unterscheiden läßt .

Distinguimént» , s . in . s. distinzióne.
Distiliguitore , s . m . der Unterscheidet ;

der sv unterscheidet .
Distinguitrice , s . f die Unterscheiderin .
Distino , s . m . s. destino:
Distintaménte , adv . deutlich , klar , ver¬

ständlich .
Distintiva , s . f. s. distinzióne.
Distintivo , s . m . «in Unterscheidungszei¬

chen ; was unterscheiden kann ; distin¬
tivi d'onore , Ehrenzeichen .

Distinto , part . von distinguere , s . deut¬
lich <klar ; verständlich ; voce distinta ,

eine vernehmliche Stimme ; idèa di¬
stinta , ein deutlicher Begriff.

Distinzióne , s . f. die Unterscheidung , der
Unterschied ; genaue Eintheilvng , Er¬
klärung ; Vorzug , goder delle distin¬
zioni , gewisse Vorzüge . Ehre » genie¬
ßen ; distinzione usata nelle scuole ,•
eine Schuldistinctivn ; far distinzione ,
einen Unterschied machen .

Dislirpére , v . a . f. estirpare .
Distivâre , v . a . das Schiff umladeit , die

Schiffsladung ändern .
Distògliere , v. a . f. distórre . r
Distogliménto , s . m . stogliraénto,
Distoglitóre , s . m . der , welcher wovon

abbringet , abräth .
Distolto , part . abgebracht , abgewandt ,

abwendig gemacht .
Distonare , v . n . aus dem Ton kommen .
Distórcere , v . a . s. stórcere ; praet . di¬

stórsi ; part . distórto .
Distornaménto , s . m. di« Abneigung ,

Abwendung.
Distornare , v . a . abwenden , abwendig

machen , abbringen , abziehen ; distor¬
narsi , v . p . wovon abstehen , abgehen .

^Distorno , s . m . f. contrarietà .
Distórre , v . a . f. distornare ; praet . di¬

stòlsi ; part . distòlto.
Distórto , part . VVN distórcere , f. stór¬

cere , krumm , gekrümmt , verkrümmt ;
unrecht , unrechtmäßig.

Distracciàre , v. a . f. stracciare .
Distrâere , v , a . s. distrarre .
Distraibile , al ) , was sich zerstreuen läßt .
Distraiménto , s . m . f. distrazióne.
Distraizióne , s . f. die Wegnehmung , Zer -

theilung , Abtrennung ; distraizióne di
danaro , di« Entwendung der Gelber.

Disträn » , adv . seltsam , befremdend , hart
auffallend ; meistens bey essere und pa¬
rére ; mi par distrailo , es befremdet
mich , es kommt mir seltsam vor.

Distrarre , distrâere und distruggere, v. a .
abwenden , abziehen , stören , zerstreuen ;
i divertiménti distraggono la mente
dagli studj > die Lustbarkeiten ziehen
den Geist vom Studieren ab ; distrarsi ,
v . p . sich zerstreuen ; praet . distrassi;
part . distrétto .

Distrattéto , ad ) , f. maltrattato .
Distratto , part . VVN distrarre , abgebracht,

gestört re . ; èsser distratto , zerstreut
seyn , nicht Acht geben .

Distrazióne , s . f. die Zerstreuung , Un¬
achtsamkeit ; it . für distraizióne , s.

Distrétta , s . f. die Noth ; èssere in gran
distretta , in großer Noth , in Nöthen
seyn .

Dìstrettaménte , adv . nachdrücklich, streng,
scharf

Distrettézza , s . f. di « Strenge , Schärfe .
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Distrétto , part . von distrignete , zusam - Distruggiménto , s . m f. distruzióne,
mengepreßt , zusammengedrückt ; zu - Distruggevo , adj . zerstörend , zernich-
sammengezogen ; Lg . geängstiqet , be - tend , vernichtend,
klemmt , streng , scharf ; amico distrétto , Distruggitóre , s . m . der Zerstörer, Ver¬
ein innigster Freund ; distretto di san- heerer.
gue , ein Dlutsfreund ; »n parénte di- Distruggitrice , s . f. die Zerstörerin, Ver»
Stretto , ein naher Anverwandter . wüsterin.

Distrétto , s . m . der District , Bezirk , Distruttivo , adj . zerstörend , verheerend.das Gèbieth.
, Distratto , part . von distruggere , zer-Distrettuaie , adj . der ln eben demselben stört rc .

Gebiethe wohnet. Distruttore , s . m . s. distruggitóre .Distribuiménto , s . m . s . distribuzióne . Distrazióne , s . f. die Zerstörung . Ver » .Distribuire , v . a verthcilen , autztbeilen ; heerurig , Verwüstung , Vernichtung ,
unter einer Menge eineni jeden seinen der Umsturz .
Ort anweisen ; praes , isco Dis turare , v . a . aufmachen, öffnen , was

Distribuitore , s . m . der Vertheiler , der zugestopft ist .
etwas auStheilt. Disturbarnènto , s . m 1 - , . . .

Distributivarnènte , adv. so , daß ein je- Disturbila , s . f. {
’ • dIsturb0 -

der seinen gehörigen Theil erhalte, ei - Disturbare , v . a . beunruhigen ; stören ;nem jeden richtig zugetheilt — inège- verhindern ; unterbrechen; disturbare
mein auf eine richtige , gerechte u riposo , la prosperità di aleóno ,Weise . Del grano se ne valeva di- einen in seiner Ruhe , Wohlfahrtstributivaménte co ' pòveri — mit stören .
Eintheiîung , ordentlich , methodisch , Disturbatóre , s . m. ein Beunruhiget ,
richtig . Störer , Verwirrer .

Distributivo , adj . giustizia distributiva , Disturbo , s . m . die Unruhe , Störung ,
die Gerechtigkeit , welche einen jeden Verwirrung , Unordnung , Hinderung,
nach Verdienst belohnt und bestraft. das Gewirr .

Distributo , part . statt distribuito , von Disvalóre , v . n . nichts gelten ; nichts
distribuire , f. vermögen ; nichts taugen ; schaden ;

Distributore , s . m . der Austheiler . Schaden . Nachtheil bringen, an seinem
Distributrice , s . k. die Austheilerin , Ver - Werth verlieren ; praes , disvàlgo. dis —

theilerin . vaglio , praet , disvàlsi , part . disvàlso ,
Distnbuzióncélla , s . f. eine kleine Aus - disvalüto.

theilung. Disvalóre , s . m . der Unwerth , daèUn -
Distribuzione. s . k. die Auètheilung , Ver - verdienst einer Sache , Geringheit ,

theilung, Eintheiîung , Abtheilunq ; di- Schlechtheit.stribuzión graduale , die verhältnißmä - Disvantàggio , s . m . der Nachtheil,
ßige Eintheiîung des Gutes unter die Disvariainento, s . m . die Verschiedenheit ,
Gläubiger ; der Antheil . Unterschiedenheit.

Districarsi , v, p . s. distrigarsi . Disvariâre, v. n . verschieden , unterschie -
Distrigàre, v . a . loswickeln , losmachen ; den seyn .

entwickeln , auseinander setzen , erklä » Disvariàto , part . unterschieden ,
ren , auflösen ; distrigarsi , v . p . stch Disvärio , s . m . der Unterschied ,
herauswirren , stch loswickeln , sich los- Disubbidente und disubbidiente , adj .
machen . verb . ungehorsam , widerspenstig .

Distrigncre , v. a . zusemmendrängen, zu- Disubbidièntemente , adv. ungehorsamer
sammenpressen , zusammenklemmen ; Lg . Weise , ungehorsamlich.
drücken, guälen , beängstigen ; distrig- Disubbidiènza, ^ s . f. der Ungehorsam,
nere il nemico di vettovàglia , dem Disubbidiénzia ,j

* die Ungehorsamkeit .
Feinde die Lebensmittel abschneiden ; Disubbidire , v . a . ungehorsamen ; unge-
distrignere uno di paura , einen in horsam seyn ; nicht folgen, nicht befol-
Furcht setzen — umfassen ; fest zusam - gen re . ; praes , in isco.
menziehen - Disubrigäre , v . a . s. disobbligare.

Distrigniménto und distringiménto , s . Disudire , v . a . thUN , als hätte man e-
m . s . Strettézza. verhört , nicht gehört ; praes , disódo,

Distruggere , v . a . zerstören, verheeren, praet , disudii , part . disudito .
zu Grunde richten — verzehren , abzeh - Disvedére , v. n . übersehen , vernachläs -
ren ; zerschmelzen ; distruggersi , v . p . stgen .
zerschmelzen, zerfließen , zerlaufen ; stch Disvegliàre , v . a . s. svegliare ,
aufzehren , abhärmen ; praet . distrassi , Disvègliere , V. a . svérre ; praet . disvélsi,
part . distratte . pari , disvélto.
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Pisvélamento , » . m . die Entdeckung , viziare NN oavallo — bessern ; disvi -

Erössnung. ziarsi , v . p . sich baß Laster abgcwoh -
PisveUre , disvelato , f. svelare , svelato . neu ; sich bessern.
Disvelato ™ , s . m . der Entdecker , Osseli- Disumanare , V. a grausam machen , jmn

Unmensch machen ; disumanarsi , entbarer.
Divèllere , v . a . f. sverrà und disvé - Unmensch werden ; grausam , unmensch-

gli«re . sich werden ,
pisve .nire , v . n . ohnmächtig werden , in Disumanato , part . f. disumano.

Ohnmacht fallen — verfallen , schwach , Disumano , « dj . und s , unn,enschl '' ch ,
kraftlos Iverden ; praes , disvéngo , dis - grausam ; eilt Unmensch , ein Bardar ,
vióni ecc . praet . dl svenni , part . dis- Disunirsi , v . p . sich enr^weyet ! , sich tren -
vewito. neu . ' Cristo non jsi disin a dal padre ,

Diventin » , disventarataménte , disveli - EhristuS ist eins Mit dem Baker.
turato , s. Sventüra eee . Disungere , v . a . die Fetiigkeit , das

Disverginaménto , s . m . s. svergina - Schmierige benehmen ; praet . dismisi ,
milito . part . distinto.

Divergimi « , v . a . s. sverginare. Disunitile , adj . theilbar , trennbar , ab -
Disvirre , v . a . s. disvcgliere. treilNlich
Disvestire , v . a . s. svestire. Disunióne , s . f. die Uneinigkeit, Zwie -
Disvezzare , V. a . abgewöhnen , entwöh- tracht.

nen ; disvezzarsi , V. p . sich abgrwöh- Disunire , , V . a . trennen , entzweyen —
neu . • Uneinig machen , Zwietracht stiften ;

Disvezzato , part . entwöhnt , entwöhnt . praes , disutiiseo.
Disuggellare , V. a . entsiegeln , das Sie - Disuuitainiute , adv . abgesondert, alili » ,

gei erbrechen . Distato , pari , vom fetten Schmutz , von
Disugguagliinzaitilb disuguaglianza , s . f. der Fettigkeit gereiniget — trocken ,

die Ungleichheit , Unähnlichkeit , das vom Fett rein ; tìg . titoli dismisi ,
Unvcrh

'
äitnist . magere - leere Titel .

Disuguale , adj . ungleich , uneben ; Ult - Disvogliato , adj . s. svogliato.
terichikden . * Divógliere , v . a . s. svòlgere ; praet.

Disugualità , disugualitàde,disugualitâte , disvólsi , part . disvolle.
s . f. s disuguaglianza. Disvolére , v . a . nicht inkbr wollen ,

Disugualmente , adv . ungleich , ungici- praes , disvoglio, praet . disvolli , part.
cher Weise . disvoluto.

Disviamélito, s . m . die Verirrung , das Disvolere i s. svòlgere und disvóg -
Abbnngen oder Abkommen vom rechten liere.
Wege . Disvòlto , part . los . entwickelt , frey .

Disviare , v a . vom rechten Wege abbrin- Disuria , » . k. s. dissi ria .
gen . ablenken ; v . n . Und V. p . sich Disusanza , s t . die Ungewohnheit , (5nt -
vertrrea , irre gehen . wöhnung — UngebränchUchkeir ; disu -

Disviataménte , adv . in der Verirrung ; Siinz » d 'un luògo , die Unbefayreuheit,
die Ungebahnlheit , Uabekannkschaic
eines Orts ; andare in disusanza , un¬
gebräuchlich werden ; üns der Gewoh ^ -

irriger Weise .
Disviatézza , s . f. f . disviaménto .
Disviato , part . verirrt , f. disviare .
Disviato« , s . m . ein Verführer , Ver- heit , außer Gebrauch kommen

leiter . Disusare , v . a . nicht gebrauchen ; abge -
Disviatrieo , s . f. eine Verführerin , Ver - wohnen , entwöhnen ; disusarsi , sim a ! -

leiten» .
* gewöhnen , ungewohnt werde » , sich

Diviluppare , v . a . entwickeln , los - entwöhnen ,
wickeln ; aus der Verwirrung ziehen ; Disusatamente , adv . wider die Oewohn -
lig . enthüllen , ins Licht setze » , er - heit ; ungewohnter Weise ,
klären Disusalo , part . entwöhnt , ungewohnt,

Disvisceràre , v . a . f . sviscerare . ungewöhnlich , ungebräuchlich
Disviscliiàrsi , v . p . sich vom Leime lo ? - Disuso , s . NI . die Ungewohnheit ; der

niachen ; Lg . loswickeln , sich heraus - Mangel an Gebrauch ; andare in di¬
rottiseli . suso , aus der Gewohnheit , außcrGe-

Disvitieeliiate , v . a . auswinden , loswin - brauch kommen , s . disiisiinza .
den ; aufschlingen , aufmachen , was um - Disntdaoeio , adj . völlig unnütz , aanz
fchlungen ist ; Lg . unterscheiden , er- unnühlich ; it . sulist . ein ungeschickter ,
kennen . unbrauchbarer Mensch .

Divizia « , v . a . die Fehler abgewöhnen, Disutile , adj . unnütz , unnützlich , untaug-
vvn Fehlern abziehen , abbringen — die lich , undirniich ; schädlicĥ
Mängel oder Fehler benehmen ; dis- ' Disutileméute , adv . f. disutilmente.
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Disutilità , disntihtàde , disntilitite , s f.

bte u lt n Üh ig11i t ,u n it Üh u ehke! t Unnütz -
baikeit , Uadienlichkcit;

' der Schade .
Disutilmente, a <iv . unnützer Weise , un¬

nütz , vergeblich -
Disusale , ad j . s. disutile .
Ditale , s . III. ei » Däumling , Fingerling ;

ein Finaerhut .
Ditèllo , s . IN. sin pi . ditélla , u » b ditèllo,

f. ) die Achselhöhle , Achselgrube .
Ditenére , v . a . aufhalten > verweilen ,

zurückbebalten , in Verhaft gefangen
halten ; praes , d ìté no , pract . diténni ,
part ditenüto.

Diteuit óre , m . der zurückhält , gefangen
hält , vvrenthälk.

Ditenitrice , s . f. die znrückhält.
Diteuuto , jiart . aufgehalten , verweilt ;

in Verhaft gehalten.
Ditermiuàre , v. » . f. determinare ; auch

entscheiden , beendigen.
Diterminataménte , adv . bestimmterWeise .
Diterniinazióne , s . f. f . determinazióne .
Ditestaxióue , s . f. s . detestazióne .
Ditirambicamente , adv. nach Art der

Dithyramben.
Ditiràmbico , adj . dithyrambisch ; poeta

ditiràmbico , versi ditiràmbici , der
Tnitklieder . Sauflieder dichtet ; Trink¬
lieder , Sauflteder .

Diiiràmbo , s . m . ein Trinklied ; Sauf¬
lied ; ein Loblied auf den Wein oder
Bachuè .

Dito, s . m . (pl . diti , m . und dita f. ) der Fin¬
ger , auch eine Fußzehe,Ain Zoll ( das
Maß ) ein Daumenbreit — der zwölfte
Theil vom Diameter der Sonne oder
des Mondes ; il dito grosso , der
Daumen ; die große Zehe ; mostrare
uno a dito , mit Fingern auf einen
weisen ; legarsela , o allacciarsela al
dito , es sich merken , sich etwas hinters
Ohr schreiben ; sich vornehmen , etwas
nicht zu vergessen ; darsi del dito
nell’óccio , sich selbst Tort , Schaben
thun ; non ardire , o non potére
alzare il dito , sich nicht sichren ,
nicht mucksen dürfen ; aver qualche
cosasti per le dita, o Su per le punte
delle dita , etwas an den Fingern her¬
sagen können am Schnürchen haben ;
mordersi il dito di checchessia , pch in
die Finger beißen ; einen tausend Mal
reuen , etwas nicht getban zu haben ;
toccar il ciél col dito"

, sich sehr beglückt
schätzen , glauben , essey einem ein
großes Glück widerfahren ; leccàrsene
le dita , die Finaer darnach lecken ; non
ti toccherebbe intingere un dito , se
tatto l’ Arno corresse di broda , bein
unkluges Vorhaben wird dir auch bey
den glücklichsten Umständen nicht ge¬

lingen ( ein florentiuischesSprichwort );non sa «piante dita ha la mano , er
kann nicht fünf zählen ; tra l 'ìncùdine
e martello non vi métter le dita , rut¬
sche dich nicht in gefährliche Händel ;al pazzo e al putto non méttere le
dita m bocca , mit Narren und Kin¬
dern laß dich nicht zu weit ein . Dito
marino , die Finger - Alcyonie ; der
Fingerkork , Thierpflanze.

Ditola , s . f, p[ . « ine Art eßbarer
Schwämme .

Ditouo ^ s . in . ein Zwischenraum von
zwei) Tönen .

Ditrappàre , v . a , stehlen , bestehlen .
Dìtrazìóne , s . f. s detrazióne , it . die

Verbindung des DrachenschwanzeS im
Zeichen des Fisches .

Ditrinciàre , v . a . zerschneiden , in kleine
Stücke schneiden .

Dittamo , s , m . Diptam (ein Kraut ) ;
dittamo branco , s, tiassinéila .

Dittate , v . a . f. dettare .
Dittato , s . ni . s. dettato .
Dittatóre , s . m , f. dettatóre .
Dittatòrio , adj , dietatvrisch .
Dittatura , s . f. die Dictatur , dieDieta -

tvrwürde — das Dictiren .
Dittici , s . m . pilur . Tafeln , worin die

Namen der römischen Consulti und
hohen Magistratspcrsonen verzeichnet
waren . Dittici sacri , Kirchenbuch , wo
die Rame » der Lebendigen und Todten,
besonders der Wohlthäter ausgezeichnet
waren .

Dittongare , v . a . zwey Laute in einer
Sylve verbinden ; Doppellaute machen .

Dittòngo , s . m . der Doppellautes , Diph -
tong.

Dituffare , v . a . eintauchen, s. tuffare .
Diturpare , v . a . s. deturpare .
Diva , s . f.

"
(poet.) eine Göttin — eine

Geliebte , Gebietherin.
Divaganiénto , s . m . der Umschweif .
Divagài-e . v . n , umher schweifen ; herum

wandern ; berumlaufen ; divagarsi , 8g .
ausschweifen; von seinem Zweck ab -
kommen .

Divatlaménto , s m . der Niedergang ,
Herabgang , das Niedersteigen.

Divallare , v . a . niedergehcn , Iiiederstei -
gen , herüntergehen.

Divampare , v . n . brennen , in Brand
kommen , auch V. » . verbrennen , in
Brand sehen . ;

Divano , S . m . der Dtvan ; der höchste
Staatsrath des, türkischen Kaisers —
das vornehmste Collegium zu Algier,
Tunis und Tripoli .

Divariare , v . a . s. variare.
Divàrio , s . m . die Verschiedenheit , der

Unterschied , die Ungleichheit .
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Divastaménto , s . m .l die Verwüstung , so viel als diversificarsi , sich unter -
j .’ivastaviónc , s . f. J Verheerung . scheiden , verschieden seyn.
Diveccliiâre , V. a . verneuen , neu machen, Diversificato , part . unterschieden , ver-

verjüngern. ändert .
Diveccsiiainènto, s . IN . die Verneuung / Diversificazióne, 5 . f. die Verschieden -

Verjüngerung . heit , Unähnlichkeit ; Veränderung .
Divedére, v . a . in der Construetion ; Diversifico , ad ] . s. divèrso , differènte,

dare a divedere , beweisen , feiert Ins - Diversióne , s . f. die Abwendung , Abiti¬
seli , zeigen ; egli gii diede a divedere, tung , Abbringung ; die Zerstreuung ,
er bewies ihm , er zeigte ihm .

Divegliménto , s . m . s. divellimento .
Divégliere ,1 v . a . mit der Wurzel Her¬
ls »veliere , / auSreissen , ausrotten —

das Land tief umarbeiten ; divellere i
vizi , die Laster ausrotten ; divèllersi ,
v . p . abtrennen , sich scheiden , sich

Lustbarkeit ; la diversione dell’ acqua ,
die Ableitung des Wassers ; la diver¬
siori dalla strada , die Abweichung von
der Straße ; tarsi una diversione , sich
mit etwas zerstreue » ; tare al nemico
una diversione , ben Feind zur Thei »
lung seiner Truppen zwingen.

entreissen ; praei , divulsi , part . divelto, Diversissimo, adj . sup . sehr verschieden .
Divelliménto , s . m . die Herausreijsung , Diversità , s t . die Verschiedenheit , der

das Herausreissen; it . für convui- Unterschied , die Ungleichheit — die
siöue , s. Grausamkeit — die Widerwärtigkeit .

Divelto , s . m . die tiefe ìlmarbeitung Divèrso , adj . verschieden , unterschieden ,
des Erdbodens , oder das bearbeitete mancherlei) , ungleich , grausam , schreck-
Land . lich -

Divelto , part . herausgeriffen , ausaerot - Diversorio , 8 . IN . eine Herberge , Ein¬
tet ; terréno divelto , bearbeitetes kehre ,
gand . Divértere , v . a . f. divertire.

Divenire , v . n . werden — verfallen , sich Diverticolo , s . m . ein Nebenweg ; eine
erelgnen , geschehen— kommen , gelan- Ausstuchk.
gen ; divenne a tanta tristézza , er ge - Divertiménto , 5 . IN . eine Abwendung,
rieth in eine solche Traurigkeit ; noi Ablenkung , eine Belustigung , ein Ver-
divenimmo a pie d ’un monte , wir gnügen , Zeitvertreib ; farsi un diver -

gelangten an den Fuß eines Berges ; timento , dare un divertimento —
tare alcuna cosa per divertimento ,
aus Zeitvertreib etwas thun .

v . a , abwenîen ; ablenken ;
ableiten — belustigen , die Zeitvertrei¬
ben , angenehm unterhalten ; diver¬
tirsi , V. p . sich belustigen ; divertir »
i ' aequa , das Wasser anderswobin lei¬
ten ; divertire il colpo , den Streich
abwenden ; divertir il nemico , den
Feind anderswohin ziehen , seine Trup¬
pen zertheilen.

praes , divengo , divieni ecc. praet .
divenni , part . divenuto.

Diventare , v . n . werden ; diventar di Divertire ,
mille colóri ; sich einmal übers andere
Verfärben .

Diventato , part . geworden re .
Divenuto , part . s. divenire.
Divèrbio , 8 , rn . das Gespräch , der Wort¬

wechsel.
Divergènte , adj . versi , abweichend , abge -
. hend — auseinander gehend , von zwev

Linien , die sich immer weiter entfernen. Divertito , part . von divertire .
Divergènza , 8 . t . das Auseinanderlaufen Divestire , v . a . auskleiden , ausziehen.

zweyer Linien - Direttóre , v . a . die Wolle schlagen , sie-
Divèrgere , v n . abweichen , vom geraden zu reinigen vom Staub .

Wege oder von einer Linie abgehen Divettiuo , s . m . der die Wolle durch
Divérre , V. a . s. divégliere , und divél - Schlagen ausstäubt .

leie , das Land tief umarbeiten , s. Divezzare , V. a . abgewohnen , entwöh -
scassare. nèn , V. p . sich entwöhnen — ein Äind

Diversaméute , adv. verschiedentlich , auf entwöhnen , ihm die Brust benehmen,
unterschiedene Art ; ander» , übermäßig, Divézzo , adj . entwöhnt , entwöhnt,
gewaltig ; piovere diversamente , ge - Diviaménto , s . m . f . disviameli!» ,
waitlg regnen gießen . Diviàre , V a . f disviare , ableiten .

Diversàre , v . n . unterschieden , verschie- Diviatamente , adv . schleunig , unverzüg -
den seyn ; von einander abweichen . sich , sogleich.

Diversiiicamènto , s . m . der Unterschied , Diviato , adv. s . divialaménte.
Die Verschiedenheit , die Veränderung ; Dividèndo , s . m . die zutbeiiende Zahl ,
die veränderte Weise . per Dlvidend .

Diversificare, v . a . auf unterschiedene Dividere , v . a . theilen zerrkeilen , ver -
Ait machen , verändern ; eine andere theilen , abrheilen ; trennen , absen-
Eestalt geben , unterscheiden , it . v . p . dern ; dividere una quistióne , einen
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Streit schlichten ; no» »ver da divide¬
re ninna uosa von alenno , mit einem
nichts zu schaffen haben ; dividersi ,
v . p . sich trennen , sich scheiden ; praet .
divisi , part . diviso,

Dividévole , adj . f. divisibile — aufrüh¬
rerisch .

Dividitóre, s . m . der Theiler .
Dividitrice, s . f. die Theilerin .
Divietaménto , s . m . das Verboth .
Divietare , v . a . verbiethen , verwehren ,

untersagen.
Divietato , part . verbothen.
Divietazióue , s . f. \ das Verboth ; » vére
Divièto , s , va . / 0 dai divieto, durch

obersten Befehl vom Richter nicht be -
urkheilt werden können , oder den Be¬
fehl ertheilen , daß dieses einem nicht
geschehe .

Divimàre , v. a . losbinden , losmachen ;divinarsi , v . p . sich von den Hecken ,
weideuen Seilen losmachen.

*Divinâglia , s . f. s. divinazióne.
Divinale , adj . s. divino.
Divinamente , ) adv. göttlich , durch die
Divinalménte , j göttliche Macht — vor¬

trefflich,göttlich , auf das vollkommenste .
Divinamente , 5 . m . s. divinazióne.
Divinare , v . a . s. indovinare .
Divinatòre , s . m . ein Wahrsager .
Divinatòrio , ad! , wahrsagerisch . Arte di¬

vinatòria , die Wahrsagerknnst.
Divinatrice , s . f. eine Wahrsagerin .
Divinazióne , s. f. die Wahrsagung ,

Wahrsaqerey .
Divincolaménto , s . m . die Krümmung ,

Umdrehung , Verdrehung .
Diviucplare , v . a . winden , herumwin -

den , drehen wie eine Weide ; divinco¬
larsi , v . p . sich drehen , sich krümmen,

. sich winden , wie eine Schlange .
Di \ mediazióne , s . f. f. divincolaménto.
Divinità , s . f. die Gottheit , Göttlichkeit— die Goktesgekahrtheit— die Wahr¬

sagungskraft ; maèstro in divinità ,Dottor der Gottesgelabrtheit — ein
Gott der Heiden .

Divinizzare , v . a . vergöttern .
Divinizzazióne , s . f die Vergötterung .Divino , adj . göttlich ; Lg . göttlich , wun¬

derschön , ganz vortrefflich .Divisa , s . k, bie Theilung — eigene Will -
kühr , eigenes Woblbedünken , eigeneWahl — ein Wählspruch — » suadivisa , e volontà , nach eigenem Wunschund Verlangen — die verschiedeneFarbe , oder andere Zeichen an Klei¬
ds » ; um zu erkennen , in wessenDienst der Ritter , der Soldat , der
Bediente ftp .

Divisamente
ierfchikd .

adv . besonders , mit Un -

Divisaménto , s . m . die Abtheilung , Un¬
terscheidung , der Vorsatz , die Absicht,der Entwurf — auch so viel als ; divisa ,ein Unterscheidungszeichen a » Kleidern— auch ein Gedanke .

Divisare , v . a . sich cinbilden ; in Gedan¬
ken entwerfen ; denken — ordentlich
beschreiben , die Sache zeigen , wie sieist — gehörig theilcn , abtheilen —•
ordnen — absondern — unterscheidendurch äußere Merkmale.

Divisataménte , adv. mit Unterscheidung;
ordentlich.

Divisato , part . von divisare , s. entstellt ,anders gestaltet ; altri divisati orna¬
ménti di testa , anders ausgezeichneter
Kopfputz ; panno divisato , buntes , mit
Farben ausgezeichnetes Tuch .

Divisibile , adj . theilbar , zertrennlich.
Divisibilità , s . f. die Theilbarkeit.
Divisióne , s . f. die Theilung , Abthei -
. luna , Eintheilung ; Zerthellung , Ab¬

sonderung ; 6g . die Uneinigkeit ; die
Division , in der Rechenkunst .

Divisivo ; adj . theilend , scheidend , zer-
theilend.

Diviso , ( int Reim auch dividuto) part .
von dividere , getheilt , abgesondert;discordante , s.

Divise , s . m . der Entwurf in den Ge¬
danken ; das Vorhaben , die Absicht.

Divisóre , s , m. s. dividitóre .
Divisòrio , adj . theilend , was theilet ,

scheidet ; moro divisorio , eine Schei¬
dewand.

Divizia , s . f. die Menge , großer Über¬
fluß ; divizie, im pl . Reichtyümer.

Divizióso , adj . reich , sehr wohlhabend;
der etwas iti Menge hat ; dovizioso di
danaro ecc .

Dinnviri , s . m . plur . die Dunwvtrs ;
die zwey Männer bey den Römern . .

Divo , adj . (poef .) göttlich .
* Divocàto , adj . s. divulgato.
Divolgaménto , s . m . die Kundmachung»

Ausbreitung einer Sache .
DivoJgàre , v. a . ruchbar , kund machen ;

unter die Leute bringen ; ausbreiten .
Divolgarizzàre , v . a . s. volgarizzare.
Divolgataméute , adv . küttdlich , öffent¬

lich.
Divolgatissimo , adj . slip . durchgängig

ruchbar , kündbar ; überall bekannt.
Divoigàto , palt , ruchbar gemacht re .
Divulgatóre , s . m . Oer etwas unter die

Lenke bringt ; unter den Leuten bekannt
macht , auspasaunt .

Divolgazióne , s . f. s. divolgaménto.
Divóîgere , v . a . umdrehen ; zusammen

rollert , zusammen wickeln ;
' praet . di¬

volsi , part . divelto.
Divelto , part . zusammengewickelt ; un-

aedrehet.
Q e



Divoluto , part . s. devoluto .
Divoracità , s . f.
*Divoraggine , s . f.
Divoratone , s . f.
Divoramento , s . m.
^Divorauza , s . f.

die Gefräßigkeit ,
die Fräßigkeit ,
Vielfräßigkeit ,
Gierigkeit'; it .
divoragióne,

ein Schlund , Abgrund.
Divoramóati , s . m .

‘
ein Eisenfresser , s.

spaccóne.
Divorare , v . s . fressen , verschlingen , ver¬

zehren ; fig . sento un fuòco che mi
divora , ich fühle ein Feuer , das mich
verzehrt ; divorarsi cogli còcchi una
persóna , eine Person begierig ansehen ,
kein Auge von ihr verwenden ; divo¬
rare . un libro , ein Buch begierig und
geschwind durchlesen , ein Buch ver¬
schlingen ; divorar la strada , einen
W - g schleunig zurücklegen .

Divorativo , adj . ausfressend , verzehrend .
Divoratóre , s m . ein Fresser , Verzeh¬

rer ; divorator de ’ libri , ein sehr be¬
gieriger Bücherleser .

Divoratrice , s . f. die Verzehren » .
Divoratura , | s . k. die Ausfressung , Ver-
Div orazióne schlinqung , Verzehrung.
Divòrzio , .s . m . die Ehescheidung ; 6g . die

Scheidung , Trennung .
Divotaménte , adv . fromm , mit Andacht ,

mir Ergebenheit.
Devotissimo , devotissimo , adj . sehr an¬

dächtig , sehr fromm » ergebenst .
Divóto , adj . andächtig, fromm , der gern

bethet , gern in die Kirche gehet ; erge¬
ben , geneigt ; Andacht erweckend ; un
libro divoto , uu ’imtnagme divota , un
luògo divoto — divoto, divota , einer ,
ober eine , die einem Geistlichen son¬
derbar ergeben sind.

Divozioncélia, s . Leine kleineAndacht,kur¬
ze Gebethe zu einem gewissen Heiligen.

Divozióne , und devozióne , s . f. die An¬
dacht , Andächtigkeit ; Frömmigkeit , die
Ergebenheit , der Aberglaube— gewisse
Gebethe zu einem Heiligen.

Diuretico , adj . harn - , Urintreibend; diu -
retisch.

Diurno , adj . was bei) Tag geschiehet ;
was einen Tag währt ; la luce diurna ,
des Tages îsicht ; Diurno , diurnale ,
s . m . Tagebuch — it . ein Gebethbuch ,
mori » die horae diurnae , oder Tage¬
zeiten. stehen ; s. Giornale, . S .

Diuturnamente , adv . langwierig , lange
Zelt.

Di
“

îâde,l s -.
f- die Langwierigkeit;

Diuturnitate , I lange OflU« .
Diuturno , adj langwierig , lang .
Divulgare , divulgato , s . divulgare ecc .
Divulso , part . vom latrin , diveller# , ab¬

gerissen.

Dizióne , s . f. ein Wort (mit einem ein¬
fachen z ausgesprochen ) ; die .Gerichts-
barkeit , Herrschaft ; der Gerichtsbezirk."Dò , adj . (bey den alten Poeten) für
dóve , s.

Doagio , s . m. s. duagio.
Doàua , s . f . s. dogana.
Debbia , und dolila , s . f. s. dóppia.
Debbiacela , s . f. eine schlechte Pistole

(Münzsorte) .
Dobblóiie , e doblónc , s . m. ein DubkvN ,

eine Pistole .
Dóbbra , s . t. s. dóppia .
*Doblâre , v , a . s. raddoppiare .
Dobletto , und doblétto , s . m. Doblèt ,

eine Art französischer Zeug.
*Dóblo , adj . s. dóppio.
Dóbola , s . f. der DödeL eine Art Kar¬

pfen .
Dóccia , s . f. eine Wasserrohre; eine Eur ,

wo ein kranker Theil des Leibes durch
das Aufgießen eines mineralische »
Wassers , oder eines andern stüssigen
Medikaments geheilt

' wird — dócce ,
pl . Hohlmeißel.

Docciare . v . n . fließen , rinnen ; v . a .
tuschen die Tusche geben , bey den
Ârzkèn .

Docciato , part . getuschet .
Docciatura , s . f. die Tusche , düs Tuschen ,

bey den Ärzten.
Doccio , S . m . f. dóccia , auch soviel als

doccióne , s.
Doccióne , S . m . ein Stück von einer ,

aus vielen in einander gesteckten Stü¬
cken bestehenden Wasserrohre von ge¬
brannter Erde ; docekme da cesso , o
da privato , das Rohr im Abtritt , der
Schlund .

Dòcile , adj . gelehrig , folgsam .
1 s . k. die Gelehrigkeit , Folg.Docihtade, ;.' f « . . «r>: sf£ e .sU

Docilitate :/ samke. t . Willigkeit.
Docimasie , s . m . Erzprobirer .
Docimàstica , s . f. Erzprobe .
Documénto , s . m . die Belehrung , Lehre,

der Unterricht , das DoeuMent ; die
Urkunde.

Dodecaèdro , s . m . ein è Figur VON zwölf
gleichen Seiten .

Dodecagono , s . m . ein Zwölfeck .
Dodécimo , 1 . .„ .ii,-, .
T-,

’ J. adi . mim . der zwolste .Dodicesimo, j ’ u
Dódici , noni . num. zwölf.
Dodiclna , s . s. s. dozzina.
Dodrante , S, irr . ne UN Unzen ; neun Zoll ;

drei) Viertel .
Dóga , s . f. ( mit geschloffenem o) eine

Daube ; eine Faßdaube ; fig . ein rings-
itiiilctufciiCer Streif ; una gonélla a
doglie , ein ringsunigestreifter Weiber¬
rock
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adv. sanft , unmerklich ,Dogale , 9. f. eine Art Kleidung , so nicht Dolce dolce

mehr gebräuchlich . allgemach .
DogiUllóllto, s . m . das Ausbessern » Ein - Doleetrizzäiite , adj. scharf und süß .

setze» der Dauben - Dolcemente , adv. sanft , gelind , gelas-Dogana , S. k. dati Zollhaus , der Packhof — sen , gütig , freundlich , liebreich , mitder Zoll , die Mauth ; quella casa è Sanftmuth re . , lieblich , anmukhig —
una dogana , eg ist in diesem Hause einfältig ; läppischer Weise ; aus Ein¬alles vollauf. fall ; aus Dummheit .

Doganière , 8 . m . der Zolleinnehmer , Dolcézza , 8 . f. die Süße , Süßigkeit —
Zöllner ; Zollbeöiente. die Annehmlichkeit , Anmuth , das Ver-

Dogäre , v . a . die Dauben einsehen , oder anüqen , die Wonne , die'
Lieblichkeit -

ausbessern ; 6g . für eigner« , fasciare , s. der Wohlklang — die Albernheit , Ein -
Dòge , 1 » . IN . der Doge , Herzog t» falt ; cominciarono a rider« della dol -
Dógio *) Venedig , die Heerführer . còzza di quel buon uomo .
Dòglio , s . f. der Schmerz , die Betrüb - Dólcia , 8 . k. Schweinèblut , der Schweiß,

» iß , der Kummer ; dògli , in pi . die Dolciâja , s . f. s. dolciume.
Wehen , wenn von Weibern die Rede Dolciamäro , adj . süß und bitter ,
ist ; pigliarsi una doglia , vom Schmerz * Dolciatissimo , adj . sup . Überaus süß ,überfallen werden

Doglianza , » . f, die Klage , Wehklage
der Jammer ; doglianze , Klagen , Be
schwerden.

Dogliènte , adj . s. dolènte.
Dogliénza , s . f. s. doglianza .
Doglieròlla , s . s f. dogliósa .

höchst angenehm :e .
Dolciâto , adj . süß , anmuthig .
Dolcicanóro , adj . lieblich singend , melo¬

diös.
Dolcillcar« , v . a . versüßen , mildern.
Dolcibcazione , s . f. die Versüßung , Ab -

-nnzza süßung.

î ' - "
Doglio , 8. m . ( mit dunklem o ) eine ^ "soigno , adj . süßlich - . ' ~ ..w,i . s,s- (e« w .) DÄ . ,«£ . “ s '
n r ' , , . . . Dolcionc , » . IN . eine Lasse , Pinsel .Dogliosamente , adv . schmerzlich , kläglich . Dolciore , 8 . m . s. dolcézza.Dogboso , ad) , schmerzenvoll , betrübt , Dolcitüdine , z , s die Süßigkeit .traurig , schmerzlich , schmerzhaft . Dolenirne , s . m. Süßes , oder Süßli -Dogbu -zza , s . f. »teilte Wehen vor der à zmv Essen , allerley Eingemachtes ;Geburt . amare i dolciumi , süße Speisen lie-tiogma , ». m . eine Lehre , ein Lehrsatz — j,cn&ie Glaubenslehre. Dólco

'
, adj . sanft , qelind , nur vomDogmaticamente , adv . dogmatisch ; nach Wetter - era il tempo dolco — weich,dogmatischer Art . schmeidig .Dogmatico , adj . dogmatisch ; die Lehr - Dolènte , adj . traurig , kläglich , betrübt —

fatze betreffend. reuevoll ; dolente â«' suoi peccati —
Dogmatizzare ^ v . a , s. donlatizzâre. elenb , ui .glücklich — lasterhaft, gottlos .Doli ! inf.erj . ein Zeichen des Schmerzens , Dolenteinénte , adv. schmerzlich, kläglich.und des Unwillens. Ach ! tz-y ! *Dolònza , 9 . k. s . dolóre , dogliénza.Dólce , s . m . Schweinsblut , eine Art Dolere , v. n . schmerzen , weh thun ; sichvon Kuchen ( jedoch ohne Mehl ) daraus betrüben , leid thun ; mi duole il capo ,

zu backen ; die Süße , Süßigkeit ; dol- ' . . . - z, .. .. -
ei , 8. m . pl. Zuckerwerk , Eonfect-

Dólce , adj . s. süß , lieblich , angenehm,
anmuthig , sanft , gelinde — ungesal-
5«n , acqua' dolce j ungesalzenes , sü¬
ße^ Wasser ; uòmo dolce , ein sanfter,
gelinder Mensch — ergiebig , geleh -
tig , leichtgläubig — uòmo dolce di
sa*e , ein Dummkopf , rti Gimpel ,
llasfe re . ; aver una vena di dolce , ge¬
schossen sepn ; einen Sparren zuvielha¬ben ; tèmpera dolce , gelinde Stählung ,Härte der Metalle ; dolce , o crudo ,sanft oder grob , in der Mahlerey ;lasciar a bocca dolce , jemand mit lee-
ten Bertrysiungen verlassen .

mi dolgono le braccia eoe . , der Kopf ,
die Arme thuu mir weh re . ; dolersi ,
klagen , sich beklagen , Mitleid haben ;
(di alcuno) quando di te mi dol VC -
da ich Mitleid mit dir hatte ; langue
ogni membro , quando il capo duole ,
Kopfschmerz greift den ganzen Leiban ;
tii mi tocehi dove mi duole , du greifst
mich an , wo mir es wehe thut, ' iig .
praes , dolgo , doglio , duoli , praet ,
dólvi , dolsi i kut . dorrò part . doluto ,
dólto .

Dòlo , s rii . s. inganno , fròde,
* Doloràuza , s . f. s. dolóre.
Dolorate , v. n . Schmerz oderBètriibintz

leiden ; schmerzen , wehe thun .
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Dolorato , part . betrübt , schmerzenvoll Dornascliina , adj . f. dominaseli »»*.
D (dorato , s . m . s dolóre Domatizzàre , v . a . dogmatischen ; leh?
Dolorazióne , s . f . Set Schmerz , die Be - ren ; Lehrsätze beybringen .

trasmisi . Domato , part . von domare , s.
Dolóre , s m der Schmerz am Leibe . Domatóre , s . m . der Bezwinger .

Belrübftß , Leid , Trauer , Kummer - * Domatriâre , v . a . f. decretale .
Reue ; dolóre de ' peccati , Reue und Leid Domatrice , « . 5 die Bezwingerin.
über die Lunden — dolori del parto, Domattina , adv . morgen früh .
Gebültsichmerzeii . Domeneddio , -i. m. unser lieber Herr

Dolorétto . s . m . NN kleiner Schmerz . . Gott .
Dolon 'lero , !>(ij . schmerzlich , schmerzhaft . Doménica , 5 . f . der Sonntag ; ildidel -

Dolorilieo,adj . was Schmerzen verursacht , da Domenica , der Sonntag ; aver 1»
Dolorosamente , adv . schmerzlich , traurig , passera in Domenica , alles nach Wun-

empfindlich. . sche gehen.
D ( loi oaetto , adj . ein wenig betrübt , etwas Domenicale , adj . dem Herrn gehörig ,

bekümmert; schlecht , niederträchtig. festlich . sonntäglich ; adito domenieâ -
Doloroso . adj . ichmerzlich , schmerzhaft , le , festlich

' Kleid , Sonntagskleid ; chi

schmerzend , kränkend , schmerzenvoll;
traurig , betrübt ; reuevoll ; trostlos ;
nóm doloroso , ein Dösewicht — Un¬
glücklicher . Alii dolorosa sorte , unglück¬
liches Schicksal ! aver dolorosa line , ei » D

porta sempre 11 domenicale , o egli «
ricco , o egli sta male , TOtr immer seilt
Sonntagskleid trägt , ist reich oder m
schlechten Umständen
omenicano , s . m ein Dominikaner ,

unglücklichesEnde haben ; il dente dolo - ein Mönch vom Predigervrden
róso , der kranke , der schmerzendeZahn . Domèsticamente , adv . vertraut , gemein -

Dolosamente , adv . betneglich , hinrerli - schastlich.
stig , mit Betrug — Hinterlist .

Dolosità , s . f . Hinterlistigkeit .
Dolósa , adj . berrieglich, schelmisch ,

terlistig
D61to patt yen dolere .

Domesticare , domestichézza ecc . s. di¬
mesticare ecc.

hin - Di mévole , adj . f. domàbile .
Domicilio , s . m . der Wohn platz , die

Wohnstätte .

Sr. :} '“i - >•
AL : : 7 ) » « «*

Doluto , part . von dolóre , s. beklagt , be - Dorniiia , n . uum . f. dumlla , d»milia .

dauert ÎC. Dominante , adj . veri) , herrschend » die
*Doke,l , . f . Oberhand badend .
*Doko , f

' ' Dominare , v . a . herrschen , beherrschen ,
Herr seyn , die Oberhand haben (mit
einem Acc ) , über einen Ort erhaben

Domàbile , adj . zähmbar , bezähmlich , 6i * seyn ; il tal monte domina la città ,

zwinglich ; was zu bändigen ist . dieser Berg ragt über die Stadt .
Domanda , domandatone , domanda - ^Dominato , s . m . s. dominazióne .

mento , domandante , domandare , do - Dominatóre , s . m . Ver Herrscher , BiN
mandatóre , doiilandatiice , domanda - Herrscher.
rióne , domanditi ) , domando , s. di - Dominatrice , s . f . die Herrscherin , Be -
mànda , dimandare ecc . Herrscherin , die beherrschet .

Domandassero , adv . domane da sera , f. Dominazióne , s . f. die Herrschaft , Ober -
ditnandasséra .

Domane , s . f . der Morgen , die Morgens -
zeit ; guai a te terra , i cui principi

' la
domane mangiano , wehe dem Lande ,
dessen Fürsten des Morgens essen Do¬
mäne , adv . morgen ; andare , 0 man -

herrschaft , Beherrschung , Obergewalt ,
Botmäßigkeit — la vostra dominazio¬
ne , ( für Signoria, ) Dieselben , Sie ;
it . Angeli , Arcàngeli , troni , domina¬
zioni , Herrschaften , unter den neun
Choren der Engel.

dar d ’oggi iV- domane , immer bis mvr - Dòmine , s . m . mit und ohne Dio, vulg
gen verschieben ; cavami d 'oggi , emét¬
timi in domani , nicht für ' den an¬
dern Morgen sorgen ; it . morgen , nim-
inerinehr.

Domani , s m . und adv . s. domane .
Doman l ’altro , adv . übermorgen .
Demaniale , adj . der königlichen , fürstli-

chen iiommer gehörig ; beni demania¬
li , Domänen > Kammergüter .

Domare , y . a bändigen , zähme» ; ei¬
gentlich von Tbieren ; bezwingen , von
Menschen , überwinden , demüthig .n

Hervgott ; — it . der Pfarrer ; domine
ajulaci ! Herr hilf uns } Io pregherà
Domine - Dio per voi . Domeneddio ,
Messer Domeneddio vi casti »)torà. —
Domine fallo tristo , Herr ! mache , daß
ihm Anne und Beine verkrümme » .
( Roccac .) — Im itiamoci ancóra il Do¬
mine , wir wollen - auch unser » Heren
Pfarrer dazu einladen . — it. interj.
der Verwunderung , der Scheltting,
( mit dem Vorgesetzten oder angehäng -
ten olir) dominchè tu ti fermi? £ eiw



Domi — Lob — Bonn
dòmine poterà egli fare ? Che domine
Tuoi èsser questo ? — interj des Zwei¬
fels und der Furcht ( wenn se folgt) .
Domili , se lili citeranno davanti al tri¬
bunale , wie wird mirS gehe » , wenn
sie mich vor Gericht fordern !

Domineddio , s . m . s. domeneddio .
Dominicale , adj dem Herrn gehörig ;

l 'orazión dominicale , das Vater Unser ,
das Gebeth des Herrn .

Dominio , domino , demànio , 5 . m . die
Herrschaft , das Eigenthnm , die Ober¬
herrschaft , Domäne , Staatsgut ; i do¬
mini del Papa ecc . , die päpstlichen
Staaten , Länder.

Domino , s . m . ein seidener Mantel zum
Maskire» .

Domino , s . m . (poet ) f dominio.
Domito , pari . j . domato.
Dormuasclnoo , adj . damasten , von Da¬

mast ; discordanze domuiaschine, gro¬
be Sprachfehler , große Schnitzer ; rosa
dommaschiua , Moschrose , weiße Rose .

Dommàsco , s . m . der Damast .
Pómma , s . m . s. dògma.
Dòmo , adj . s. domato , panni domi, ab¬

genutzte Kleidungsstücke -
Dòn sue dónde , s. it . statt donno , s.
Donadéllo , s . m . derlDvnat , seine Gram¬

matik , ein Buch für Kinder, worin die
Anfangsgründe der lateinischen Spra¬
che enthalten sind .

Donazióne , s . f. s. donazióne.
Donaménto , s . m . s. dóno.
Donante , s . et adj . der Geber , die Ge-

beri» ; gebend , schenkend.
Donare , v . a . schenken , womit beschen¬

ken , ein Geschenk machen — ( alt ) ge¬
ben ; donarsi , sich ganz , überlassen ,
widmen ; sich einer Sache ergeben .

Donare , s . m . f. dóno.
Donatàrio , s . m . der eine Schenkung be¬

kommen.
Donatista , s . m . Anhänger der Secte des

Donatus .
Donativo , s , m . ein Geschenk — ein frey -

wisilges Geschenk, Donum gratuitum.
Donato , part . geschenkt JC-
Donatóre , s . m. ein Schenker, freywilli¬

ger Geber ; donatór ( anstatt datore ) di
pene , der einem Angst und Noti) macht .

Donatrice , s f. die Scheukeoin , Geberin.*Donatiira , 1 s . f die Schenkung , Be -
Donazióne,j schenkung ; donazione reci-

proca , ein Gegengeschenk
Dónde , adv . woher — weßwegen , wor¬

über , weßhalb to . ; don, anstatt donde,
di cui , di che ( ist alt ) .

Dondechè , conj . woher es auch sey , wo¬
her auch immer daß (mit dem Subj . ) .

Dondolare , v . a . schaukem . hin und her
bewegen ; dondolarsi sich schaukeln ,
sich wiegen ; v . o . baumeln ; dondolare.

V. n . und dondolarsi , dondolarsela ,
tändeln . die Zeit verderben ; dondola¬
re la mattea , in aie « asto e und die
Breite das Geschwätze zerren .

Dóndolo , s . m. eine Schauke'
; volére

il dondolo , gerne schäkern , die Kurz¬
weil lieben ; it . soviel als pèndolo , s.

Dondolóua , s . s. eine große Tändlerin ; ein
Frauenzimmer , die sich den ganzen Tgg
nicht mit Ernst und Fleiß beschäftiget .

Dondolóne , s . m . ein Tändler ; ein Mann ,
der umherschlinaelt, ohne mit Ernst
und Fleiß etwa- zìi unternehmen ; s
dondoloni , adv . schaukelnd , baumelnd,
hängend.

*Dondimque , adv . es sey woher es will.
Donna , s f. eine Frau , ein Weib ,

Frauenzimmer — d >e Ehefrau — die
Mutter oder Erzieherin — die Ge -

' bietherin , die Frau — die Königin im
Schachspiel ; donna fatta , ein erwach¬
senes Frauenzimmer ; donna di parto ,
eine Kindbetterin Wöchnerin ; donna
dipartito , donna di mala vita , eine
Hure ; donna del corpo , s. matrice ;
donna di alesin monastèro , eine Non¬
ne ; donna di camera , o da càmera ,
Kammerfrau , Kammermädchen . No¬
stra Donna , unsere liebe Frau ; die
heilige Jungfrau ; a donna cattiva
non giova guàrdia , wer kann Huren
hüten ; donna dabbène vale un gran
Irene , «in gutes Weib ist ein großer
Schatz ; prov . donna si rallegra , don¬
na si duole , donna ride e piànge ,
quando vuole — donna che dona , di
rado è buona — donna che piglia , si
nell’ altrui artiglia — le donne hanno
vesti lunghe , ma corto intelletto —
chi brama donna , brama danno —
donna laboriósa sempre virtuósa —
donna oziósa non là mai virtuósa —■
chi ha cattiva donna , ha 1 infèrno nel
mondo ecc . ; it , eine Art Fische » s»
pesce donna.

Donnàccia , s . f. ein garstiges Weibsbilds
Donnàjo uttb donnajuólo , s . m . ein Wei¬

bernarr ; Jungsernknecht ; der sich in
alle Weibspersonen verliebt.

Donneare , v . n , (con una , oder con uno )
ein Frauenzimmer liebkosen - -- mit ei¬
ner Mannsperson schön thun.

Donneggiare , v . n . die Frau vom Hause ,
dieGebietheriu spielen — auch denHerrn
srnelen .

Donnescamente , adv . nach Weiberart ,
weiblich — gebietherisch

Donnésco , adj . weiblich , fraueiizîmiì ' r-
Ilch ; ànimo , e costume donnesco ; it .
f . signorile .

Donnétta , s . f. ein Weibchen — eine Hure.
Donnicciuòla , s . f. ein gemeines , schlech¬

tes Weib
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Donnicina und donnina , s . f. ein Weib¬

chen , kleines Weib .
♦Dònno , ( von Dominus ) s . m . ein Herr,

Gebiekher.
E *»jno , na , herrlich , groß und gut ; don ,

Titel der Fürsten , Mönche , Äbte ic .
Donnola , s . 1'. das gemeine Wiesel .
Donnvletta , S. f. das Wieselchen.
Donnona , s . f. ein dickes Weib , dono-

ne , 8 . m . eine schöne , große Frau -
Donnàccia , 8 . f. ein schlechtes , geringes

Weib .
Dóno , s . m . die Gabe , das Geschenk ;

dono di natura , eine Natnrgabe ; dom
del Ciélo , Geschenke vom Himmel ;
domna ( in plur.) , die AnsstattUng , die
Gerade , die Geräthschasteiner Braut;
dono ili tempo , das Interesse , der Au s-

' Wechsel ; in dono , umsonst , zum Ge¬
schenk ; fai' dono di qualche cosa ad
alcuno , einem ein Geschenk mit etwas
machen .

Donöra , 8 . f. pi s. dóno .
*Dónqua und dunque , adv. s. dunque .
Donùzzo , Ts . m . ein Geschenkchen , Pre-
Donuzzolo , / sentchen , kleines Geschenk .
Donzèlla , 8 . Teine Jungs . r , mannbares .

Mädchen — ein Fräulein ; ein Kam-
mersräulein .

"Donzellarsi , v . p . s. dondolarsela ,
è» Donzellerà und donzelhna , s . f. ei»

Jüugferchen , junges Mädchen ; uscir
di donzellina , die Kinderschuhe ausge¬
treten haben ; aus der Zucht kommen
( vom Frauenzimmer ) . Donzellina,ei¬
ne Art Lippfisch , der Meerjunker ge¬
nannt .

Donzèllo , 8 . I» , ein Junker , ehedessen
ein junger Edelmann , ehe er Ritter
wurde ; ein Bedienter ; Gerichtsbedien-
ter ; Gerichtsdiener .

Donzello,>e , 8 . m . s. dondolóne .
♦Doplâre , duplicato , duplo , s. doppiare ,

duplicato , doppio .
Dòpo , praep . nach , hinter , (mit dem

Gen . et Acc.) — dopo di che ; dopo
di me ; dopo di aver intéso ; dopo le
feste ; dopo la prèdica ; dormire dopo
aver mangiato , adv . nachher , darnach,
darauf ; hinten nach , hinter her ; andar
l ’un dinanzi , e L’altro dopo , eitler vvr ,
der andere nachgehen.

Dopoché., conj . nachdem , seit , seitdem.
Dóppia , 8 . f. eine Pistole, (Münze ) eine

Falbel am Rocke — zwey falsche oder
gute Juwelen , die zusammen einge¬
faßt sind .

Doppiamente , adv . doppelt , gedoppelt ,
zweyfach — tückischer , schalkhafter
«Beile.

Doppiare , v . a . Verdoppeln, vermehren —
v . n . zunehmen, wachsen, sich vermeh¬

ren ; dóppia il mio martire , meine
Qual vermehrt sich.

Doppiatura , 8 . f. die Duplirung , Ver¬
doppelung .

Doppière , doppière , 8 . NI. eine Fackel ;
in Toskana , eine Wachsfackel ; ande¬
rer Hrten , ein Leuchter .

Doppieruzzo , s . m . eine kleine Fäckel.
Doppiézza , .8 . f. der Doppelsinn ; die

Falschheit , Unredlichkeit.
Dóppio , s . m . das Gedoppelte , Zwey -

fache ; noch einmal so viel ; das Geläute
mehrerer Glocken , das Zusammenläu -
tcn ; doppio de' morti , die Bcrgglv-
cke des Abends ; suonare , il doppio ,
zusamnienläuten ; suonar l ’ultimo dop¬
pio , guèlciule» das letzte Zeichen mit
den Glocken geben .

Doppio , ad ; , doppelt , gedoppelt , zwey-
sach — doppelsinnig , verstellt , falsch ,
tückisch , unredlich ; più doppio ehe una
cipolla , ein Erzschalk ; ein durchaus
falscher Mensch ; donna doppia , ein
schwangeres Weib , ( auch ) die mit ei¬
nem Par Kindern schwanger geht ; it .
a doppio , il doppio , al doppio , ge¬
doppelt » weit mehr ; it . doppio , aìiv.
verstellter Weise , falsch .

Doppióne , s . m, eine Dublone . '
Doraniénto , s . in . die Vergoldung.
Dorare , V. a . vergolden — einen golde¬

nen Anstrich geben.
Doräio , pari , vergoldet , goldgelb , golden,

goldfarbig ; acqua dorata , Goldwasser;
goldbraun , vom Pferde ,

Doratóre , 8 m . ein Vergolder .
Doratura '

, s . f. die Vergoldung.
Dorè , odj . (colóre ) goldgelb ; pomeran-

zensarbig .
Doreria , 8 . f. Goldgeschirr , Goldarbeit .
Doricismo , s . IN . die dorische Mundart .
Doricnio , s . m . ein Bäumchen mit Pa-

ptllionblumen .
Dorico , ad ) , dorisch , in der Baukunst —

von einer Art in der alten Musik, und
von einem Dialeet in der griechischen
Sprache .

Dorizzàfe , v . a . im dorischen Geschmack
arbeiten .

Dormaliuóco , s . m . eine Schlafmütze ,
ein Schläfer , Faullenzer .

Dormentòrio , dormcntóro , s . m . fest
Schlafsaal in Klöstern , oder vielmehr
die Gänge in den Klöstern , wo auf
beyden Seiten die Zellen der Mönche
sind .

Dormi , 8 . m . s . dormiglióne .
Dormicchiare , v . 11. schlummern, leise

schlafen.
Dormiente , ad ; , schlafend ; der schläft.
Dormiènti , 8 . m . plur . bey den Schissern

das feste Tauwerk .
Dormigliare , v. n . schlummern.
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Dormiglióne,
'
} s . m . ein Schläfer , Lang-

Domiiglióso,/ schlàfer , Siebenschläfer.
Dormire , v . » . schlafen ; andarsi a

dormire , schlafen gehen ; dormirsi ,
schlafen -; dormire uh sonno , in einem
Stück wegschlafen ; dormir tutti * e
suoi sonni , sich etwas nicht anfechlen
lassen , sich durch etwas seine Ruhe
■ cht stören kaffen ; il tal affare o îa

ml cosa dorme ; fig . dà Sache liegt ,
sie wird nicht betrieben , voler dormir
sopra ciieccliessia , es beschlafen wollen ;
non si può dormire , e far îa guàrdia ,
«S läßt sich nicht zwcycrlcy auf einmal
thiIN ; dormir cogli ocelli altrui , sich
in einem Geschäft auf die Einsicht und
den Fleiß anderer verlassen ; dormire
»I fuòco , e dormir colla fante , ganz
ohne Sorgen leben ; dormire a ocelli
apèrti, » come la lepre ; fig . offene
Augen haben , wohlaufsehen, vorsichtig
seyn ; dormire » csiiüs ocelli ; sig .
sicher und ruhig seyn ; fortuna , e
dormi ; fig . wer Glück hat , dem kommt
alles im Schlaf ; dormire col capo , 0
tenére il capo fra due guanciali , ruhig
schlafen ; ruhig leben ; clli dorme non
pigli » pesci , gebratene Tauben stiege»
einem nicht ins Maul ; clli vuol far
non dorma , wer .was zu thun hat , der
thue es bald , betreibe es nicht schläfrig .

Dormitante , adj . schlummernd .
Dormitura >s . £ der Schlaf , die Schkafzeit.
Dormitore , s . m. s. dormiglióne , ein

träger, verdrossener , sorgenloserMensch -
Dormitòrio , dormitòro , s . m . f. dor¬

mentòrio .
Dormitrîce , s . f. eine Schläferin , Ver¬

schlafene ; die gerne schläft .
Dormizióne , s . f. das Schlafen ; die

Nachtruhe .
Dorònico , s . m . das Gemsenkraut.
Dorsale , adj . vom Rücken ; zum Rücken

gehörig .
Dorso , s . «1. f. dòsso.
Dòse , dosa , s . f. die Dosis .
Dossale , s . m . der Vordertheil eines

Altars.
Dossi , s . m. pl. Grauwerk , (Rückstücke

von Fuchs - oder Feh - und dergleichen
Bälgen zum Füttern -)

Dossière U- dossière , s . în . eine Bettdecke .
Dosso , s . I» . der Rücken ; fig. il dosso

della mano , der obere Theil der Hand ;
dossi , pi . f. far dosso di buffóne , sei¬
nen Schnitt machen , seinen Vortheil
davon tragen , und die Leute reden las¬
sen , was sie wollen ; èsser« fatto «I
dosso di alcuno , (von Kleidern) einem
angemessen seyn ; questo vestito pare
èssere latto al dosso suo , das Kleid
stehet ihm wie angemessen ; menar le
mani pel dosso a uno , dtN Buckel voll

schlagen , ausschmieren ; einen prellen,
beluxen ; dar il dosso , den Rücken
wenden , Weggehen ; cavarsi , levarsi ,
gittarsi ecc . , ila dosso , di dosso , aus »
ziehen , abthun , Kleider ; fig . levarsi, o
tògliersi da dosso cbeccliessia , sich vvM
Halse schaffen ; in dosso , bey sich » mit
sich , auf dem Rücken , am Leibe ;cacciarsi , méttersi , alcuna cosa ia
dosso , etwas auf den Rücken nehmen ,
( il vestito ) sich anziehen ; jJortâr dana¬
ro in dosso , Geld bey sich führen.

Dota , 8 . f. f. dote.
Dotile , adj. zur Aussteuer , zum Hei-

rathsgut gehörig.
Dotare , v . a . aussteuern , ausstatren ;dotare una cliiésa , un ospedale ecc .,

eine Kirche , ein Hospital mit Einkünf¬
ten versehen . Da natura l’ha dotato

- d’ingégno , di grazia , di bellézza ecc.,
die Natur hat ihn m -k Perstand , mit
Reitz und Schönheit begabt.

Dotatóre , s . m . ein Ausstatter , der aus -
steuert re .

Dotazióne , s . s. die Aussteurung ; die
Aussetzung einer Aussteuer.

Dòte , dota , 8. f. das Heirathsgut , die
Mitgift , Mitgabe , Aussteuer — eine
Gabe , ein Vorzug der Ratur ; z . B .
Talent , Schönheit ; darla dote , aus-
steuern , ausstatten ; it . ein zur Be¬
zahlung der Schulden bestimmtes Ca-
pital .

Dotóne , 8. m. eine starke Mitgabe re .
Dòtta „ ( mit Hellem 0) s, f. die bestimmte

Stundey — die rechte Zeit , gute Gele¬
genheit ; it Verzögerung , verlorene
Zeit ) rimetterle «folte , dis verlorne
Zeit einbringen.•Dott » , (mit dunkelm 0) s . f. Besorgnis; ,
die Furcht .

"Dottiggio , s . m . Furcht ; s . dotta .
Dottamente , adv. gelehrt , gelehrter

Weise .
"Dottante , adj . versi , furchtsam.
«Dottinza , s . f. dse Furcht ! C. ; f. dotta ,
"Dottare , (dubitare ) v . n . und v . p . sich

fürchten ; besorgest .
Dottato , s . m. eine Art Feigen.
Dótto , adj . gelehrt.
Dottoricelo , S . m . ein schlechter , elender

Doptor .
Dottorile , a«lj . dvctormäßig , was zum

Doctor gehört.
Dottorare , V. a . zrim Doctor machen ,

dottorarsi , - v . p . Doctor werden .
Dottorato , S . m . das Doctsrat , dis

Dockocwürde.
Dottorato , part . det' Doctor geworden.
Dottóre , 8 . m . eilt Dvctyr ; ein Lehrer ; —

fig . ein nafcnwciser Mensch , der alles
wissen will - Dottor di medicina ,
Dotter delle reggi , Dettole iw legge ,



fare il dottore , gelehrt thun , alles
wissen wollen ; dottor de ’ miei stivali,
fin bummer , schlechter Doctor — dot¬
tóre , ein Äntvogel mit Goldaugen.

Oottorélio , s . m . ein schlechter Doctor ;
tir il dottvrello , klug , gelehrt thun.

Dottoréssa , s . f, eine gelehrte Frau (mei¬
stens ) , die gelehrt thut ; eine Super¬
kluge .

Dottorétto , s . in . s. dottorello'.
Dottorévole , adj . bet gflebrk ist , oder

sür gelehrt angesehen seyn will .
Dottorevolissinio , adj . sup . ausnehmend

gelehrt ! C. f. dottorévole,
*Dottona , s . f. f. dottrina .
Pottoricchio , s. m . f dottorello.
Dottorino , s . m , f. dottorélio , saputèllo,

saccentüzzo.
Pott .ório , s . m. (im Scherz) ein Doctor ,

Gelehrter.
Dottoróue , s . m . ein großer Doctor .
*Dottóso , adj . f. dubióso.
*Dottrimcnlo , s . NI f. dòttnnaménto .
Dottrina , s . 1. die Kenntuiß , Lehre '—

der Katechismus.
Dottrinale , adj . zur Wissenschaft gehö¬

rig , voll Kennkniß .
Dottrinaniénto , s . m . die Unterweisung,

der Unterricht , die Lehre .
Dottrinare , dottrinato , dottrinatissimo ,

s. addottrinare ecc .
Dottrinatóre , s . m . rin Lehrer, Meister ,

Unterweiser.
*Dottrinézza , s . 1. s. addottrinamento .
Dóve, adv . wo ; wohin ; auch manches Mal

aiistatt dl dove — woher , lyo es so viel
ist als d ’ove — wenn , wösern , wenn
nur ; it . woher , woraus , wovon ; it . da
doch — wo , da wo , da hingegen , anstatt
daß — subst . il dove , der Drt ; « il
dove io ho già pensato , und wohin
Hab

' ich mir schon überlegt ; dove
andate , wy geht ihr hin ; dove egli
non tosse d’aceórdo , falls , wofern er
nicht einstimmig wäre ; il guai diletto
sia a me lodévole , dove biasimévole
è a lui , welches Vergnüge» Key mir
rühmlich , bey ihm hingegen tadelhast
seyn würde .

Dovechè , dove clic , dove che sia ,
cojij . (mit dem Subj .) irgend wo , wo
es auch sey , wohin es sey — wo ,
wohin — da , da doch , »ls — obgleich.

Doventire , v . a . s. diventare.
Dovére , v . n . sollen , müssen , nöthig

seyn — sich gebühren — schuldig
seyn , Schuldner seyn ; marvigliósacosa
è audi re quel , di ’ io delibo dire , was
ich sagen werde , ist wundetbar zu ver¬
nehmen ; it . s 'avvisò questa donna
dover èssere di lui innamorata , er
glaubte , die Frau müßte ( möchte wohl)
in ihn verliebt seyn ; temetti; di non

dovérvi èsser ricevuto , er besorgte ,
er mochte re -

Dovére , e dovére , s . m . die Psticht , Ge¬
bühr , die Schuldigkeit ; più del dovere ,
mehr als sich gehört , über die Gebühr ;
aver il suo dovere , seinen Thei! , das
Seinige haben ; kriegen , was einem
gehört.

Doveróso , adj . schuldig , gehörig , gebüh¬
rend.

Dovidere , v. a . f . dividere.
Dovizia , s . f. der Überfluß , Reichthum,

die Fülle — a dovizia , a gran dovizia,
häufig , reichlich, die Hüll und Fülle ,
vollauf . .Doviziosamente, adv . tu Überfluß , reich¬
lich K.

Dovizióso , adj . reich, häufig , überflüßig,
der voll auf , in Menge hak.

* Doviuidie, > conj . wo es auch sey , es
Dovónque , f set) , wo es will , wo nur ;

dovunque io vado , ich mag htngehen,
wo ich will .

Dovutainénto , adv . s. debitamente .
Dovutissimo , adj . sup . sehr schuldig ,

sehr billig.
Dovuto , s . m . f. débito .
Dovuto , part . schuldig , gehörig , billig.
Pózzi , n . num. ( ist alt ) zwölf.
Dozzina , s . f. ein Dutzend ; méttersi ,

méttere , stare in dozzina , sich unter
andere mengen , als seines gleichen ,
mit andern vermengen , mit andern
vermengt seyn ; non metteróvvi con
uno in dozzina , perche d illi nome
siate ambo chiamati , ich will dich mit
ihm nicht vermengen , Aeildu mit ihm
einen Namen hast ; tenére a dozzina ,
in der Kost haben ; stare a dozzina , in
der Kost seyn ; pagare la dozzina , das
Kostgeld bezahlen ; it . da dozzina , e
di dozzina , s . dozzinale.

Dozzinale , adj , gemein , von wenig
Werth , von gemeinem Stande ; per¬
sóna dozzinale , eine Person von ge¬
meinem Stande ; cose dozzinali , ganz
.ordinäre , alltägliche Sachen .

Dozzinalmente adv . gemein » mittelmäßig.
Dozzinante , adj . veib . von dozzinire ,

s. it . ein Kostgänger.
Dozzinàre , v . a . in Dutzende theilen ;

v . ii . in die Kost gehen .
Dozziniére , s . m . Kostgeber.
Dràba , s . f. indianische Kresse — lepidio , s.
Urico , s . in . s . dragóne.
Dracomte , s , f. der Drachenstein, ein

Edelstein.
Oraci,»zio , » . in . f . dragontéa.
Draga , s . i'. die Brachin , das Weibchen

des Drachen ; it . eine Art Schausel ,
die Flüsse vom Schlamm z« remiaen .

Dragante , s . m . Tragant , Bocksdorn ;
it . Gummi Tragant .



Dragare , v . a . einen Fluß mit einer ge¬
wissen Art Schaufel vom Schlamm rei¬
nigen.

Dragata , 8 . f. mit einem Drachen gege¬
bene Schläge ; beym Pulet .

Draghino , s . m ein »kleiner Drache —.
der Hahn an der Flinte .

Dragonéssa, s . f. ein großer Hauer ,
Sa - täger , Raufer . (Degen im prahlen¬
den Scherz, )

Drag« , 8 . ni . s. dragóne .
^Dragomanno , s . ni . s Turcimanno .
Draconico , adj . drachenfchwänzig , mit

einem Orachenschwaiij , von Thieren i»
Wappen .

Dragoncèllo , s . m , ein kleiner Drache —
it . (in der Dotan . ) Dragun , das ge¬
nuine Schlangenkraut .

Dragone , 5 . I» . ein Drache , Lindwurm;
dragone marino , ein Meerdrache ; der
Drache , ein Sternbild — eine Art
Sturm auf dem Meere ; ein altes
Stück . so 40 Pfund Eisen schoß , 7000
Pfund schwer , und i6Z Fuß lang war
— leichter Reiter, der zu Pferde und zu
Fuß dient .

Dragoniie , s . f. s drac**iite.
Dragontéa , s . f. Drachenwurzel , Schlan¬

genkraut .
Dragumcna , s . f. eine Art wildes Thier ,

so nur dem Namen nach bekannt.
Dräwma , 8 . f, ein Quentchen , Viertel

Loth — das Wenigste , ein klein Biß¬
chen , eine Drachma , Münze bey den
Oriechen; s. m . ein Drama , ein Schau¬
spiel .

Drammaticamente , adv . dramatisch.
Drammatico '

, adj . dramatisch ; zu den
Schauspielen gehörig

Drapparia , s . f. s . drapperia .
Drappèlla, s . f. die Lanzenspihe . ,
Drappelli « , v . a . die Fahnen schwenken,
Drappellétto , s . m . ein kleiner Trupp ,

kleiner Haufen Leute .
Drappèllo , 8 . m . Mannschaft , die zu

einer Fahne gehört ; eine Fahne ; ein
Haufen , Trupp , Gesellschaft — ein Lap -
pen , Fetzen von Tuch .

Drappellóne , 8 . m . das Vehältgsel am
Thtotthintmel ; die seidenen oder andern
Tücher , womit die Wände der Kirche
ausgeschmückt werden ; it . eine Fahne .

Drapperia , s . f. seidene Zeuge , Setden -
waare ; vor Alters auch wollene Tü¬
cher ; das Gewand in Gemählden.

DrappicéUo , s . ja ein leichter , dünner ,
seidener Zeug .

Drappi « , s . m ein Fab Dant I Arbei¬
ter , auch ein Kaufmann in seidenen
Zeugen . „

Drappo , s . m vor Alters sowohl seide¬
nes als wollenes Tuch ; jetzt Zeug von
Purer Seide , als Sammet , Atlas —

für pàlio , s. eilt Kleid , Gewand ;
drappo ad oro , 0 drappo doro ,
Zeug mit Gald , Goldbrokat — ein lan¬
ger , schwarzer Streif von Taffe« ,womit die Weiber in Italien Kopf und
Schultern bedecken — Drappo d’ ar¬
gènto , ( Conchyl. ) die geflanimteSturm -

. Haube , das attalische Kleid .
Drénto , adv . s. dentro .
Drèto , e driéto , praep , s. diètro.
Drezzârsi , v . p . s. drizzarsi , dirizzarsi.
Driada , s . f. eine Waldnpmphe , Dryade .
Driéto , praep . f. diètro .
Driiigolaménto , s m. das Wackeln der

Zähne , das Zittxrn der Glieder.
Dringolàre , v . n . wackeln , zittern .
Driugolatiira , s . f. f. dringoìaménto.
Drittamente , adv. s. dirittamente .
Drittézza , s . f. s. diritezza.
Dritto , adj . s. diritto .
Dritt ara , s . f. s. dirittura . .
Drizza , s . f. Tau , eine Segelstange da¬

mit zu richten , oder eine Flagge auf-
und herab zw ziehen .

Drizzare , drizzarsi , f. dirizzare , diriz¬
zarsi.

Drizzalo ; part . s. dirizzato.
Dròga , s . f. Spezerei) , Gewürz.
Drogheria , s . f. Spezerepen , Droge -

rey.
Droghétto , 8 . m . Drogètt , wollener

Zeug . . .
Droghière , und droghiéro , 8 . m . eilt

Drogist , Spezerephândlcr .
Dromedàrio , s . m . das Tcampelthier ,

der Dromedar , das baktrianische Ka -
' mehl .

Dropàce , s . m . ein Pech - und Ohlpflaster.
Drózza , 8 . f. ein © eil , womit die Kano¬

nen im Schiff gehalten , auch hin und
her gezogen werden.

Druda , 8 . f. eine Liebste ; auch eine Bey -
schläferin .

Druderia , s . f. Spielerey der Liebenden ;
die Buhlschaft , das Gebuhle. .

Drudo , 8 . m . ein Liebster , Freyer,Lieb¬
haber — ein Kebsmann.

Di rido , adj . wacker / artig , verliebt.
D ruido , 8 . m . citi Dl nid ; ein Weiser

oder Priester bey den Alten.
Du , adv . s. dunque , Und dove (ist alt ).
Dua , s. due.
Duàgiò , U » doàgio , s . m. Tuch « US

Donai , vor Alters .
Dulde , adj . gezweyt ; il numero duale ,

der Dualis int Griechischen .
Dualità , s . s . die Geziveptheit, Zwey -

saÄheit
Didihiarnente , adv . s. duhhiosamente.
Dubbiare , v. n . s. dubitare .
Dulibietà , 8 . i'. s. dubbiézza.
Dubbiato , S . m . ein kleiner Zweifel , eine

kleine Frage .
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“Dubbìévole, adj . f. dubbióso.
Onbbievolissimo , adj . sup . sehr zwei¬

felhaft.
Dubbiézza , s . fi ber Zweifel , bie Zwei¬

felhaftigkeit, Ungewißheitdas Schwan¬
ken.

Dùbbio , s. *» . ber Zweifel , bie Unge¬
wißheit , Furcht ; stare , o essere ili
dubbio , in Zweifel stehen , zweifelhaft
feyn ; «lettere in dubbio , hezweiftin ,
in Zweifel ziehen ; richiamare , riv«-
càr indubbio , in Zweifel ziehen ; sen¬
za dubbio , ohne Zweifel .

Débbio , adj , f. dubbióso.
Dubbiosamente , adv . zweifelhaft , auf

eine zweifelhafte Art ; it . bedingungs¬
weise.

Dubbiosità , s . f. s. dubbiezza.
Dubbióso , adj . zweifelhaft , ungewiß —

gefährlich , schwer. _
'

Dubiàre , v . a . s. dubitare.
DAbio , adj . s . dùbbio.
Dubitàbile , adj . s. dubitévole.
" Dubitameutóso, adj . f . dubbióso.
Dubitaménto , dubitanza , s. dùbbio

subst.
Dubitare , v . r». zweifeln , zweifelhaft

seyn , Bedenken tragen — besorgen , in
Sorgen seyn , sich fürchten .

Dubitativamente , duhitosaménte , f. dub¬
biosamente.

Dubitativo , dubitévole , dubitoso , s. dub¬
bióso. -

Dubitato , s. dùbbio , adj
Dubitazióne , e débito , f. dubbio , subst ,
Dubitevolménte , adv . zweifelhaft.
Duca , s . m. ber General , Heerführer ;

it . ber Führer . Wegweiser; ft. ber
Herzog.

Ducale , adj . herzoglich .
Ducato , 8 . m . das Herzogthum ; eine

silberne Münze von verschiedenem
Werthein Italien ; aber überall gerin-

; ger als ein deutscher Durate » , den man
daselbst Unghero nennt : ein ducato
corrènte , zu Venedig macht ungefähr
r Fl . * 3 Kr.

Ducatene , s . m. ein Ducato » , Art Sil¬
bermünze .

Duce , s . ni . s. duca.
"Ducere , v . a . s. menare.
Ducea und duchèa , s . fi. Has Herzog-

thmn.
Duchésee , adj , herzoglich .
Duchéssa , s . £ die Herzogin — die Füh¬

ren » .
Duchessina , s . f. eine junge Herzogin.
Duchétto , s . m . ein kleiner Herzog.
Duchévole , adj. herzoglich .
Duellino , s . m . der Sohn eines Herzogs,

ein junger Herzog .
Duco , s . ni . f. Dago.

Due , n . «um . zwey , zween , zwo — ein
Par ; di due , was aus zweycn besteht ;
due volte , zwey Mal ; . a due , a due ,
zwey Stilb zwey ^ due colanti , f. due-
tânti ; it . stare v restar intra due , in¬
fra due , ans berSBage stehen , ungewiß
seyn ; tener tra due , in Zweifel erhal¬
ten ; dui , yoet . des Reims wegen .

Duecènto , n . mini . jweyhundett
Duellante , s . m ein Duellant , Zwey-

käm^fer .
Dnehäre , v . » . duellkren , sich schlagen.
Duellatóre ,1 s . m . ein Duellant , Duel -
Duellista , / lift , Zweykämpfer.
Duèllo , s . m - ein Duell , Zweykampf.
Duemila , e duemilia , n . cum . f. du-

mäla.
Duerno , s . m . zwey Bogen.
Duetänti , e due cotanti , zwey Mal so

Viel ; doppelt.
Duétto , s m . ein Duckt .
Dugencinquanta , n . uum. zweyhundert

und fünfzig.
Dugento , n . num. zweyhundert ; digeri¬

to volte , zweyhundert Mal .
Ditgo , s . m . f . ßarbagianni.
Diii , s. due.
Dumo , s . m . zwey Zweyenin Würfeln ,

ein Palch von Zweyen .
Dulcicanóro , adj. lieblich singend , füß-

klinqend .
Dulcificante, adj . verb . versüßend, stillend .
Dulcificare , v . a . versüßen .
Dulcificato , part . versüßet.
Dulcificator« , s . m . versüßend, stillend ,

besänftigend , lindernd.
Dulia , s . f. die Verehrung der Heili¬

gen .
Dumüa , *dmnilia , duomilia , du ornila ,

duemila , n . num , jweytausend.
Dumo , s . m . eine Hecke , Strauch .
Dòmi , 8 . m eine Dune , ein Sandhügel

am Strand .
"Diiuche , 1 con}, s. adunque , demnach ,
"Dunque , s sonach , also .
" Duo , f . due.
Duodècimo , num. ord . der Zwölfte ; ia

duodecimo luògo , zwölftens , zum
zwölften.

Duodenàrio , adj . gezwölft , von zwölf.
Duodèno , s . NI . der Jwölfsingerdarm ,

das Duodenum .
Duòlo , s . m . das Leid , der Schmerz ,

ein Betrnbniß — das Klagen , Weh¬
klagen — die Trauer .

Duemila ,
"duomilia , ecc. f. domila .

Duòmo , s . m . der Dom , dieDomkftche .
Duplicàre , - a . doppeln , verdoppeln .
Duplicatamente , adv . s. doppiamente.
Duplicato , part . verdoppelt ; s . m . dop¬

pelte Abschrift , doppelte Evpie.
Duplicazione , s . f. bie Verdoppelung,

Zweyfachheit.
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duplicità , duplicitâde , duplicitate , s . f.

Zweysachheit , Zweyfaltigkeit — die
Falschheit , Verstellung.

Duplicatura , s . f. was aus Versehendes
Schriftsetzers doppelt steht .

Duplo , s . m . das Gedoppelte . Zwey-
sache .

"Dura , 8 . f. s. durata , dimòra ; stare
alla dura , auf seinen Sinn beharren.

Duràbile , adj . dauerhaft , beständig , fürs*
dauernd .

jÖSi . 1 - . « * tum , D» »» .
E™E £:s
Durabilménte , adv . auf eine dauerhafte

Art ; unaufhörlich, beständig.
Duràcine , adj . hart und fest , vonFrüch -

ten , die ein festes Fleisch haben , z . B .
uva duracine , pesca duracine , ci¬
liègio duracine ; iìg . dare ad alcuno
pesche duracine , einem derbe Stoße ,
Prügel geben .

Duramadre , und dura madre , 8 . f. die
dura mater , die Hant , so das Gehirn
umgibt .

Duramente , adv . hart , streng re . , schwer¬
lich , miftharter Mühe .''Duramento , s. m . 1 , , , . . . . .

»n . , > f. durabilità ,üuranza , s . f . J '
Durante , adj . dauernd , während ; du¬

rante la guèrra , durante l’invérno ,
während des Krieges ; den Winter Über;duranti le teste , so lang die Feyerlich-
keiten währen — s . in . Kalmang .

Durare , v . n. dauern , währen ; dauer¬
haft sey» — sich erhalten ; anhalten ,
Bestand haben ; widerstehen , auSdauern
(mit einem Dat .) — ausstehen— man¬
ches Mal für estèndere , sich erstrecken ;il che per cosà del mondo io non po¬
trei duràre , welches ich nicht länger
mehr ausdauern , aushalten könnte ;
durar fatica , es sich sauer weröen las¬
sen , Mühe kosten , sauer werden ; du¬
rare spesa , die Unkosten tragen , aus -
halten ; durarla , sich halten , sich er¬
halten ; durar nella còllera , den Zorn
nicht fahren lassen ; chi più dura , O
chi la dura la vince , Zeit und Geduld
überwindet alles ; durar fatica per im¬
poverire , sich umsonst plagen . A. ca¬
vai corrènte e felice giuocatore pocodura sonòre , ein lausendesPferd und
ein glücklicher Spieler Haben einen kur¬
zen Ruhm ; cosa violènta non dura

Niente di contrastato durò gran
fatto .

Durata , s . f. die Dauer , Beständigkeit.Durativs , adj . dauerhaft , beständig ^

Durato , part . gedauert , gewährt — fürindurato , auch soffèrto , f.
Duraturo , adj . was fortdauern , immer

währen soll .
Durazióne , s . f. f. durata .
Durétto , adj . härtlich , etwas hart ; stz.

duretto a crédere ,, etwas schwer zu
glauben .

Durévole , durevolézza , durevolmén-
te , f duràbile , durabilità , durabil¬
ménte.

Durézza , s . f. die Härte , Härtigkeit ,
Verhärtung ; durezza di ventre , har¬
ter , verstopfter Leib — die Strenge ,
Rauhigkeit , hartes Verfahren : con
durezza , hart , streng .

Duriti , duritâde , durizia , s . f. f. du¬
rézza.

Durlindana , s . f. romantischer Name
eines Schwerts , beym Ariosto .

Duro , s . m . die Härte , etwas Hartes ;
was hart ist ; trovar duro , einem hart ,
schwer ankvmmen , Hindernisse finden .

Dùco , adj . hart , abgehärtet — unbarm¬
herzig , unempfindlich , streng , scharf —
unerbittlich , unerweichlich — schwer ,
ermüdend , beschwerlich — mühsam —
stolz , hochmüthig — wer den Kopftaus
der rechten Stelle hat , und sich nichts
vorschwatzen läßt ; muso dmo , in der '
gemeinen Sprache , ein ernsthaftessau¬
res Gefickt ; uomo diduracomplessió -
ue , ein Mann von dauerhafter Bil¬
dung . Piètre dure , guàrzartige Stei¬
ne , edle Marmvrarten ; capo duro ,
ein harter Kopf , xvo nichts hinein
geht ; io sono un poco duro di cer¬
vèllo , ich lerne etwas schwer — duro
d’età , erwachsen — duro di bocca ,
hartmäulig , von Pferden ; stare alla
dura , sich nicht weisen lassen re . , star
duro nicht von seinem Vorsatz wei¬
chen , aushalte » ; piètra durà,f . pie-
tra .

purotlo , adj . ziemlich hart .
Dùto , ( ein Kinderwort ) vielleicht so viel

als Dio t assiti , Gott helft '
Dùttile , adj , schmeidig , was sich ziehen ,

schmieden läßt ; it . Scena duttile , eine
Scene , die sich aus,stehen laßt -

Dòtto , s . m . ein Gang im Körper , Ca¬
nal .

Duttilità , s . f. die SchmèibîgkeitdeS Me¬
talls .

" Dottóre , 5 . rn . der Führer , Leiter -
Duumvirato , s . rn . das Duumvir .at ;

Amt eines Duumvirs -
Duùmviri , 8 . rn . pjur . die DllUMViN ,

Zweymänner ber, den Römern .
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